English GYexts and New QJestament (5reek Sources
oor Comparative Study

1 Corinthians

Paul, called [to be] an apostle of Jesus Christ through the will of God, and Sosthenes our brother,
TOVA0S KAMTOS ATOGTOAOG L1|GOV YPLETOL 010, OcAnpnatog 020v Kol 6(60svNG 0 06ELPOG

Versus
Paul, called [to be] an apostle of Jesus Christ through the will of God, and Sosthenes [our] brother,
TAVAOS KA TOG OT0GTOLOGS 1|60V YPLETOL St OeAnpatog 0gov kKol 6m60evnc 0 0dELPOg

unto the church of God which is at Corinth, [even] them that are sanctified in Christ Jesus, called [to be] saints, with all that call upon the name of «
Lord Jesus Christ in every place, their [Lord] and ours:

TN EKKANGLY TOV OE0V TN 0V61 EV KOPIVO® NYLIGUEVOLS EV YPLETO GOV KANTOLS UYL01S GUV TAGLY TOLS ETKUAOVUEVOLS TO OVOILD, TOV KUPLOL MUOV I

Versus
Unto the church of God which is at Corinth, to them that are sanctified in Christ Jesus, called [to be] saints, with all that in every place call upon th
name of Jesus Christ our Lord, both theirs and ours:

TN EKKANGL0 TOV 0£0V T1] 0VG1) €V KOPIVOM N YLOGHUEVOLS £V YPLOTO 16OV KANTOLS AYL0IS GUV TOGLY TOLS EMLKOLOVIEVOLS TO OVOLA TOV KVPLOV MUV 1)
GOV YPLETOV EV TUVTL TOT® GVTOV TE KOL TILOV

Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
OPLS VULV KL E1PNVI] 0T0 00V TOTPOS IOV KO KUPLOV 11]G0V YPLETOV
Versus
Grace [be] unto you, and peace, from God our Father, and [from] the Lord Jesus Christ.
LOPIS VULV KOl E1PNVI] 0710 00V TOTPOS NILOV KO KUPLOV 11]60V YPLETOV
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I thank my God always concerning you, for the grace of God which was given you in Christ Jesus;

EVYOUPLETM TO OEM TAVTOTE TEPL VIOV EML TN Y0.PLTL TOV B0V TN 600€10M LUV EV YPLOT® 111GOV
Versus

I thank my God always on your behalf, for the grace of God which is given you by Jesus Christ;

EVYUPLOTO TO OE® POV TOVTOTE TEPL VU@V ETL T1] XO.PLTL TOV B0V TN 600€16T VULV EV YPLGT® 16OV

that in everything ye were enriched in him, in all utterance and all knowledge;
OTL EV TAVTL EMAOVTIGONTE EV VT EV TAVTL AOY® KOL TTACT] YVOGCEL
Versus
That in every thing ye are enriched by him, in all utterance, and [in] all knowledge;
0TL EV TOVTL ETAOVTICONTE EV VT €V TAVTL AOY® KOl TAGT YVOGEL

even as the testimony of Christ was confirmed in you:

KOS TO paptuptov Tov Yprotov fefoarmdn gv vpy
Versus

Even as the testimony of Christ was confirmed in you:

KoO®g To poaptuplov Tov ypietov efefarwOn v vpy

so that ye come behind in no gift; waiting for the revelation of our Lord Jesus Christ;

(MGTE VIO 1T VOTEPELGOUL EV UNOEVL JUPIGUATL ATEKOEYOUEVOVS TNV GTOKUAVYLIV TOV KUPLOD LAV GOV Y PLGTOV
Versus

So that ye come behind in no gift; waiting for the coming of our Lord Jesus Christ:

MOTE VIOG P1) VOTEPELGHAL EV PNOEVL JUPIGUATL OTEKOEYOUEVOVS TNV UTOKUAAVYLY TOV KUPLOV LAV 11|GOV YPLETOV
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10

11

who shall also confirm you unto the end, [that ye be] unreproveable in the day of our Lord Jesus Christ.
0g KUl Beformoel VHOG EMC TELOVG UVEYKANTOVGS €V T1] JUEPU TOV KLPLOV NUOV 11160V [xproTov]

Versus
Who shall also confirm you unto the end, [that ye may be] blameless in the day of our Lord Jesus Christ.
0G Kol fEParmost VoG EMG TELOVS GVEYKAMTOVS EV T1] NJULEPT. TOV KVPLOV OV 11]GOV YPLETOV

God is faithful, through whom ye were called into the fellowship of his Son Jesus Christ our Lord.

m6TOG 0 0£0C 01 0V EKANONTE E1C KOLVAOVIAY TOV VIOV GLTOV 1160V YPLGTOL TOV KLUPLOL NMUOV
Versus

God [is] faithful, by whom ye were called unto the fellowship of his Son Jesus Christ our Lord.

M6TOG 0 0£0G 01 0V EKANONTE E1C KOLVOVIAY TOV VIOV CVTOV GOV YPLETOV TOV KLPLOL MOV

Now I beseech you, brethren, through the name of our Lord Jesus Christ, that ye all speak the same thing and [that] there be no divisions among yo
but [that] ye be perfected together in the same mind and in the same judgment.

TOPUKUA® OE VUG AOELPOL 010 TOV OVOLLUTOS TOV KVPLOV IOV ]GOV YPLGTOV VU TO CVTO AEYNTE TOUVTES KUL I1] 1) EV VULV CYIGUOTA 1)TE OE KATNPTL
Versus

Now I beseech you, brethren, by the name of our Lord Jesus Christ, that ye all speak the same thing, and [that] there be no divisions among you; bu
[that] ye be perfectly joined together in the same mind and in the same judgment.

TOPOKIA® 0 VOGS AOEAPOL OLO TOV OVOILATOG TOV KVPLOL UMV 11]GOV YPLETOV VO, TO GVTO AEYNTE TOVTES KOL 1] 1] EV VULV GYIGLUTO 1)TE OE KOTNPTL
GLEVOL £V T CVTE VOL KU1 €V T1] QLTI YVOUN

For it hath been signified unto me concerning you, my brethren, by them [that are of the household] of Chloe, that there are contentions among you
£0NAMON YOp HOL TEPL VUMV KOELPOL OV VTTO TMV YA0NG OTL EPLOES EV VULV ELGLY
Versus
For it hath been declared unto me of you, my brethren, by them [which are of the house] of Chloe, that there are contentions among you.
£0MAMON YOp HLOL TEPL VUOV GOEAPOL LOV VTTO TMV YAONGS OTL EPLOES EV VULV ELGLY
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12

13

14

15

Now this I mean, that each one of you saith, I am of Paul; and I of Apollos: and I of Cephas; and I of Christ.

AEY® OE TOVTO 0T EKUGTOS VIOV AEYEL EYM UEV EUL TAVAOV EYM OE UTOALM® EYM O0E KNQPO. EY® OE YPLGTOV
Versus

Now this I say, that every one of you saith, I am of Paul; and I of Apollos; and I of Cephas; and I of Christ.

AEY® OE TOVTO OTL EKUGTOS VLMV AEYEL EYM UEV EUL TAVAOV EYM OE UTOLA® EYM® OE KNQU EYM OE YPLGTOV

Is Christ divided? was Paul crucified for you? or were ye baptized into the name of Paul?

HEUEPLGTAL O YPLGTOG UT TAVAOS EGTAVPMON VATEP VROV 1] €15 TO OVOULO, TAVAOV efomTioOnTE
Versus

Is Christ divided? was Paul crucified for you? or were ye baptized in the name of Paul?

HEUEPLGTUL O YPLOTOS 1] TOVAOG EGTUVPMON VTEP VIOV N €15 TO OVOL TOVAOV EfanTicOnTE

I thank God that I baptized none of you, save Crispus and Gaius;

EVYUPLGTO OTL OVOEVA VUV EROTTION £1 U1 KPLGTOV KOL YULOV
Versus

I thank God that I baptized none of you, but Crispus and Gaius;

EVYUPLOTO TO O£ 0TL 0VOEVE VROV EPUTTION €1 1U1) KPLOTOV KL YOLOV

lest any man should say that ye were baptized into my name.
VO 11 TIG €17 0TL €1 TO ENOV ovoud EfounTicOnTE

Versus
Lest any should say that I had baptized in mine own name.
VO [1) TIG EL7TT] OTL €1G TO ENOV OVOpd EfanTic
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16

17

18

19

And I baptized also the household of Stephanas: besides, I know not whether I baptized any other.
efonTIC0 OE KOL TOV GTEPUVO OIKOV AOLTOV OVK 0100 €1 TIVY 0AAOV EfOanTIoN

Versus
And I baptized also the household of Stephanas: besides, I know not whether I baptized any other.
efonTION OE KU1 TOV GTEPAVO OIKOV AOLTOV OVK 0100, €1 TLVO, 0AloV EfanTicn

For Christ sent me not to baptize, but to preach the gospel: not in wisdom of words, lest the cross of Christ should be made void.
0V YOP UTECTELAEV IE YPL6TOG PamTiLEty dAla gvayyeAlecOal OVK €V 6OPLA AOYOL VO U1 KEVWON 0 6TOVPOS TOV YPLETOV
Versus
For Christ sent me not to baptize, but to preach the gospel: not with wisdom of words, lest the cross of Christ should be made of none effect.
0V Y0P OTEGTELAEY 1E YPLoTOS PamtTiCEly 0l gVOYYEMLECDHAL OVK EV GOPLO LOYOV VO 1] KEVOON 0 6TAVPOG TOV YPLETOV

For the word of the cross is to them that perish foolishness; but unto us who are saved it is the power of God.
0 LOYOG YUP 0 TOV GTOVPOL TOLS MEV WTOAAVUEVOLS HOPLY, EGTLY TOLS 0 6MEONEVOLS UV dvvauls Bgov oty
Versus
For the preaching of the cross is to them that perish foolishness; but unto us which are saved it is the power of God.
0 A0Y0G YOp 0 TOV GTAVPOV TOLG PEV GTTOLADIEVOLS LMPLO ECTLV TOLS 0€ CMOEONEVOLS LY dvvaplg Bgov 6TLY

For it is written, I will destroy the wisdom of the wise, And the discernment of the discerning will I bring to nought.
YEYPOTTOL YO.P GTOL® TNV GOPLOV TOV GOPMV KL TNV GUVEGLY TMOV GUVETMV AOETNCO

Versus
For it is written, I will destroy the wisdom of the wise, and will bring to nothing the understanding of the prudent.
YEYPUTTUL YO.P GTOA® TNV GOPLOY TMV GOP®V KUL TNV GUVEGLY TMV GUVETOV UOETNOM
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20 Where is the wise? where is the scribe? where is the disputer of this world? hath not God made foolish the wisdom of the world?
OV GOPOG TOV YPUUUUTEVS TOV GVLNTTIG TOV GLOVOS TOVTOV OVYL EUMPAVEV 0 BE0C TNV GOPLAY TOV KOGHOV
Versus
Where [is] the wise? where [is] the scribe? where [is] the disputer of this world? hath not God made foolish the wisdom of this world?
OV GOPOG TOV YPUULATEVS TOV GLINTNTIS TOV (LOVOS TOVTOV 0VYL ERMPAVEY 0 OE0G TNV GOPLAY TOV KOGIOV TOVTOV

21 For seeing that in the wisdom of God the world through its wisdom knew not God, it was God's good pleasure through the foolishness of the
preaching to save them that believe.
EMELON YOP EV T 60QL0 TOV OE0V OVK EYVM 0 KOGLOG 01U TG G0PLOG TOV Bgov cvdokncey 0 0£0g 610 TNG HOPLOS TOV KNPVYRATOS CMOGUL TOVG TIGTEVO
Versus
For after that in the wisdom of God the world by wisdom knew not God, it pleased God by the foolishness of preaching to save them that believe.

ETELON YOP EV TN GOPLO. TOV BEOV OVK EYVM 0 KOGLOG 010 TNS G0PLUS TOV B£0V 000K GEY 0 0£0G O10 TG LOPLEG TOV KN PVYHATOS GMGUL TOVS TIGTEVO
VTOg

22 Seeing that Jews ask for signs, and Greeks seek after wisdom:
EMELON KO LOVONLOL GTLELY. TITOVGLY KUl EAANVES G0QLAY {1 TOVGLY
Versus
For the Jews require a sign, and the Greeks seek after wisdom:
ETELON KA1 LOVOOLOL GIILELOV ULTOVOLY KOl EAMIVES GoQLay {NToVGLY

23 but we preach Christ crucified, unto Jews a stumblingblock, and unto Gentiles foolishness;
NUELS 0 KNPVOGOUEY YPLOTOV EGTUVPMUEVOV 10VOUL0LS HEV GKUVOIULOV EOVEGLY dE pOpPLOY
Versus
But we preach Christ crucified, unto the Jews a stumblingblock, and unto the Greeks foolishness;
NUELS OE KNPVOGOUEY YPLGTOV ECTUVPMOUEVOV LOVIULOLS ILEV CKAVOUAOV ELANGLY OE HLOPLOY
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24

25

26

27

but unto them that are called, both Jews and Greeks, Christ the power of God, and the wisdom of God.
QUTOLS 0€ TOIS KANTOLG LOVOLOLS TE KUl EAANGLY YproTov 00V dvvay Kot 0gov copray

Versus
But unto them which are called, both Jews and Greeks, Christ the power of God, and the wisdom of God.
JVTOLS O€ TOLS KAMTOLS L0VO0L0LG TE KOl EAAGLY YpLeTov B0y dvvapy Kot gov cogray

Because the foolishness of God is wiser than men; and the weakness of God is stronger than men.

0TL TO L®POV TOL 0£0V G0PMTEPOV TOV OVOPOTOV £0TIV KA TO 0o0gveS TOV B0V 16YVPOTEPOV TOV AVOPOTOV
Versus

Because the foolishness of God is wiser than men; and the weakness of God is stronger than men.

0TL TO POV TOV OE0V GOPMOTEPOV TV AVOPOTMV 6TV KL TO 0.60EvEG TOV OE0V 16YVPOTEPOV TOV OVOPAOTOV EGTLV

For behold your calling, brethren, that not many wise after the flesh, not many mighty, not many noble, [are called]:
PAETETE YOP TNV KANGLY DUOV OOEAPOL OTL OV TOALOL GOPOL KUTU GUPKO 0V TOALOL SUVATOL OV TOALOL EVYEVELG
Versus
For ye see your calling, brethren, how that not many wise men after the flesh, not many mighty, not many noble, [are called]:
PAremETE YOP TNV KANGLY VU@V GOELQPOL 0TL OV TOALOL GOPOL KUTO GUPKE 0V TOALOL HVVETOL OV TOALOL EVYEVELG

but God chose the foolish things of the world, that he might put to shame them that are wise; and God chose the weak things of the world, that he
might put to shame the things that are strong;

oAAO TO PP TOV KOGHOVL £EEAeEdTO 0 0£0G VO KOTALGYVVI] TOVS 60POVS KUl T 0,60V Tov Koonov £€ehe€ato 0 050G VU KOTOLGYVYY TU LGYLPU.
Versus

But God hath chosen the foolish things of the world to confound the wise; and God hath chosen the weak things of the world to confound the things
which are mighty;

OALO TO POPO TOL KOGROV £E€AeEATO 0 O£0G VU TOVG GOPOVS KATULGYLVI] KL TO 0.60£V] TOV KOGPOV ££€Ae€0TO 0 BL0G VU KATALGYVVT] TA LGYVPO.
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28

29

30

31

and the base things of the world, and the things that are despised, did God choose, [yea] and the things that are not, that he might bring to nought tl
things that are:

KOl TO, YEVT] TOV KOGHoL Kot 10, Eov0evnuevo, eEeleEato 0 O0g0¢ [kor] To un ovro wvo To 0VTO KOTOpYNoN

Versus
And base things of the world, and things which are despised, hath God chosen, [yea], and things which are not, to bring to nought things that are:
KOL TO. 0YEVI] TOV KOGROV Kot Ta e£ov0evnpeva eEeleCato 0 0£0G KL TO U1 OVTA VO T OVTO. KOTOPYIGN

that no flesh should glory before God.

0T MG U1) KOVYNONTOL TUGAH 6UPE EVOTIOV TOV Og0V
Versus

That no flesh should glory in his presence.

0TTMG [U1] KOVYNGNTOL TG GUPE EVOTLOV GVTOV

But of him are ye in Christ Jesus, who was made unto us wisdom from God, and righteousness and sanctification, and redemption:
€€ dVTOV 0E VUELS EGTE EV YPLOTO NGOV 0G £YEVION coPLu ULV 07T0 0£0V OIKELOGLVVI TE KOL OYLOGIOG KUl UTTOAVTPMOLG
Versus
But of him are ye in Christ Jesus, who of God is made unto us wisdom, and righteousness, and sanctification, and redemption:
€€ 0VTOV O€ VUELG EGTE EV YPLOTM UJGOV 0G £YEVIION MUY 6010 07T0 L0V FIKALOGVVI TE KUL OYLOGLOG KUL ATOAVTPMOLS

that, according as it is written, He that glorieth, let him glory in the Lord.
V0 KOOMG YEYPOTTUL 0 KOVYMUEVOG EV KVPLO KOVYUGO®

Versus
That, according as it is written, He that glorieth, let him glory in the Lord.
W0 KOOGS YEYPOTTOL 0 KOVYMUEVOG EV KVPLO KOVYAGH®
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And I, brethren, when I came unto you, came not with excellency of speech or of wisdom, proclaiming to you the testimony of God.
Koy® MOV Tpog vprag a0si@ol nA0ov ov Kad vTEPOYNY A0YOV 1| GOPLUS KATAYYEALMY VULV TO HVGTNPLOV TOV Ogov

Versus
And I, brethren, when I came to you, came not with excellency of speech or of wisdom, declaring unto you the testimony of God.
KOy® A0V Tpog vpog aderA@ol NA00v 0V KO vTepoyny A0YoV 1| GOPLUS KUTOYYEAA®Y DUV TO HOPTVPLOV TOV B0V

For I determined not to know anything among you, save Jesus Christ, and him crucified.
0V YO/p EKPLVA TL ELOEVAL EV DUV €L 1] U]GOVY YPLOTOV KOL TOVTOV EGTUVPOUEVOV

Versus
For I determined not to know any thing among you, save Jesus Christ, and him crucified.
0V YOp EKPLVE TOV ELOEVOL TL EV VULV €L 1] L|GOVV JPLGTOV KU1 TOVTOV EGTAVPMIEVOV

And I was with you in weakness, and in fear, and in much trembling.

KOy® €V 060evelo Kon €V QOB Kol €V TPOUM® TOAM®D EYEVOUTV TPOS VOGS
Versus

And I was with you in weakness, and in fear, and in much trembling.

KOl €Y £V 060£veELD KOl €V QOB® KOl EV TPOR® TOLA®D EYEVOUNY TPOS VOGS

And my speech and my preaching were not in persuasive words of wisdom, but in demonstration of the Spirit and of power:
KOl 0 A0YOG OV KOL TO KIPLYLLX OV OVK £V TEL001S 600G AOYOLS OAL EV UTOOSIEEL TVEDILOTOS KOL OVVUUENMG
Versus
And my speech and my preaching [was] not with enticing words of man's wisdom, but in demonstration of the Spirit and of power:
K01l 0 A0Y0G L0V KU1 TO KI|PUYLO 1OV OVK €V TEWB0LS avOpmmvIig 60QLug AOYOLS UAL EV BTTOOEIEEL TVEVATOG KOL OUVUNEMS
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that your faith should not stand in the wisdom of men, but in the power of God.
V0 1] TIGTIS VIOV U1 1] €V 60010 avOpoToV oAl gv dvvauel 0gov

Versus
That your faith should not stand in the wisdom of men, but in the power of God.
VO 1] TIGTIS D@V [1) 1] €V 60QL0 avOpOTOV arh €V duvauel Bgov

We speak wisdom, however, among them that are fullgrown: yet a wisdom not of this world, nor of the rulers of this world, who are coming to noug
GOPLUY OE AMIAOVEV EV TOLS TEAELOLG GOPLAY OE OV TOV JLMVOS TOVTOV OVOE TOV UPYOVTOV TOV ULOVOS TOVTOV TMV KUTUPYOVUEVEOV

Versus
Howbeit we speak wisdom among them that are perfect: yet not the wisdom of this world, nor of the princes of this world, that come to nought:
GOPLOY O0E MIAOVUEY EV TOLG TEAELOLS GOPLAYV OE OV TOV ULMVOS TOVTOV 0VIE TMV UPYOVTMV TOV U1MVOS TOVTOV TOV KATUPYOVUEVOV

but we speak God's wisdom in a mystery, [even] the [wisdom] that hath been hidden, which God foreordained before the worlds unto our glory:
aAha Aalovpey OE0v GOPLAY EV HUGTIPLO TNV UTOKEKPVUUEVNV 1]V TPOMPLGEY 0 OE0C TPO TOV LOVOV EI1S 600E0V IOV
Versus
But we speak the wisdom of God in a mystery, [even] the hidden [wisdom], which God ordained before the world unto our glory:
0ALO AOAOVUEV GOQLOY BE0V EV HLOTNPLO TV ATOKEKPUIUEVIIV 1]V TPOMPLGEY 0 BE0S TPO TOV CLOVEOV €15 00EaV MUV

which none of the rulers of this world hath known: for had they known it, they would not have crucified the Lord of glory:
1NV 0VOELS TOV APYOVTMV TOV (LOVOS TOVTOV EYVOKEV EL YOP EYVMOGAV OVK OV TOV KVPLOV T1|G H0ENS E6TAVPMOGAY
Versus
Which none of the princes of this world knew: for had they known [it], they would not have crucified the Lord of glory.
NV 0VOELS TOV UPYOVTMV TOV ULOVOS TOVTOV EYVMKEY EL YUP EYVOGAV OVK AV TOV KUPLOV TN 00ENS E6TAVPMGAY
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10

11

12

but as it is written, Things which eye saw not, and ear heard not, And [which] entered not into the heart of man, Whatsoever things God prepared f
them that love him.

Ao KOG YeEYpOmTTUL 0 0QPOUAIOG OVK ELOEV KU1 0VS OVK NKOVGEY KUL ETL KOPOLAY avOpmTOv 0VK avefn 060 NTOLRAGEY 0 0E0G TOLS 0YUTMGLY AVTOV
Versus

But as it is written, Eye hath not seen, nor ear heard, neither have entered into the heart of man, the things which God hath prepared for them that
love him.

0ALO KOOGS YEYPATTTOL 0. 0QOUANOS OVK ELOEV KOL 0VG OVK NKOVGEV KUL EL KOPOLOY 0vOp@Tov 0vK avePn a Tolpacey 0 0£0g TOLS 0y OTMOLY GVTOV

But unto us God revealed [them] through the Spirit: for the Spirit searcheth all things, yea, the deep things of God.
MUY Yop OTEKEADWYEY 0 0£0C 010 TOV TVEVUOTOS TO YO P TVEVIO TOVTA EPUVVA Kol To. fadn Tov Ozov

Versus
But God hath revealed [them] unto us by his Spirit: for the Spirit searcheth all things, yea, the deep things of God.
Nu 0€ 0 0€0G UTEKAAVYEY 010, TOV TVEVILOTOS CUTOV TO YO.P TVEVIO, TOVTO EPEVVE Kot T, fad1 Tov Ogov

For who among men knoweth the things of a man, save the spirit of the man, which is in him? even so the things of God none knoweth, save the Spi
of God.

T1G YO 0L0EV avOPOT®OV TA TOV AvOP®TOV EL 11| TO TVEVHO. TOV 0.VOPOTOV TO EV AVT® OVTOGS KO TO TOV 0E0V OVOELS EYVOKEY EL U1| TO TVELUO. TOV 00
Versus

For what man knoweth the things of a man, save the spirit of man which is in him? even so the things of God knoweth no man, but the Spirit of Goc

TIG YOP OLOEV AVOPOTMV TG, TOV AVOPEOTOV €1 UM TO TVELRA TOV AVOPOTOV TO £V CVT® OVTMS KOl TA TOV OE0V 0VIELS OLOEV €1 P1| TO TVELE TOV B0V

But we received, not the spirit of the world, but the spirit which is from God; that we might know the things that were freely given to us of God.
TNUELS 0E OV TO TVEVILO, TOV KOGHOV ELUPOUEY OALG TO TTVEVO, TO EK TOV OE0V 1va EWOMUEY T VIO TOL B0V yoproOevTa nuIv

Versus
Now we have received, not the spirit of the world, but the spirit which is of God; that we might know the things that are freely given to us of God.
MNMIELS O OV TO TVEVLO. TOV KOGHOV EAUPONEY 0AAG TO TVEVO TO EK TOV 00V VO EI0MUEV TO VO TOL Og0V YupLoOEVTA MUY
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13

14

15

16

Which things also we speak, not in words which man's wisdom teacheth, but which the Spirit teacheth; combining spiritual things with spiritual
[words].

0 KOl MAODIEV OVK EV O1OUKTOLS AVOPOTIVIIG GOPLUS AOYOLS UAA EV HLOUKTOLS TVEVIOTOS TVEV LATIKOLS TVEVLATIKO, GUYKPLVOVTEG
Versus
Which things also we speak, not in the words which man's wisdom teacheth, but which the Holy Ghost teacheth; comparing spiritual things with
spiritual.
0. KOl MOAODEY OVK EV S1OUKTOLS AVOPOTIVIIG 6OPLOS AOYOLS UAL EV HLOUKTOLS TVEVIOTOS (LYLOV TVEVILOTIKOLS TVEVILUTLKOY, GUYKPLVOVTES

Now the natural man receiveth not the things of the Spirit of God: for they are foolishness unto him; and he cannot know them, because they are
spiritually judged.
YOYIKOG 0€ avOpOTOG 0V EYETUL TA TOV TVEVIATOS TOV OE0V HOPLE YOP QVTEO EGTIV KOL OV SVVATOL YVOVHL 0TL TVEVLATLKOG AVUKPLVETHL

Versus

But the natural man receiveth not the things of the Spirit of God: for they are foolishness unto him: neither can he know [them], because they are
spiritually discerned.

YUYIKOG OE avOPOTOS 0V HEYETAL TO TOV TVEVRATOS TOV HE0V HOPLY YOP QVTO EGTLY KOL OV SVVOTUL YVOVAL 0TL TVEVHOTIKOG OVUKPLVETAL

But he that is spiritual judgeth all things, and he himself is judged of no man.

0 & TVELNOTIKOS OVIKPLVEL PHEV TAVTU GVTOG OE VTT OVOEVOS UVOKPLVETAL
Versus

But he that is spiritual judgeth all things, yet he himself is judged of no man.

0 OE TTVEVIOTIKOG OVOKPLVEL LEV TTAVTO, AVTOS OE VT OVOEVOG VUKPIVETOL

For who hath known the mind of the Lord, that he should instruct him? But we have the mind of Christ.
TIG YOP EYVM VOV KUPLOV 0 GUUPBLBAGEL duTOV NUELS OE VOV YPLETOV EYOUEY

Versus
For who hath known the mind of the Lord, that he may instruct him? But we have the mind of Christ.
TIS YOP EYVM VOV KVPLOV 0G GUUPBLBAGEL dUTOV NUELG OE VOLV YPLOTOV EYONEV
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And I, brethren, could not speak unto you as unto spiritual, but as unto carnal, as unto babes in Christ.
KOY® 00EAPOL OVK NoVvVIONY Aaincol YUy Mg TIVEVRUTIKOLS OAA (G CUPKIVOLS (G VITTLOLS EV YPLOT®
Versus
And I, brethren, could not speak unto you as unto spiritual, but as unto carnal, [even] as unto babes in Christ.
KOL £Y® 0OEAPOL 0VK NOVVIONV AOANGOL DIV MG TVEVHATIKOLS AL (G CUPKIKOLS (G VITTLOLS EV YPLOTM

I fed you with milk, not with meat; for ye were not yet able [to bear it]: nay, not even now are ye able;
YOAO VO ETOTICH, OV BPpONA OVT® Yo.p £0VVOGOE ald ovoE [£T1] vov dvvacOe
Versus
I have fed you with milk, and not with meat: for hitherto ye were not able [to bear it], neither yet now are ye able.
YOAQ DIOG ETOTLGO, KOL OV fp@pa ovmm yop 1ovvecde ol ovTe ETL VOV duvacOe

for ye are yet carnal: for whereas there is among you jealousy and strife, are ye not carnal, and do ye not walk after the manner of men?
£TL YO GOPKLKOL EGTE OTTOV Yap £V VULV {NAOG KOl EPIG OV GUPKIKOL EGTE KOL KOTO AVOPOTOV TEPITATELTE
Versus
For ye are yet carnal: for whereas [there is] among you envying, and strife, and divisions, are ye not carnal, and walk as men?
ETLYOP COPKLKOL EGTE OOV YOP €V VULV {NA0G KO EPIS KA H1Y0GTUGLUL OVYL GUPKIKOL EGTE KUL KATH avOPMOTOV TEPITUTELTE

For when one saith, I am of Paul; and another, I am of Apollos; are ye not men?

OTOV YOP AEYN TIG EYM LEV ELUL TAVAOV ETEPOS OE EYM UTOLAM OVK avOpOTOL £6TE
Versus

For while one saith, I am of Paul; and another, I [am] of Apollos; are ye not carnal?

0TOV YOP AEYTN TIS EYM UEV ELUL TEVAOV ETEPOG OE EYM UTOAL® OVl COPKIKOL ECTE
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What then is Apollos? and what is Paul? Ministers through whom ye believed; and each as the Lord gave to him.
TL 0LV E6TIV UTOALMG TL OE EGTIV VA0S OLIKOVOL 01 MV EMGTEVCUTE KUl EKUOT® MG 0 KUPLOG EOMKEV

Versus
Who then is Paul, and who [is] Apollos, but ministers by whom ye believed, even as the Lord gave to every man?
TIG 0LV EGTLY TOVAOG TIG 0€ UTOAAMG GAA 1] OLOKOVOL 01 MV EMGTEVGUTE KOL EKUGTM MG 0 KVPLOG EOMKEV

I planted, Apollos watered; but God gave the increase.

£YO EPVTEVGO, ATOALMG ETOTIGEY alla 0 Og0g Nuéavey
Versus

I have planted, Apollos watered; but God gave the increase.

E£YM EPVTEVGU ATOLAMG ETOTIGEV OAL 0 Bg0C NUEAVEY

So then neither is he that planteth anything, neither he that watereth; but God that giveth the increase.
MGTE OVTE 0 PUTEVMV EGTLV TL OVTE 0 TOTIW MV dAA 0 avEavmy Ogog

Versus
So then neither is he that planteth any thing, neither he that watereth; but God that giveth the increase.
WOTE OVTE 0 PUTEVMV EGTLV TL OVTE 0 TOTL OV 0AA 0 avavav 0gog

Now he that planteth and he that watereth are one: but each shall receive his own reward according to his own labor.
0 QUTEV@V OE KOl 0 TOTILMV EV EIGLY EKAGTOG OE TOV 1010V NG00V ANUWYETUL KUTU TOV 1OLOV KOTOV

Versus

Now he that planteth and he that watereth are one: and every man shall receive his own reward according to his own labour.

0 PUTEVMV OE KL 0 TOTILMV EV ELGLV EKAOTOS O0E TOV 1010V IGO0V ANYETAL KOTO TOV 1010V KOTOV
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10

11

12

For we are God's fellow-workers: ye are God's husbandry, God's building.
Ocov Yap eopey cuvepyol Ocov yempylov Bgov otkodoun €6TE
Versus
For we are labourers together with God: ye are God's husbandry, [ye are] God's building.
0cov yap gopev ovvepyol Ogov YempyLov B£ov 01K0dONY E0TE

According to the grace of God which was given unto me, as a wise masterbuilder I laid a foundation; and another buildeth thereon. But let each ma

take heed how he buildeth thereon.

KOTO TNV Y0Pty ToL 0gov TV 000160V [LO1 MG GO0POG UPYLTEKTOV Ogpneiiov €0NKa 0AloG 0€ ETOIKOOONEL EKUOTOG 0E PAETETM TOG ETOIKOOOUEL

Versus

According to the grace of God which is given unto me, as a wise masterbuilder, I have laid the foundation, and another buildeth thereon. But let eve

man take heed how he buildeth thereupon.

KOTO TV 0Pty ToL 0£0V TNV 600£160V 1oL OGS G0POS UPYLTEKTOV Ogpelov Te0E1KO GALOG OE ETOIKOOOEL EKUGTOS 0E PAETETM TMS ETOLKOOONEL

For other foundation can no man lay than that which is laid, which is Jesus Christ.

Ogpelhov yop arllov ovOEIg SOVVHTUL OSIVUL TOPO TOV KELUEVOV 0G EGTLY 1GOVS Y PLOTOG
Versus

For other foundation can no man lay than that is laid, which is Jesus Christ.

Ospelov yap arllov 0VOEIG OVVATOL OEIVAL TOPA TOV KEYUEVOVY 0G EGTLV 11]GOVS 0 YPLETOS

But if any man buildeth on the foundation gold, silver, costly stones, wood, hay, stubble;

€1 0 TIG ETOIKOOOEL EMTL TOV OEUELLOV YPLGLOV GPYVPLOV ALOOVS TIUIOVG EVAX YOPTOV KOAOUNY
Versus

Now if any man build upon this foundation gold, silver, precious stones, wood, hay, stubble;

€1 0€ TIS ETOIKOOOUEL ETL TOV OEUELLOV TOVTOV YPVGOV A.PYVPOV ABOVG TIHLOVS VAL YOPTOV KAOUNV
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13 each man's work shall be made manifest: for the day shall declare it, because it is revealed in fire; and the fire itself shall prove each man's work of
what sort it is.

EKOGTOV TO EPYOV QUVEPOV YEVI|GETUL 1] YUP NMUEPU ONAMGEL OTL EV TVPL UTOKAAVTTETUL KUL EKOGTOV TO EPYOV OTOLOV EGTLV TO TVP CVTO OOKLUUGEL
Versus

Every man's work shall be made manifest: for the day shall declare it, because it shall be revealed by fire; and the fire shall try every man's work o
what sort it is.

EKOGTOV TO EPYOV QUVEPOV YEVI|GETUL 1] YOP NUEPE SNAWOGEL OTL EV TVPL ATOKOAVTTETOL KUL EKUGTOV TO EPYOV OTOLOV EGTILV TO TVP JOKIUUGEL

14 If any man's work shall abide which he built thereon, he shall receive a reward.
€L TLVOG TO EPYOV LLEVEL 0 EMTOLKOOOUNGEV GO0V AnuyeTaL
Versus
If any man's work abide which he hath built thereupon, he shall receive a reward.
€L TIVOG TO EPYOV ILEVEL 0 ETMKOOOUNGEY PIcOOV AnyeTal

15 If any man's work shall be burned, he shall suffer loss: but he himself shall be saved; yet so as through fire.
€1 TIVOG TO EPYOV KUTUKUNGETUL {NmONGETOL 0VTOG 0€ 6MONGETAL OVTMG 0 MG 01X TVPOG
Versus
If any man's work shall be burned, he shall suffer loss: but he himself shall be saved; yet so as by fire.
€L TIVOG TO EPYOV KATOKANGETOL CNUIOONGETAL 0VTOG 08 6ONGETAL OVTMS OE MG 010 TVPOG

16 Know ye not that ye are a temple of God, and [that] the Spirit of God dwelleth in you?
OVK 0100TE 0TL VoG 00V £6TE KU1 TO TVELHA TOV BL0V €V VUV O1KEL
Versus
Know ye not that ye are the temple of God, and [that] the Spirit of God dwelleth in you?
OVK 0100.TE 0TL VO.0G 0E0V £6TE KOL TO TVEVRA TOV BE0V OLKEL EV LULY
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17

18

19

20

If any man destroyeth the temple of God, him shall God destroy; for the temple of God is holy, and such are ye.
€L TIG TOV VooV ToV Bgov pOziper pOepel TovToV 0 050G 0 Yap vaog TOV BE0V UY10g EGTIV OITIVEG EGTE VUELG

Versus
If any man defile the temple of God, him shall God destroy; for the temple of God is holy, which [temple] ye are.
€L TIG TOV VOOV TOV Og0v @OpeL pOepeL TOVTOV 0 020G 0 YU P VOOG TOV OEOV UYLOG EGTLV OLTLVES EGTE VUELG

Let no man deceive himself. If any man thinketh that he is wise among you in this world, let him become a fool, that he may become wise.
PN OELS ENVTOV EEUMATAT €L TIS HOKEL GOPOG EIVOL EV VULV EV TM CLMVL TOVTM RLOPOS YEVEGH® va YEVITUL GOPOG
Versus
Let no man deceive himself. If any man among you seemeth to be wise in this world, let him become a fool, that he may be wise.
UNOELS ENVTOV EEUMATAT €L TIG HOKEL GOPOS EIVOL EV VYLV EV TM ULMOVL TOVTM PLOPOS YEVEGH® tvaL YEVITOL GOPOG

For the wisdom of this world is foolishness with God. For it is written, He that taketh the wise in their craftiness:

1N YOp GOPLO. TOV KOGUOV TOVTOV HOPLY TAPU TO O£ EGTIV YEYPUTTAL YOP 0 dPUGGOUEVOS TOVS GOPOVS EV T1| TAVOVPYLO. CVTOV
Versus

For the wisdom of this world is foolishness with God. For it is written, He taketh the wise in their own craftiness.

1 YOp GOPLO TOV KOGILOV TOVTOV HOPLY AP T O£ EGTIV YEYPUTTAL YOP 0 OPUGCOUEVOS TOVG GOPOVS EV T1| TAVOVPYLY, CVTOV

and again, The Lord knoweth the reasonings of the wise that they are vain.

KOl TOALY KUPLOG YIVOGKEL TOVG OLEAOYIGUOVS TMV GOPMV OTL E1GLY LOTOLO0L
Versus

And again, The Lord knoweth the thoughts of the wise, that they are vain.

K0l TOALY KUPLOG YIVOOKEL TOVG OLOAOYIGLOVS TMV GOPMV 0TL EIGLV HATHLO0L
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21

22

23

Wherefore let no one glory in men. For all things are yours;

MGTE UNOEIS KOVYUoO® gV avOpmTOIgS TAVTO YO.Pp VUMV EGTLV
Versus

Therefore let no man glory in men. For all things are yours;

MWOTE PNOELS KOVY060m £V avOpOTOLS TAVTO YOP VUV EGTLY

whether Paul, or Apollos, or Cephas, or the world, or life, or death, or things present, or things to come; all are yours;

EITE TTOVAOG ELTE UTTOAAMG EITE KNPUG ELTE KOGNOG ELTE {MN £1TE OOVUTOG EITE EVECTMTU ELTE HEAALOVTU TAVTU VULOV
Versus

Whether Paul, or Apollos, or Cephas, or the world, or life, or death, or things present, or things to come; all are yours;

ELTE TOVAOG ELTE UTOALMG EITE KNPUS ELTE KOGHOG E1TE LN €1TE OUVATOS E1TE EVEGTMOTO ELTE HEALOVTU TUVTO VUMV EGTLV

and ye are Christ's; and Christ is God's.
VUELG OE YPLGTOV YPLETOG OE OO0V

Versus
And ye are Christ's; and Christ [is] God's.
VUELG O€ YPLOTOV YPLETOG O€ BE0V

Let a man so account of us, as of ministers of Christ, and stewards of the mysteries of God.

0VTMS NUOS AoY(ec0m avOp®OTOS OC VINPETUS YPLETOV KOl OLKOVOLLOVS HVGTIPLOY Bcov
Versus

Let a man so account of us, as of the ministers of Christ, and stewards of the mysteries of God.

0VTOGS NUOG LoYIEEGO® aVOPMTOS MG VTN PETOS YPLETOV KL OLKOVOIOVS HVGTNPLOV OE0V
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Here, moreover, it is required in stewards, that a man be found faithful.
MOE AOLTOV {NTELTOL EV TOIG OLKOVOLLOLS VA TIGTOG TIG EVpedn
Versus
Moreover it is required in stewards, that a man be found faithful.
0 0€ AOLTOV CNTELTOL EV TOLG OIKOVOUOLS VO TLOTOGS TIG EVPEON

But with me it is a very small thing that I should be judged of you, or of man's judgment: yea, I judge not mine own self.
€01 O €15 EAUYLGTOV EGTLV VO, VP VUMV oVOKPLO® 1N V710 avOpOTIVIIC NUEPUS 0AL OVOE ERAVTOV AVOKPLVE®

Versus
But with me it is a very small thing that I should be judged of you, or of man's judgment: yea, I judge not mine own self.
ELLOL OE E1G EAUYLOTOV EGTLV VY, VP VROV AVIKPLO® 1] V7O avOpOTIVIIC NUEPOS GAL OVOE EROVTOV AVOKPLVM

For I know nothing against myself; yet am I not hereby justified: but he that judgeth me is the Lord.
OVOEV YOP EROVTM GVVOLOO, AL OVK EV TOVTM OEOIKULMUOL O OE OVUKPLV®V LE KVUPLOG EGTLV

Versus
For I know nothing by myself; yet am I not hereby justified: but he that judgeth me is the Lord.
0VOEV YUP ELAVTE GUVOLIU OAA OVK EV TOVT® OEOIKULOUAL 0 OE UVUKPLVAOV UE KVPLOG EGTLV

Wherefore judge nothing before the time, until the Lord come, who will both bring to light the hidden things of darkness, and make manifest the
counsels of the hearts; and then shall each man have his praise from God.

MGTE |11] TPO KALPOL TL KPIVETE EMC OV EAOT 0 KUPLOG 0C KOl POTIGEL TU KPLTTTU TOV GKOTOVS KUL QUVEPMOEL TUS POVAUG TOV KUPOLMV KUL TOTE O EMTU,
Versus

Therefore judge nothing before the time, until the Lord come, who both will bring to light the hidden things of darkness, and will make manifest th:
counsels of the hearts: and then shall every man have praise of God.

MGTE [I1] TPO KALPOL TL KPLVETE £WG OV EAOT 0 KVPLOG 0G KOl QMTIOEL TU KPVTTTO, TOL GKOTOVS KUl PUVEPMGEL TUS fOVANS TOV KUPILMV KL TOTE 0 ETTO,
VOGS YEVI|GETUL EKOGTM 0.7T0 TOV OE0V
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Now these things, brethren, I have in a figure transferred to myself and Apollos for your sakes; that in us ye might learn not [to go] beyond the thin
which are written; that no one of you be puffed up for the one against the other.

TOVTO 0€ COEAPOL NETEGCYNUUTICU E1S EPAVTOV KU1 0TTOALMY Ol VOGS VA EV NIV ROONTE TO U1 VITEP O YEYPUTTOL LVO, 11 E1G VITEP TOV EVOG PUGLOVGOE

Versus
And these things, brethren, I have in a figure transferred to myself and [to] Apollos for your sakes; that ye might learn in us not to think [of men]
above that which is written, that no one of you be puffed up for one against another.
TOVTO. O AOEAPOL NETEGYNNOTICO EI1G EROVTOV KOL ATOAA® O VIS VO, EV TJULV LOONTE TO P1) VAEP 0 YEYPOUTTUL PPOVELY VO, [UT] €1 VTTEP TOV EVOS PUGL
0v60g KaTA TOV ETEPOV

For who maketh thee to differ? and what hast thou that thou didst not receive? but if thou didst receive it, why dost thou glory as if thou hadst not
received it?

TIG YOP GE OLUKPLVEL TL O EYELS 0 OVK ELUPES €1 0€ Kol EAUfES TL KOvyacol o¢ un Aopfov

Versus

For who maketh thee to differ [from another]? and what hast thou that thou didst not receive? now if thou didst receive [it], why dost thou glory, as
thou hadst not received [it]?
TIG YOP OE OLUKPLVEL TL OE EYELS 0 OVK EAUPES €1 O€ KoL EAUPES TL KOvYOGHL O 1| AoV

Already are ye filled, already ye are become rich, ye have come to reign without us: yea and I would that ye did reign, that we also might reign with
you.
N01 KEKOPEGUEVOL EGTE NON ETAOVTNGUTE YOPLIS NUAOV ELUCIAEVGOTE KOL 0QEAOV YE EBUGIAEVGATE VO KO NUELS VULV cvufaciisvcopey
Versus
Now ye are full, now ye are rich, ye have reigned as kings without us: and I would to God ye did reign, that we also might reign with you.
101 KEKOPEGUEVOL EGTE 101 ETLOVTICUTE YOPIS ROV ELUCILEVGOTE KOL 0PELOV Y€ EUGIAEVGATE VA KL NIELS VULV oVpufaciisvcmpey
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11

12

For, I think, God hath set forth us the apostles last of all, as men doomed to death: for we are made a spectacle unto the world, both to angels and
men.

00KM Yap 0 0£0g NUOG TOVS UTOGTOAOVGS EGYUTOVS OMEOEIEEY MG EMOUVATIONS 0TL OEUTPOV EYEVNONUEY TO KOGUM KL AYYEAOIS KOl avOpmTOo1g
Versus

For I think that God hath set forth us the apostles last, as it were appointed to death: for we are made a spectacle unto the world, and to angels, and
to men.

00K® Yap 0Tl 0 B£0C NUOG TOVG OITOGTOLOVS EGYATOVG OTEIEIEEV MG EMOAVATIOVG 0TL O£aTPOV EYEVIONUEV TM KOGU® KOl OyYEAOLS KOl avOpmmTOLS

We are fools for Christ's sake, but ye are wise in Christ; we are weak, but ye are strong; ye have glory, but we have dishonor.
NUES HOPOL OLU YPLETOV VUELS O PPOVILOL EV YPLETO NUELS AGOEVELS VIELS OE 1GYVPOL DUELS EVOOE0L NUELS OE ATLHOL
Versus
We [are] fools for Christ's sake, but ye [are] wise in Christ; we [are] weak, but ye [are] strong; ye [are] honourable, but we [are] despised.
NUELS LOPOL O10, Y PLETOV VUELS OE PPOVILOL EV YPIGTM NUELS UGOEVELS VIELS OE LGYVPOL DUELG EVOOEOL NILELS OE UTLHOL

Even unto this present hour we both hunger, and thirst, and are naked, and are buffeted, and have no certain dwelling-place;
AYPL TNG OPTL OPUS KOL TELVOUEY KL SLWYMOUEV KO YOUVITEVOUEY KUl KoAaiiopnedo Kol a6TOTOONEY

Versus
Even unto this present hour we both hunger, and thirst, and are naked, and are buffeted, and have no certain dwellingplace;
OYPLTNG UPTL OPOS KUL TEIVOUEY KUl SLYOUEY KOL YOUVI|TEVOUEY KUl KOAUPILONEDD KUl 0.GTUATOVUEY

and we toil, working with our own hands: being reviled, we bless; being persecuted, we endure;

KO KOTTLOUEY EPYULOUEVOL TOLS LOLULS YEPGLY AOLOOPOVLEVOL EVAOYOVUEY OLMKOUEVOL aveopnsda
Versus

And labour, working with our own hands: being reviled, we bless; being persecuted, we suffer it:

KOl KOTLOUEY £PYOASONEVOL TULS 1OLULG YEPGLY AOLOOPOVIEVOL EVAOYOVUEV OLMKOUEVOL OVEXONED T
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14

15

16

being defamed, we entreat: we are made as the filth of the world, the offscouring of all things, even until now.
OVGONUOVUEVOL TUPAKALOVUEY MG TEPIKAOUPLATO TOV KOGUOV EYEVNONIEV TAVTOV TEPLYNUO EOG UPTL

Versus
Being defamed, we intreat: we are made as the filth of the world, [and are] the offscouring of all things unto this day.
PLOGONUOVUEVOL TUPUKOAOVUEV MG TEPIKOOUPROTO TOV KOGUOV EYEVI|ONUEV TOVTOV TEPLYNIO. EOS OPTL

I write not these things to shame you, but to admonish you as my beloved children.
OVK EVIPEMMV VUGS YPUO® TOVTO OAL O TEKVO OV AYUTNTO VOVOETOV
Versus
I write not these things to shame you, but as my beloved sons I warn [you].
OVK EVTPEMMV VOGS YPUP® TUVTO AL G TEKVO, OV AYUmNTA VOVOETM

For though ye have ten thousand tutors in Christ, yet [have ye] not many fathers; for in Christ Jesus I begat you through the gospel.
0V YOP HUPLOVS TOLOAYWDYOVS EYNTE EV YPLOT® OAA OV TOALOVG TOTEPOS EV YOP YPLOTO GOV O TOV EVAYYEALOV EYM VUUS EYEVVIGU
Versus
For though ye have ten thousand instructors in Christ, yet [have ye] not many fathers: for in Christ Jesus I have begotten you through the gospel.
€0V YOp LUPLOVS TALOAY®YOVS EXNTE EV YPLOTO UAL OV TOALOVS TTATEPUS EV YUP YPLOTO ]GOV O10. TOV EVAYYEALOV EYM VUGG EYEVVIOU

I beseech you therefore, be ye imitators of me.

TOPUKOA®D 0DV DUOS HIUNTOL POV YIVEGOE
Versus

Wherefore I beseech you, be ye followers of me.

TOPOKUAD 0LV VPLOG RN TOL LoV YIveGOE
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18

19

20

For this cause have I sent unto you Timothy, who is my beloved and faithful child in the Lord, who shall put you in remembrance of my ways whick
are in Christ, even as I teach everywhere in every church.

010, TOVTO ETEUWY O VULV TIHOOEOV 0C EGTLY LOV TEKVOV UYUANTOV KO TIGTOV EV KUPLM® 0G VUG UVULUVI|GEL TOG 000V OV TUS €V YPLoT® [IMoov] kabwmg
Versus

For this cause have I sent unto you Timotheus, who is my beloved son, and faithful in the Lord, who shall bring you into remembrance of my ways
which be in Christ, as I teach every where in every church.

o010 TOVTO EMEPY A VULV TIHOOEOV 0 EGTLV TEKVOV [LOV OYUTITOV KOL TLGTOV £V KUPLO® 05 VIO GVUIVI|GEL TOS 000VG POV TS £V YPLOTM KUOMG TAVTUYO
V €V TO.0T] EKKAGLO OLOUCK®

Now some are puffed up, as though I were not coming to you.

MG 111 EPYONEVOV OE IOV TPOS VUG EPLGLOONGAV TIVES
Versus

Now some are puffed up, as though I would not come to you.

MG 11] EPYONEVOV OE IOV TPOS VUG EPLGLOONGAV TIVES

But I will come to you shortly, if the Lord will; and I will know, not the word of them that are puffed up, but the power.

EAEVOONUL OE TUYEMS TPOG VUG EAV 0 KVPLOG OEANGT KOl YVOGOROL 0V TOV AOYOV TMV TEQVOIMUEVOV CALD TNV SLVOULY
Versus

But I will come to you shortly, if the Lord will, and will know, not the speech of them which are puffed up, but the power.

ELEVOOLOL OE TUYEMS TPOS VUUS €AV 0 KVPLOG OEAN 0N KUl YVOGOLUL OV TOV AOYOV TMOV TEPVGLOUEVAOV UALL TNV OUVUNLY

For the kingdom of God is not in word, but in power.

oV Yap €V AoY® 1 Baciiera Tov 00V aAA €V dvvauEl
Versus

For the kingdom of God [is] not in word, but in power.

0V yap €v Aoyo 1 faciisio Tov 0g0v alh €V dOvVOUEL
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21 What will ye? shall I come unto you with a rod, or in love and a spirit of gentleness?
T1 Oghete ev pafo® EAO® TPOS VUOCS 1) EV UYUTTN TVEVUATL TE TPUVTNTOG
Versus
What will ye? shall I come unto you with a rod, or in love, and [in] the spirit of meekness?
T1 0gheTE &v puPfom EAO® TPOS VIO 1] EV AYUTTN) TVEVIOTL TE TPOOTNTOS

1 TItis actually reported that there is fornication among you, and such fornication as is not even among the Gentiles, that one [of you] hath his father':
wife.

0AMG OKOVETUL EV VULV TTOPVELN KUL TOLHVTI TOPVELU 1)TIS OVOE EV TOIG EOVEGLY MOTE YUVUIKA TIVO, TOV TATPOG EYELY
Versus

It is reported commonly [that there is] fornication among you, and such fornication as is not so much as named among the Gentiles, that one should
have his father's wife.

0AMG CKOVETOL EV VULV TOPVELY. KL TOLHVTI] TOPVELX 1] TLS OVOE £V TOLS EOVEGLY OVORALETUL (OGTE YUVULKO TV, TOV TO.TPOG EYELV

2 And ye are puffed up, and did not rather mourn, that he that had done this deed might be taken away from among you.
KO VUELS TEQUOLOUEVOL EGTE KA OVYL ROALOV ETEVONGOTE VA 0pON EK HEGOV DUV 0 TO EPYOV TOVTO TPOSAGS
Versus
And ye are puffed up, and have not rather mourned, that he that hath done this deed might be taken away from among you.
KO DUELS TEPVGLOUEVOL EGTE KL OVYL ROAAOV ETEVONGOTE va £0pON €K LEGOV VU@V 0 TO EPYOV TOVTO TOUGUS

3 For I verily, being absent in body but present in spirit, have already as though I were present judged him that hath so wrought this thing,
EYM UEV YOUP OOV TO COUUTL TAPOV OE T TVEVRATL 1101] KEKPIKO (G TAPMV TOV 0VTAOS TOVTO KUTEPYUCUUEVOV
Versus
For I verily, as absent in body, but present in spirit, have judged already, as though I were present, [concerning] him that hath so done this deed,
EYO LEV YUP OGS UTOV TO COUATL TAPOV OE TO TVEVIATL 1101] KEKPLKO, (G TAPMOV TOV 0VTOS TOVTO KUTEPYUGULEVOV
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in the name of our Lord Jesus, ye being gathered together, and my spirit, with the power of our Lord Jesus,
€V TM OVOLLATL TOV KVPLOV [Npev] 6ov cuvay8evtov vpov Kol ToV €0V TVELVRETOG GUV T1] OVVEUEL TOV KUPLOV TIHOYV IGO0V
Versus
In the name of our Lord Jesus Christ, when ye are gathered together, and my spirit, with the power of our Lord Jesus Christ,
€V TM OVOLLOTL TOV KUPLOV OV ]GOV YPLETOV GUVOYHEVTOV VMV KOL TOV EROV TVEDIATOS GVV T1| HUVOIEL TOV KVPLOV LMV GOV JPLETOV

to deliver such a one unto Satan for the destruction of the flesh, that the spirit may be saved in the day of the Lord Jesus.
TOPAOOVVAL TOV TOLOVTOV TM GOTOVO €15 OAEOPOV TG GAPKOGS VA TO TVELRO. 6O €V TN NUEPX TOV KLPLOV

Versus
To deliver such an one unto Satan for the destruction of the flesh, that the spirit may be saved in the day of the Lord Jesus.
TOPOOOVVAL TOV TOLOVTOV TM GUTUVO, E1G 0AEOPOV TNG GUPKOS VA TO TVEVNA 6O £V TN NUEPE TOV KVPLOV UGOV

Your glorying is not good. Know ye not that a little leaven leaveneth the whole lump?
0V KOAOV TO KOVYNLO VUMV OVK 0100TE 0TL piKpa {opun odov 1o gupapa {opot

Versus
Your glorying [is] not good. Know ye not that a little leaven leaveneth the whole lump?
0V KOAOV TO KDY L0 VU@V OVK 0100.TE 0TL pKpa. Luumn oAov To gupapa {opot

Purge out the old leaven, that ye may be a new lump, even as ye are unleavened. For our passover also hath been sacrificed, [even] Christ:
ekkoOapate TNV Taioray Lopny wvo N1E veov gupapd Kedwg £6te alvopol Kol yop TO Tacyo MRV eTvln yprotog

Versus
Purge out therefore the old leaven, that ye may be a new lump, as ye are unleavened. For even Christ our passover is sacrificed for us:
eKKa0apaTe OVV TNV TOAoray S0PV VO 1)TE VEOV QUPOL KOOMS €6TE VIOl KOL YOP TO TO.GYKO ROV VITEP UV ETVON (PLoTOS
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10

wherefore let us keep the feast, not with old leaven, neither with the leaven of malice and wickedness, but with the unleavened bread of sincerity an
truth.

0oTE eopTtaimuev un v {oun moioro pndE v {uun KoKLog Kot Ttoviplog oAl ev alupols ETAIKPIVELNS Kot aAn0siog
Versus

Therefore let us keep the feast, not with old leaven, neither with the leaven of malice and wickedness; but with the unleavened [bread] of sincerity a
truth.

wote gopTalmpey un ev upun molaro pnoE gv Cupn KOKLOG KOl TovipLas ailk gv alupolg sLMKPLVELNS Kot aAn0siog

I wrote unto you in my epistle to have no company with fornicators;
EYPUYO, DUV EV T1] ETLGTOAN 1] GUVAVAILYVOGOOL TOPVOLS

Versus
I wrote unto you in an epistle not to company with fornicators:
EYPUYO, VULV EV T1] ETLGTOAI 1] GUVAVOULYVUGOOL TOPVOLS

not at all [meaning] with the fornicators of this world, or with the covetous and extortioners, or with idolaters; for then must ye needs go out of the
world:

0V TOEVTOS TOLS TOPVOLS TOV KOGHOV TOVTOV 1] TOLS TAEOVEKTILG KO OPTAELY 1] ELOMAOAUTPULS ETEL MPELAETE 0P EK TOV Koopov e&erhBery
Versus

Yet not altogether with the fornicators of this world, or with the covetous, or extortioners, or with idolaters; for then must ye needs go out of the
world.

K01l 0V TOVTMGS TOLS TOPVOLG TOV KOGHOV TOVTOV 1] TOLS TAEOVEKTULS 1| UPTUELY 1] ELOMAOAUTPULS ETEL OPELAETE UPO. EK TOV KOGUOV £EgABeLY

1 Corinthians Chapter 5 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 26 of 111




11 Dbut as it is, I wrote unto you not to keep company, if any man that is named a brother be a fornicator, or covetous, or an idolater, or a reviler, or a

12

13

drunkard, or an extortioner; with such a one no, not to eat.

VOV 0€ EYPOYO DIULY 1] GUVEVOULYVVGOOL 0V TIG 00EAPOS OVOLULOMEVOS 1] TOPVOG 1] TAEOVEKTNG 1] EOMA0AXTPNG 1 Ao1d0pog N pebvcog 1 apmaé T T

Versus

But now I have written unto you not to keep company, if any man that is called a brother be a fornicator, or covetous, or an idolater, or a railer, or

drunkard, or an extortioner; with such an one no not to eat.

VUVL 0€ EYPUNYO DIV PT] GUVAVOULYVVGOOL €0V TIG 0OELPOS OVOROLOEVOG 1] TOPVOG 1] TAEOVEKTIIG 1] ELOMAOLATPNGS N L0100pP0g 1] pEBvoog N apral TM

TOWOVTO UNoE cvveshiey

For what have I to do with judging them that are without? Do not ye judge them that are within?
TLYOP POL TOVG EEM KPLVELY OVYL TOVG E6M VUELS KPIVETE

Versus
For what have I to do to judge them also that are without? do not ye judge them that are within?
TLYOP LOL KOL TOVG EEM KPLVELY OVYL TOVG E6(M VUELG KPLVETE

But them that are without God judgeth. Put away the wicked man from among yourselves.
100G 0 £Em 0 0g0g KprveL €apaTe TOV TOVIPOV €€ VUMV CVTOV
Versus
But them that are without God judgeth. Therefore put away from among yourselves that wicked person.
T0VG 0¢ €EM 0 O£0g KpLveL Kon EUPELTE TOV TOVI|POV £ VIOV CVTOV

Dare any of you, having a matter against his neighbor, go to law before the unrighteous, and not before the saints?
TOLLLO TIG DUV TTPOYLLO EYOV TPOS TOV ETEPOV KPLVECHUL EML TAOV GLOIKOV KU OVYL ETL TAOV AYLOV
Versus
Dare any of you, having a matter against another, go to law before the unjust, and not before the saints?
TOLLLO TIG VUMV TPOYLLO EYOV TPOS TOV ETEPOV KPLVEGHOL EML TOV UOKOV KL OVYL ETL TOV AYLOV
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Or know ye not that the saints shall judge the world? and if the world is judged by you, are ye unworthy to judge the smallest matters?
1) OVK OLOUTE 0TL O1 0YLOL TOV KOGILOV KPLVOUGLY KUL €L EV DUV KPIVETOL 0 KOGHOGS OVUELOL EGTE KPLTNPLOV ELUYLOTOV
Versus
Do ye not know that the saints shall judge the world? and if the world shall be judged by you, are ye unworthy to judge the smallest matters?
OVK OL30TE OTL 01 (Y101 TOV KOGLLOV KPLVOVGLY KL EL EV VLIV KPLVETUL O KOGILOG OVAELOL EGTE KPLTIPLOV ELUYLETOV

Know ye not that we shall judge angels? how much more, things that pertain to this life?
OVK O100TE OTL 0YYEAOVG KPLVOLUEV UNTL YE fLodTiKa

Versus
Know ye not that we shall judge angels? how much more things that pertain to this life?
OVK O100TE OTL OYYEAOVS KPLVOULUEV UNTL Y€ PLodTika

If then ye have to judge things pertaining to this life, do ye set them to judge who are of no account in the church?
PLOTIKO LEV 0LV KPLTNPLU SOV EYNTE TOVG EE0VOEVNUEVOVGS €V TN EKKAN G TOVTOVS KOO eTE

Versus
If then ye have judgments of things pertaining to this life, set them to judge who are least esteemed in the church.
BroTika pev ovv KPLTnplo €av £YNTE TOVS E0VOEVIIEVOVG £V T1] EKKANGLO. TOVTOVS KOO ETE

I say [this] to move you to shame. What, cannot there be [found] among you one wise man who shall be able to decide between his brethren,
TTPOS EVIPOTIV VULV AEYM OVTMG OVK EVL EV VULV OVOELS GOPOG 05 OVVIGETUL SLOKPLVUL UVU, LEGOV TOV UOEAPOV CVTOV
Versus
I speak to your shame. Is it so, that there is not a wise man among you? no, not one that shall be able to judge between his brethren?
TPOG EVIPOTNV VULV AEY® OVTMS OVK EGTLV EV VULV GOPOS OVOE €15 0G OVVI|GETUL OLOKPLVUL UVO, LEGOV TOV GOELPOV CVTOV
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but brother goeth to law with brother, and that before unbelievers?
AL 0OEAPOG NETO AOELPOV KPIVETOL KUL TOVTO ETTL ATLGTOV

Versus
But brother goeth to law with brother, and that before the unbelievers.
OALO 0OEAPOG NETO UOEAPOV KPIVETUL KOL TOVTO ETL UTLGTOV

Nay, already it is altogether a defect in you, that ye have lawsuits one with another. Why not rather take wrong? why not rather be defrauded?
N0MN HEV 0LV OAMS NTTNC VULV EGTLV OTL KPLUOTO ELETE NED ENVTOV 010 TL OVYL HOALOV 0OIKELGOE O10 TL OVYL HOALOV OTTOGTEPELGOE
Versus

Now therefore there is utterly a fault among you, because ye go to law one with another. Why do ye not rather take wrong? why do ye not rather
[suffer yourselves to] be defrauded?

N01 HEV 0LV OLMG NTTNIO EV VULV EGTLV OTL KPLUOTA EYETE PHED EAVTOV OLOTL OVYL HOAAOV 0.OIKELGOE S10TL OVYL HOAAOV OTTOOTEPELGOE

Nay, but ye yourselves do wrong, and defraud, and that [your] brethren.
OAAO DUELS OOLKELTE KOL UTOGTEPELTE KUL TOVTO OOEAPOVS
Versus
Nay, ye do wrong, and defraud, and that [your] brethren.
OALO DPELS OOLKELTE KOl OTOCTEPELTE KL TUVTA AOEAPOVG

Or know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom of God? Be not deceived: neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor
effeminate, nor abusers of themselves with men,

1 OVK 0100.TE 0TL 0.01KOL 00V fucirielay 0V KANPOVOUNGOVGLY U1 TAOVOGOE OVTE TOPVOL OVTE ELOMAOLUTPOL OVTE LLOLYOL OVTE NUAUKOL OVTE UPOEVOKO
Versus

Know ye not that the unrighteous shall not inherit the kingdom of God? Be not deceived: neither fornicators, nor idolaters, nor adulterers, nor
effeminate, nor abusers of themselves with mankind,

1 OVK 0100.TE 0Tl 0.OLKOL faciriernoy €0V 0V KANPOVOUTGOVGLY 1] TAAVACOE OVTE TOPVOL OVTE ELOMAOLATPOL OVTE PLOLYOL OVTE POAUKOL OVTE ULPGEVOKO
ol
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11

12

13

nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the kingdom of God.

0VTE KAETTUL OVTE TAEOVEKTOL 0V NEBLGOL 0V Ao1d0poL ovy apmayes Paciicioy Bgov KAnpovouncovey
Versus

Nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the kingdom of God.

0VTE KAETTTOL OVTE TAEOVEKTOL OVTE HEOVGOL 0V AO1B0POL OVY UPTOYES PaCIAELXY BE0V OV KANPOVOUNGOVGLY

And such were some of you: but ye were washed, but ye were sanctified, but ye were justified in the name of the Lord Jesus Christ, and in the Spiri

of our God.

K01 TOUTO TIVES NTE 0ALO 0TEAOVOUGOE 0ALO NYLOGONTE GALO EOIKOLOONTE EV TM OVORATL TOV KVPLOV [U®V] IGO0V ¥PLGTOV KL EV TM TVEVHATL TOV
Versus

And such were some of you: but ye are washed, but ye are sanctified, but ye are justified in the name of the Lord Jesus, and by the Spirit of our Goc

KOL TOVTO TIVES NTE OALD OTELOVGO.60E aAlo NYLOcONTE OAA EOIKOLOONTE €V TO OVOROTL TOV KVPLOV NGOV KOl EV TM TVELHATL TOV O£0v NpoV

All things are lawful for me; but not all things are expedient. All things are lawful for me; but I will not be brought under the power of any.
TOVTO POl EEEGTIV WAL OV TOVTO GUUPEPEL TAUVTO, oL EEEGTLV OAA OVK £Y® £E0VGLUGONGONOL VTTO TIVOG

Versus
All things are lawful unto me, but all things are not expedient: all things are lawful for me, but I will not be brought under the power of any.
TAvVTO, Lol EEEGTLY UAL OV TOVTU CUUQPEPEL TAVTO POl EEEGTLY AL OVK EYM ££0V0L0.00 GO VTTO TIVOG

Meats for the belly, and the belly for meats: but God shall bring to nought both it and them. But the body is not for fornication, but for the Lord; a1
the Lord for the body:

T0 BpopoTe TN KOt Kol 1] KOWALY TOLS BpONAcLY 0 0 0£0C KOl TAVTNV KOL TUVTU KATOPYNOEL TO 6E GO OV T1] TOPVELD UALN TM KVPLM KAl 0 KUPL
Versus

Meats for the belly, and the belly for meats: but God shall destroy both it and them. Now the body [is] not for fornication, but for the Lord; and the

Lord for the body.

70, fpopoTa TN KotAa Kot 1] KOLAld ToLS fpopacty 0 6 0£0G KOl TAVTNV KOL TOVTO KOTUPYTGEL TO OE GO0, 0V TT] TOPVELY. GAAC TO KUPLO KAl 0 KUPL

05 TM GCOUATL
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14 and God both raised the Lord, and will raise up as through his power.
0 0£ 0£0g KoL TOV KUPLOV NYELPEV KoL NROG ESYEPEL O10 TG OVVUUEMS CVTOV
Versus
And God hath both raised up the Lord, and will also raise up us by his own power.
0 0€ 020G KU1 TOV KUPLOV NYELPEV KOL NROS EEEYEPEL 01U TNG OVVUIENDS OVTOV

15 Know ye not that your bodies are members of Christ? shall I then take away the members of Christ, and make them members of a harlot? God forl
OVK O00TE OTL TO. GONOTE VIOV PHEAT YPLGTOV EGTIV GPUS OVV TO HEA TOV YPLOTOV OGO TOPVIG HEAT 11 YEVOLTO
Versus

Know ye not that your bodies are the members of Christ? shall I then take the members of Christ, and make [them] the members of an harlot? God
forbid.

OVK OL30TE OTL TO. GONOTO VIOV PLEM] YPLGTOV EGTLV UPOS OVV TO. PLEAT] TOV YPLETOV TOUGM TOPVIG LEAT [11] YEVOLTO

16 Or know ye not that he that is joined to a harlot is one body? for, The twain, saith he, shall become one flesh.
1] OVK O10UTE OTL 0 KOALMUEVOS TT) TTOPVI] EV GO0 EGTLV EGOVTUL YUP PGV Ol VO £1G GUPKO, LAY
Versus
What? know ye not that he which is joined to an harlot is one body? for two, saith he, shall be one flesh.
1] OVK OLOUTE OTL 0 KOAAMUEVOG T1] TOPVI] EV GOUO EGTLV EGOVTUL YOUP PGV 01 VO E1G GOPKA PLAV

17 But he that is joined unto the Lord is one spirit.
0 0 KOAALMUEVOG TM KVPLM EV TIVEVLO, EGTLV
Versus
But he that is joined unto the Lord is one spirit.
0 0€ KOMMUEVOS TM KLPLE EV TVEVILA ECTLY
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19

20

Flee fornication. Every sin that a man doeth is without the body; but he that committeth fornication sinneth against his own body.

(EVYETE TNV TOPVELOY TAV GUOPTILO. O EAV TOUGT] AVOPOTOS EKTOS TOV COUATOS EGTLV 0 OE TOPVEVMV ELS TO 1010V GO CPAPTAVEL
Versus

Flee fornication. Every sin that a man doeth is without the body; but he that committeth fornication sinneth against his own body.

(QEVYETE TNV TOPVELOY TAV CUOPTILO. O EAV TOU|GT] AVOPOTOG EKTOS TOV GOUATOS EGTLY 0 OE TOPVEVMV €15 TO 1010V GO CPLUPTAVEL

Or know ye not that your body is a temple of the Holy Spirit which is in you, which ye have from God? and ye are not your own;
1] OVK O100.TE OTL TO GO VUMV VOGS TOV €V VULV (YI0V TTVEDIATOS EGTLV OV EYETE A0 OEOV KU1 OVK E0TE ENVTOV
Versus
What? know ye not that your body is the temple of the Holy Ghost [which is] in you, which ye have of God, and ye are not your own?
1] OVK O100.TE OTL TO GMILE VUMV VO.0G TOV EV VULV AYL0V TVEDILATOS EGTLV OV EYETE 0T0 OEOV KL OVK EGTE ENVTMOV

for ye were bought with a price: glorify God therefore in your body.
nyoposOnTe yap Tiung 6o&acate 61 TOV OL0V EV TO CONATL DUOV
Versus
For ye are bought with a price: therefore glorify God in your body, and in your spirit, which are God's.
nyopocONTE yop Tiuns 60Eacate 61 TOV BL0V £V TO COUATL VUMV KOl EV T TVEDROTL VUMV CTIVE EGTLV TOV g0V

Now concerning the things whereof ye wrote: It is good for a man not to touch a woman.
TEPL OE MV EYPUWYOTE KALOV aVOPpOT® YUVOLIKOS U attecOm
Versus
Now concerning the things whereof ye wrote unto me: [It is] good for a man not to touch a woman.
TEPL OE IV EYPOUYOTE Ol KOAOV AVOPOT® YOVAIKOG 1) antTeEcOan

1 Corinthians Chapter 7 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) |

Page 32 of 111



But, because of fornications, let each man have his own wife, and let each woman have her own husband.
010 0€ TOG TOPVELUG EKUOTOS TIV ENVTOV YOVUIKO EYETM KOl EKUGTI] TOV 1010V AVOPU EYETO
Versus
Nevertheless, [to avoid] fornication, let every man have his own wife, and let every woman have her own husband.
010 0€ TUG TOPVELOG EKOGTOS TNV EXVTOV YUVOLKU EYETM KUl EKOGTI] TOV LOLOV OVOPU, EYET®

Let the husband render unto the wife her due: and likewise also the wife unto the husband.
T1] YOVUIKL 0 0VI]P TNV OQEIANY UTOOI00TM OROLMG O KU1 1] YUVI] T® OVOPL
Versus
Let the husband render unto the wife due benevolence: and likewise also the wife unto the husband.
T1] YOVOIKL O V1P TNV OQELAOIEVI]V EVVOLOY OTTOOLO0T® OLOLMGS OE KOL 1] YUVI] T® OVOPL

The wife hath not power over her own body, but the husband: and likewise also the husband hath not power over his own body, but the wife.
1] YOV} TOV 1010V GOUUTOS OVK ££0V610{EL 0ALG O OVIP ONOLME O KUL O UVI]P TOV LOLOV GOUOTOS OVK eEovoralel aila 1 yovn
Versus
The wife hath not power of her own body, but the husband: and likewise also the husband hath not power of his own body, but the wife.
1 YUVI] TOV 10100 GOUATOG OVK EE0VGLALEL AL O AVI|P OPOLMG OE KUL 0 GVI]P TOV OO0V GONOTOS 0VK EE0VoLaleL AL 1 YUY

Defraud ye not one the other, except it be by consent for a season, that ye may give yourselves unto prayer, and may be together again, that Satan

tempt you not because of your incontinency.

1] ATOGTEPELTE OAANAOVG €L UNTL [0V] EK GVUPOVOV TPOG KULPOV VAL GYOAUGITE T1] TPOGELYN] KUL TUALY ETL TO CVTO 1)TE VO, U1 TELPALT VOGS O GUTA
Versus

Defraud ye not one the other, except [it be] with consent for a time, that ye may give yourselves to fasting and prayer; and come together again, that

Satan tempt you not for your incontinency.

U1 OTOGTEPELTE GAANAOVG €L 1) TL OV EK GUUPMOVOV TPOG KOULPOV VO, GYOLALNTE T VI|OTELY KOL T1] TPOGEVYN KOL TAALV ETL TO AVTO GLVEPYNGOE wva p
1 wEPall] VROS 0 GOTOVOS O10. TV UKPUCLAY DOV
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But this I say by way of concession, not of commandment.
TOVTO 0€ AEYM® KUTO GUYYVOUIV 0V KAT ETLTUYNV

Versus
But I speak this by permission, [and] not of commandment.
TOVTO 0€ AEY® KOTO GUYYVOUNV 0V KOT ETLTAYNV

Yet I would that all men were even as I myself. Howbeit each man hath his own gift from God, one after this manner, and another after that.
0chm o€ TAVTOG AVOPMTOVG EVUL MG KUL ERUVTOV UAAN EKAGTOG LOLOV EYEL YUPLGUA EK OEOV 0 LEV OVTMC 0 OE OVTMG

Versus

For I would that all men were even as I myself. But every man hath his proper gift of God, one after this manner, and another after that.
0chm yop TOVTOS AVOPOTOVG VUL MG KAl ELOVTOV OAL EKO.GTOS LOLOV YUPLGLLO. EXEL EK OE0V 0G HEV OVTMG 0G OE OVTMG

But I say to the unmarried and to widows, It is good for them if they abide even as I.
AEY® O TOIS YO LOLG KOL TOULS YNPULS KAAOV GUTOLS €UV UEIVAOGLY (O KOY®

Versus
I say therefore to the unmarried and widows, It is good for them if they abide even as 1.
AEY® O TOIG OYUPOLG KO TULS YNPOLS KAAOV GUTOLS EGTLY E0V HEIVOGLY MG KAY®

But if they have not continency, let them marry: for it is better to marry than to burn.

€1 0€ OVK EYKPUTEVOVTUL YOUNGATOCHV KPELTTOV YOP EGTLV YOUELY 1] TUVPOVGOHaL
Versus

But if they cannot contain, let them marry: for it is better to marry than to burn.

€1 0 OVK EYKPUTEVOVTUL YOPUNCUTOCAY KPELGGOV YUP EGTLV YUUNGAL 1] TVPOVSOaL
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But unto the married I give charge, [yea] not I, but the Lord, That the wife depart not from her husband
TOLG 0€ YEYUUNKOGLY TUPAYYEAL® OVK EYM UALN 0 KVPLOG YUVULK( 07T0 AVOPOG 11| Yopiodnval

Versus
And unto the married I command, [yet] not I, but the Lord, Let not the wife depart from [her] husband:
TOLG O€ YEYUUNKOOLY TOPUYYEAL®D OVK £Y® UAA 0 KUPLOG YUVOLKO 0.7T0 0VOPOS U1 YWPleOnval

(but should she depart, let her remain unmarried, or else be reconciled to her husband); and that the husband leave not his wife.
£V 0 KU1 YOPL601 NEVET® OYONOG 1] T® OVOPL KATUAAXYNTO KOl OVOPO, YOVOLKO 1] CQLEVOL

Versus
But and if she depart, let her remain unmarried, or be reconciled to [her] husband: and let not the husband put away [his] wife.
€0V 0E KOl YOPLo01 HEVETO AYUNOS 1] TO AVOPL KUTUAAUYNTM KOl AVOP YOVULKO [11] OLPLEVOL

But to the rest say I, not the Lord: If any brother hath an unbelieving wife, and she is content to dwell with him, let him not leave her.
TOLG 0E AOUTOLS AEYM EYM 0VY 0 KVUPLOG EL TIG GOEAPOG YOVOLKO EYEL UTLGTOV KOL (DT GUVEVOOKEL OLKELY UET CUTOV 1] GQPLETM VTNV
Versus
But to the rest speak I, not the Lord: If any brother hath a wife that believeth not, and she be pleased to dwell with him, let him not put her away.
TOLG 0€ AOLTTOLS EYM AEY® OVY 0 KVPLOG €L TIG BOEAPOS YUVULKA EYEL ATLGTOV KL CUTT] GUVEVOOKEL OLKELY PET VTOV U1] GPLET® CLTNV

And the woman that hath an unbelieving husband, and he is content to dwell with her, let her not leave her husband.
KOL YUVI] TG EYEL AVOPO ALGTOV KU1 0VTOS GUVEVIOKEL OLKELV IUET GVTNG U1] OLQPLETO TOV ALVOPO.

Versus
And the woman which hath an husband that believeth not, and if he be pleased to dwell with her, let her not leave him.
KOL YOVI] ) TIG EXEL AVOPO OTLGTOV KOl UTOS CUVEVOOKEL OLKELY IET OVTIG 11| UPLET® CVTOV
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For the unbelieving husband is sanctified in the wife, and the unbelieving wife is sanctified in the brother: else were your children unclean; but now
are they holy.

MNYWGTOL YO.P O GVI}P O OTLGTOS EV TH YUVOLKL KO TYLUGTOL 1] YOVI] 1] OTLGTOS £V TM UASELP® EMTEL 0.p0. TO TEKVE VIOV OKOOAPTH EGTLV VUV OE 0YLX EGTL
Versus

For the unbelieving husband is sanctified by the wife, and the unbelieving wife is sanctified by the husband: else were your children unclean; but nc

are they holy.

MNYWGTOL YOP O OVI|P O OTLETOS EV T1] YUVULKL KOL 1YLOGTOL 1] YUVI] 1] OTLGTOS EV TM UVOPL ETEL UPU TO, TEKVO, DLOV 0KAOUPTO EGTLY VOV 8E Y10 EGTLY

Yet if the unbelieving departeth, let him depart: the brother or the sister is not under bondage in such [cases]: but God hath called us in peace.
€1 0 0 amoTog yoOPLeTul YOPMEEGH® 0V £00VAMTUL 0 OEAPOS N | AOEAPY EV TOLS TOLOVTOLS £V OE E1PNVI] KEKANKEY VIOG 0 Bg0g
Versus
But if the unbelieving depart, let him depart. A brother or a sister is not under bondage in such [cases]: but God hath called us to peace.
€1 0€ 0 UMETOS YMPLLETOL YOPLEGOH® 0V HE30VAMTUL 0 UFEAPOG 1] 1] UOEAPT EV TOLS TOLOVTOLG EV OE EIPNVI] KEKANKEV NUOS 0 0g0g

For how knowest thou, O wife, whether thou shalt save thy husband? Or how knowest thou, O husband, whether thou shalt save thy wife?
TLYOP OLOOGS YOVOL EL TOV UVOPU GOGELS 1] TL OLOUG GVEP EL TNV YOVUIK( COCELS

Versus
For what knowest thou, O wife, whether thou shalt save [thy] husband? or how knowest thou, O man, whether thou shalt save [thy] wife?
TLYOP OLOUS YUVOL EL TOV UVOPU, COGELS 1] TL 01OUG AVEP EL TNV YOVULKN COGELS

Only, as the Lord hath distributed to each man, as God hath called each, so let him walk. And so ordain I in all the churches.

€1 N EKUOTM MG LEREPTKEV 0 KVPLOG EKUOTOV OG KEKANKEY 0 0E0G 0VTMC TEPUTATEITM KUL OVTMGS EV TAIG EKKANGLULG TUGULS OLOTUCGONLOL
Versus

But as God hath distributed to every man, as the Lord hath called every one, so let him walk. And so ordain I in all churches.

€1 11 EKAOGTM O EREPLGEV 0 BE0G EKAGTOV MOG KEKANKEY 0 KUPLOG 0VTMG TEPLTUTELTM KL OVTOG EV TULS EKKANGLULS TGOS OLUTUGGOMOL
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Was any man called being circumcised? Let him not become uncircumcised. Hath any been called in uncircumcision? Let him not be circumcised.

TEPLTETUNNEVOG TIG EKANON N Moo 60 £v akpoPvoTIO KEKANTOL TIG U1 TEPLTEPVEGOM
Versus

Is any man called being circumcised? let him not become uncircumcised. Is any called in uncircumcision? let him not be circumcised.

TEPLITETUNUEVOS TIS EKANON un emonacO® v akpoPuotia TG EKANON pn TEprTEPVEGO®

Circumcision is nothing, and uncircumcision is nothing; but the keeping of the commandments of God.
1) TEPLTOUT OVOEV EGTLV KU 1] OKPOPVGTLY OVOEV EGTLY UALG TNPNOLS EVTOLMV 00V

Versus
Circumcision is nothing, and uncircumcision is nothing, but the keeping of the commandments of God.
1 TEPLTOUT] OVOEY EGTIV KOL 1] AKPOPUGTLO OVOEV EGTIV GALG TIPNGLS EVTOL®V B0V

Let each man abide in that calling wherein he was called.
EKOGTOG €V TN KANGEL 1] EKANON €V TOVTN PHEVETM

Versus
Let every man abide in the same calling wherein he was called.
EKOGTOG £V T1] KANGEL 1] EKANON €V TOVTI HEVETO

Wast thou called being a bondservant? Care not for it: nay, even if thou canst become free, use [it] rather.
00VL0g EKANONC uN 601 pEAET® GAL €1 Ko dvvacal EAcV0gpOg yevesOal pailov yxpncot
Versus
Art thou called [being] a servant? care not for it: but if thou mayest be made free, use [it] rather.
00VA0g EKANONG 11| 601 pELET® GAA €1 KL OVVAGAL EAEVOEPOG YEVEGOUL padlov yproaL

1 Corinthians Chapter 7 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos

(Majority) |

Page 37 of 111



22

23

24

25

For he that was called in the Lord being a bondservant, is the Lord's freedman: likewise he that was called being free, is Christ's bondservant.
0 YOp €V KUPL® KANOELS 00VA0G 0TEAEVOEPOS KVUPLOV EGTLY OUOLMG O EAEVOEPOG KANOELS 00VAOG EGTLY YPLOTOV

Versus

For he that is called in the Lord, [being] a servant, is the Lord's freeman: likewise also he that is called, [being] free, is Christ's servant.
0 YOp £V KUPL® KANOEIS 00VA0G aTELEVOEPOS KVPLOV EGTLV OPOLMG KOL 0 ELEVOEPOS KANOELS 0VAOG EGTLV YPLETOV

Ye were bought with a price; become not bondservants of men.
TIUNG NyopacsONTE un yivesOe dovior avlpommv

Versus

Ye are bought with a price; be not ye the servants of men.
TIUNG NyopacOdnTe un yivese doviot avlpormv

Brethren, let each man, wherein he was called, therein abide with God.
EKOGTOG €V M EKANON 0OEAPOL EV TOVTM NEVETM TTUPU Oc®

Versus

Brethren, let every man, wherein he is called, therein abide with God.
EKOGTOG EV O EKAN O 0OELPOL EV TOVTM PEVETO AP TM B

Now concerning virgins I have no commandment of the Lord: but I give my judgment, as one that hath obtained mercy of the Lord to be trustwortl
TEPL OE TOV TAPOEVAOV ETITAYNV KVPLOV OVK EYM YVOUNY 0 O10MUL O NAENUEVOS VTO KVPLOV TTLGTOG ELVUL

Versus

Now concerning virgins I have no commandment of the Lord: yet I give my judgment, as one that hath obtained mercy of the Lord to be faithful.
TEPL O0E TV TOPOEVOV EMTAYNV KUPLOV OVK EYM YVOUNYV O€ O10MNUL OG NAENUEVOS VTTO KVPLOV TLETOG ELVOL
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26 1 think therefore that this is good by reason of the distress that is upon us, [namely,] that it is good for a man to be as he is.
voplm OVV TOVTO KUAOV DTUPYELY OL0. TV EVEGTMOGAY UVUYKIV 0Tl KAAOV avOPpOTM TO 0VTMG ELVOL
Versus
I suppose therefore that this is good for the present distress, [I say], that [it is] good for a man so to be.
vo{® OVV TOVTO KOAOV VITUPYELY O TNV EVEGTMGAY OVUYKIV 0Tl KOAOV avVOPpOT® TO 00TMS VAL

27 Art thou bound unto a wife? Seek not to be loosed. Art thou loosed from a wife? Seek not a wife.
0€0EG0L YUVULKL U1 {NTEL AVGLY AEAVGUL 07T0 YOVOIKOG U CNTEL YOVOIKO,
Versus
Art thou bound unto a wife? seek not to be loosed. Art thou loosed from a wife? seek not a wife.
0go€caL Yuvorkt pun {NTeEL AveLy AeAVGOL 0o YOVaLKOG pr) {NTEL YOVOIKO,

28 But shouldest thou marry, thou hast not sinned; and if a virgin marry, she hath not sinned. Yet such shall have tribulation in the flesh: and I would
spare you.
€0V 08 KU1 YOOGS 0V NMUUPTES Kon gav ynun [n] mapBevog ovy nuaptev Ohnyty 3¢ TN co.pKL E£000LY 01 TOLOVTOL EYM O€ VROV QEBONAL
Versus
But and if thou marry, thou hast not sinned; and if a virgin marry, she hath not sinned. Nevertheless such shall have trouble in the flesh: but I spar:
you.
€0V 0 KOl YNUNG OVY NUUPTES KAl E0V YU 1] TOPOEVOS 0V MUaPTEV OAnyy € TN GOPKL EE0VGLY 0L TOLOVTOL £YM OE VIOV PELOONAL

29 But this I say, brethren, the time is shortened, that henceforth both those that have wives may be as though they had none;
TOVTO 0E PNUL UOELPOL 0 KULPOS GUVEGTULUEVOG EGTLV TO AOITTOV VU KU O1 ELOVTES YUVULKUS MG [T ELOVTES MGV
Versus
But this I say, brethren, the time [is] short: it remaineth, that both they that have wives be as though they had none;
TOVTO 0€ PNUL UOEAPOL 0 KULPOS GUVECTUALEVOS TO AOLTOV EGTLY VO KU1 Ol EYOVTES YUVOUIKOS (G [1] ELOVTES (IGLY

1 Corinthians Chapter 7 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 39 of 111




30

31

32

33

and those that weep, as though they wept not; and those that rejoice, as though they rejoiced not; and those that buy, as though they possessed not;
K01 01 KAOLOVTES MG U1 KAULOVTES KOL O1 JO1POVTEG (G 1] LULPOVTES KUL 01 AYOPUlOVTES (G 11| KOTEYOVTES

Versus

And they that weep, as though they wept not; and they that rejoice, as though they rejoiced not; and they that buy, as though they possessed not;
KO 01 KAOLOVTES (G [T KAULOVTEG KOl OL JULPOVTEG (OG 1] {ULPOVTES KL 0L AyOPULOVTES MG PT) KOTEYOVTES

and those that use the world, as not using it to the full: for the fashion of this world passeth away.
KU1 0L YPOUEVOL TOV KOGLOV (O 1] KUTOYPMOUEVOL TAPAYEL YO.P TO GYNIC TOV KOGLOV TOVTOV

Versus

And they that use this world, as not abusing [it]: for the fashion of this world passeth away.
KOL 0L {POUEVOL TM KOGU® TOVT® (G 1] KOTUYPOUEVOL TAPUYEL YOP TO GYNILE TOV KOGLOV TOVTOV

But I would have you to be free from cares. He that is unmarried is careful for the things of the Lord, how he may please the Lord:

O£l O6€ VIOC AUEPLUVOVS EIVOL O CYUILOS EPLUVA TO TOV KVPLOV TTMS UPEGT] TMO KUPLO

Versus

But I would have you without carefulness. He that is unmarried careth for the things that belong to the Lord, how he may please the Lord:
0cho 6€ VIS APEPLIVOVG ELVAL O YOOGS LEPLIVA TO, TOV KVPLOV TMG UPEGEL TO KVPLO

but he that is married is careful for the things of the world, how he may please his wife,
0 g YOUNGOG LEPLUVA TO TOV KOGLOV TMGS O.PEGT] TN YOVULKL

Versus

But he that is married careth for the things that are of the world, how he may please [his] wife.
0 € YOUNGUS HEPLUVE TO, TOV KOGHOV TMOS UPEGEL T1) YUVULKL
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and is divided. [So] also the woman that is unmarried and the virgin is careful for the things of the Lord, that she may be holy both in body and in
spirit: but she that is married is careful for the things of the world, how she may please her husband.

KOl LEREPLOTOL KU1 1) YOVI] 1] AYOUNOG KL 1] TO.POEVOS HEPLUVE TO, TOV KVPLOV Lvo, 1] 0yl [Kol] T® CORATL KO T TVEVRATL 1] 0€ YOUNGCAGO LEPLUVO, T,
Versus

There is difference [also] between a wife and a virgin. The unmarried woman careth for the things of the Lord, that she may be holy both in body a:
in spirit: but she that is married careth for the things of the world, how she may please [her] husband.

MEUEPLGTAL 1] YUV KOL 1) TOPOEVOG 1] YOPOG LEPLUVE TO, TOV KUPLOV VO, 1) C1YL0, KO GOUOTL KOL TVEDUATL 1] O YUUNGUGH NEPLUVE. TO TOV KOGLOV TMG
UPECEL TO AVOPL

And this I say for your own profit; not that I may cast a snare upon you, but for that which is seemly, and that ye may attend upon the Lord withou
distraction.

TOVTO OE TPOG TO VUMV AVTMOV GUUPOPOV AEY® 0VY va fpoyov vy emBaio allo TPOG TO EVGYNUOV KUl EVTAPESPOV TO KVPLO UTEPLCTACTOG
Versus

And this I speak for your own profit; not that I may cast a snare upon you, but for that which is comely, and that ye may attend upon the Lord
without distraction.

TOVTO O€ TPOS TO VUMV GUTEOV CUUPEPOV AEY® 0VY Vo fpoyov vy eMPBaim alio TPOS TO EVGYUOV KUL EVTPOGEIPOV TO KVPLW UTEPLETAUCTOG

But if any man thinketh that he behaveth himself unseemly toward his virgin [daughter], if she be past the flower of her age, and if need so requiret
let him do what he will; he sinneth not; let them marry.

€1 OE TIG OGYNUOVELY EML TNV TOPOEVOV avTOV VOULLEL £V 1] VAEPUKNOG KOl OVTMS OPELAEL YIVEGOUL 0 OEAEL TOLEIT® OVY UNUPTUAVEL YOUELTOCOV
Versus

But if any man think that he behaveth himself uncomely toward his virgin, if she pass the flower of [her] age, and need so require, let him do what I
will, he sinneth not: let them marry.

€1 0€ TIS UGYNUOVELY ETL TNV TOPOEVOY 0VTOV VOULLEL EAV 1] VTEPUKIOG KUL OVTMOS OPELLEL YIVEGOUL 0 OELEL TOLELTM OVY UPOPTAVEL YOUEITOCUY
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But he that standeth stedfast in his heart, having no necessity, but hath power as touching in his own heart, to keep his own virgin [daughter], shall
well.

0G 0E EGTNKEV EV T1] KUPOLX CVTOV E0PALOG U1 EXOV AVOYKNY E0VGLOV OE EYEL TEPL TOV 1610V OEANUOTOS KOL TOVTO KEKPLKEY EV T1] 1O KOPOLY, TN PELY
Versus

Nevertheless he that standeth stedfast in his heart, having no necessity, but hath power over his own will, and hath so decreed in his heart that he w
keep his virgin, doeth well.

0G 0 EGTIKEV £OPULOG EV T1] KOPOLO U1 EYMV GVOYKNV EE0VOLOV € EYEL TEPL TOV 110V OEANNATOG KOL TOVTO KEKPLKEY €V T1| KAPILL GVTOV TOV TIPELV
TNV £00TOV TOPOEVOV KAAMS TOLEL

So then both he that giveth his own virgin [daughter] in marriage doeth well; and he that giveth her not in marriage shall do better.
MGTE KOl 0 Yo i@V TNV £00TOV ToPOEVOV KOAMS TOLEL KOl 0 U1 YU OV KPELGGOV TOLGEL
Versus
So then he that giveth [her] in marriage doeth well; but he that giveth [her] not in marriage doeth better.
MWOTE KU1 0 EKYOPILMOV KOAMS TOLEL 0 O N1 EKYUPILMOV KPELGGOV TTOLEL

A wife is bound for so long time as her husband liveth; but if the husband be dead, she is free to be married to whom she will; only in the Lord.
YUV OEOETUL EQ OGOV YPOVOV (1] 0 avip LTINS EQV 0 KotuNnOn 0 avnp ehevdepa eotiv ® Bghel younOnvar povov v KupL®
Versus

The wife is bound by the law as long as her husband liveth; but if her husband be dead, she is at liberty to be married to whom she will; only in the
Lord.

YOVI] OE0ETUL VOU® EP OGOV YPOVOV L1 0 avVI)p VTNG €0V O0€ KON 01 0 avip avTig eEAeV0gpa 6TV M Ogher YounOval povov €v KupLm

But she is happier if she abide as she is, after my judgment: and I think that I also have the Spirit of God.
LOKOPLOTEPO. OE EGTLY EAV OVTMGS LELVI] KOTO TNV ERNV YVOUNV S0KO® YOP KAY® TVELRD Og0V gYEtv

Versus
But she is happier if she so abide, after my judgment: and I think also that I have the Spirit of God.
ROKOPIOTEPQ OE EGTIV E0V OVTMG HEIVI] KATO TNV EUNY YVOUNY 00K® d€ Kay® vevpd Bgov gyey
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Now concerning things sacrificed to idols: We know that we all have knowledge. Knowledge puffeth up, but love edifieth.
TTEPL O TOV EWOMAOOVTOV OLOUUEY OTL TUVTES YVAGLY EYOUEV 1] YVMOGCIS PUGLOL 1] OE UYUTTN] OIKOOONUEL

Versus

Now as touching things offered unto idols, we know that we all have knowledge. Knowledge puffeth up, but charity edifieth.

TTEPL O€ TOV ELOMAOOVTOV OLOULEY OTL TAVTES YVOGLY EYOUEV 1] YVOGLS QUGLOL 1) OE (LYO.TI] OLKOOONEL

If any man thinketh that he knoweth anything, he knoweth not yet as he ought to know;
€1 TIG OOKEL EYVOKEVUL TL OVTTM EYVM KOOGS 0E1 YvOval
Versus
And if any man think that he knoweth any thing, he knoweth nothing yet as he ought to know.
€1 0€ TIS OOKEL ELOEVOL TL OVOETM OVOEV EYVOKEV KOOMG 0€1 YVOVUL

but if any man loveth God, the same is known by him.

€1 0€ TG ayoto Tov 0gov 0VTOG EYVOOTUL VT AVTOV
Versus

But if any man love God, the same is known of him.

€1 0€ TIS AYao TOV BE0V 0VTOG EYVOGTAL VT GVTOV

Concerning therefore the eating of things sacrificed to idols, we know that no idol is [anything] in the world, and that there is no God but one.

TEPL TNG PPOCEMS 0VV TOV ELOOAOOVTMV OLOUUEV OTL OVOEV ELOMAOV EV KOGU® KUl OTL OVOELS 020G €1 un €16
Versus

As concerning therefore the eating of those things that are offered in sacrifice unto idols, we know that an idol [is] nothing in the world, and that

[there is] none other God but one.
TEPL NG PPOGEMS OVV TOV ELOMAOOVTMOV OLOGUEY OTL OVOEV ELOMAOV EV KOGIL® KU1 0TL 0VOELS OE0G ETEPOG €1 UM €1
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For though there be that are called gods, whether in heaven or on earth; as there are gods many, and lords many;
KOL YO.p EUTEP ELGIV AEYOUEVOL D01 EITE EV OVPUV EITE EML Y1 OGTEP €16V 001 TOAAOL KO KVUPLOL TOAAOL

Versus
For though there be that are called gods, whether in heaven or in earth, (as there be gods many, and lords many,)
KOL YOp EUTEP ELGTV AEYOUEVOL OEOL ELTE EV OVPOVM ELTE ETL TNG YNNG OGTEP ELGTY OE01 TOALOL KOl KVPLOL TTOAAOL

yet to us there is one God, the Father, of whom are all things, and we unto him; and one Lord, Jesus Christ, through whom are all things, and we
through him.

[aAL] nuuv £1g 0g0g 0 TaTNP £ OV TO TAVTU KOL NUELS €15 CQVTOV KL E1G KVPLOG 1]GOVS YPLETOG OL OV TU TTOVTO KL UELS OL GVTOV
Versus
But to us [there is but] one God, the Father, of whom [are] all things, and we in him; and one Lord Jesus Christ, by whom [are] all things, and we b
him.
OAL NIy €16 0€0G 0 TATNP £E OV TO TUVTO KO NUELS E1G GVTOV KOl €IS KVPLOS LGOVS YPLOTOS OL OV TO TAVTO, KOL UELS O QVTOV

Howbeit there is not in all men that knowledge: but some, being used until now to the idol, eat as [of] a thing sacrificed to an idol; and their consciel
being weak is defiled.

OAA OVK EV TAGLY 1] YVOOLS TIVEG O€ TN 6LV OELN MG PTL TOV E10MA0V OG ELOMA00VTOV £6010V6LY KOl 1] GVVELONGIS AVTOV 060V 0VGH HOAVVETOL
Versus

Howbeit [there is] not in every man that knowledge: for some with conscience of the idol unto this hour eat [it] as a thing offered unto an idol; and
their conscience being weak is defiled.

OAL OVK €V TTAGLY 1] YVOGLG TIVEG O€ TT] GUVELONGEL TOV EL0MAOV £0G OPTL OGS ELOMA0OVTOV £6010V61V KON 1] GLVELINGLS GVTOV 0.6OEVIIS 0VGA HOAVVETOL

But food will not commend us to God: neither, if we eat not, are we the worse; nor, if we eat, are we the better.
Bpopa 0 NUOS 0V TUPAGTNGEL TO OE® OVTE AV 1| QUYOUEY VETEPOVUEDU OVTE EOV PUYOUEV TEPLGGEVOUEY

Versus
But meat commendeth us not to God: for neither, if we eat, are we the better; neither, if we eat not, are we the worse.
Bpopa o NUAS 0V TAPLGTIOLY TMO OEM OVTE YOP EAV PUYMUEY TEPLGGEVOUEY OVTE €UV [U1] PUYOUEV VOTEPOLUED
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But take heed lest by any means this liberty of yours become a stumblingblock to the weak.
PLemete 08 un TOG 1 £0VOLA VUOV GUTN TPOCKOUNU YEVITOL TOIS 0.60EvEGY
Versus
But take heed lest by any means this liberty of yours become a stumblingblock to them that are weak.
Premete 0 pNTOS N €£0VOLY VIOV VT TPOGKOULA YEVIITOL TOLS 0.60EVOVOLY

For if a man see thee who hast knowledge sitting at meat in an idol’s temple, will not his conscience, if he is weak, be emboldened to eat things

sacrificed to idols?

€V Yap TIG 101 [6€] TOV ELOVTA YVMGLY €V EL0MAELM KUTUKELUEVOV OVYL 1] GUVELONGIS VTOV 0.60EVOVS 0VTOG 01K0SOUNONGETAL £1C TO TO EL0MA0OVTA €

Versus

For if any man see thee which hast knowledge sit at meat in the idol's temple, shall not the conscience of him which is weak be emboldened to eat th

things which are offered to idols;

€0V YOP TIG 101] GE TOV EYOVTU YVOGLY EV EOMAEL® KUTUKELUEVOV OVYL 1] GUVELON OIS AVTOV 0.60EVOVS 0VTOG 01K0dOUNONGETAL €1G TO TO E10MA00VTO €6

Oty

For through thy knowledge he that is weak perisheth, the brother for whose sake Christ died.
ATOAAVTOL YOP O 0GOEVMV EV T1] G1] YVOGEL 0 UOELPOG O OV YPLETOG UmedavEY
Versus
And through thy knowledge shall the weak brother perish, for whom Christ died?
KOL 07TOLELTOL 0 0GOEVMV 0OELPOS ETTL TN G1] YVOGEL O1 OV YPLOTOS aTedavey

And thus, sinning against the brethren, and wounding their conscience when it is weak, ye sin against Christ.

OVTMG 0 UUUPTIVOVTES EIS TOVS 0OEAPOVS KOL TUTTTOVTES HUTMV TV GUVELONGLY 0GOEVOVGAY E1C YPLETOV UNUPTUVETE
Versus

But when ye sin so against the brethren, and wound their weak conscience, ye sin against Christ.

0VTMG 0E ARUPTAVOVTES E1G TOVS UOEAMPOVS KU TUTTOVTES GVTMV TIV GUVELSNGLY UGOEVOVGAV €1 YPLGTOV UUUPTUVETE
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13 Wherefore, if meat causeth my brother to stumble, I will eat no flesh for evermore, that I cause not my brother to stumble.
oromep €1 fpona oKAVOUMEEL TOV AOELPOV [LOV OV [T] QPUY® KPEU E1S TOV GLOVY LVA 1] TOV GOEAPOV [LOV CKAVOUALG®
Versus
Wherefore, if meat make my brother to offend, I will eat no flesh while the world standeth, lest I make my brother to offend.
owomep €1 PPoPo KAVOUMLEL TOV UOEALPOV [LOV OV UT] QPAY® KPED, E1G TOV GLMVO, VO, [11] TOV GOEAPOV OV CKAVOUAC®

1 AmInotfree? Am I not an apostle? Have I not seen Jesus our Lord? Are not ye my work in the Lord?
OVK g1t €AgV0EPOG OVK ELML ATOGTOAOS OVYL NGOV TOV KUPLOV NILMV EOPOKE OV TO EPYOV OV DUELS EGTE EV KUPLM
Versus
Am I not an apostle? am I not free? have I not seen Jesus Christ our Lord? are not ye my work in the Lord?
OVK €111 0TOGTOAOG OVK ELUL ELEVOEPOS OVYL UNGOVV YPLGTOV TOV KUPLOV LMV EOPOKO OV TO EPYOV ILOV VUELS EGTE EV KVPLM

2 If to others I am not an apostle, yet at least I am to you; for the seal of mine apostleship are ye in the Lord.
€1 0ALOLS OVK ELNL 0TTOGTOAOS OALD YE VULV ELUL 1] YOP CPPUYLIS OV TS UTOGTOANG VUELS EGTE EV KUPL®
Versus
If I be not an apostle unto others, yet doubtless I am to you: for the seal of mine apostleship are ye in the Lord.
€L 0AAOLS OVK EL[L 0TTOGTOLOG OAAD YE DLV ELUL ] YOP COPOYLS TNG EUNG ATOGTOANG VUELS EGTE EV KLPLM

3 My defence to them that examine me is this.
1 EUN CTOLOYLA TOLG EPE UVUKPLVOVGLY EGTLV VT
Versus
Mine answer to them that do examine me is this,
1 €UN GTOLOYLA TOLS EUE UVUKPLYOVGLY OUTI| EGTLV
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Have we no right to eat and to drink?

11) OVK gYopnev EE0VOLAY PUYELY KOL TELY
Versus

Have we not power to eat and to drink?

J11] OVK £YOpNEV EE0VOLAV POYELY KOL TTLELY

Have we no right to lead about a wife that is a believer, even as the rest of the apostles, and the brethren of the Lord, and Cephas?
U1 OVK £YONEY EEOVOLOY UOEAPIV YOVOIK( TEPLAYELY MG KUL OL LOUTOL ATTOGTOAOL KUL 0L AOEAPOL TOV KVPLOV KUl KNPUG
Versus
Have we not power to lead about a sister, a wife, as well as other apostles, and [as] the brethren of the Lord, and Cephas?
H1] OVK EYONEV EEO0VOLAY GOEAPNV YUVUIKU TEPLAYELY (G KUL OL AOUTOL OTTOGTOAOL KOL 0L COEAPOL TOV KVUPLOV KUl KNPUS

Or I only and Barnabas, have we not a right to forbear working?

N npovog Yo Ko Bapvafag ovk gxonev €ovooy un epyalecdm
Versus

Or I only and Barnabas, have not we power to forbear working?

1N povog £ym Ko fapvafag ovk gxopev eEovoray Tov un gpyatecdar

What soldier ever serveth at his own charges? who planteth a vineyard, and eateth not the fruit thereof? Or who feedeth a flock, and eateth not of t
milk of the flock?

TIC GTPUTEVETOL LOLOLG OWYMVIOLS TOTE TIS PUTEVEL CUTEAMVU KUL TOV KOPTOV AVTOV OVK £601EL [N] TIC TOLNAIVEL TOLUVIV KL EK TOV YOAOKTOG TNG 7TOL
Versus

Who goeth a warfare any time at his own charges? who planteth a vineyard, and eateth not of the fruit thereof? or who feedeth a flock, and eateth 1
of the milk of the flock?

TIC OTPUTEVETUL LOLOLS OYMVIOLS TOTE TIS PUTEVEL OUTELMVA KOL EK TOV KOPTOV CUTOV OVK ECOLEL 1] TIC TOLUOLVEL TOLUVIV KOL EK TOV YOAUKTOS TNG T
OLLVI|G OVK £601€L
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10

11

Do I speak these things after the manner of men? or saith not the law also the same?
11 KoTo avOpmmTov TaUTo A0A®M 1] KOL 0 VOLLOG TOVTO OV AEYEL
Versus
Say I these things as a man? or saith not the law the same also?
1N KoTo avOpmmTov TOVTO AGA® 1] 0V)L KOL 0 VOROS TOUTA AEYEL

For it is written in the law of Moses, Thou shalt not muzzle the ox when he treadeth out the corn. Is it for the oxen that God careth,
EV YOP TO HOVGEMS VO YEYPOTTUL OV PLUMGELS fOVV alo®vTa un TOV fo®v peiel To 0o
Versus
For it is written in the law of Moses, Thou shalt not muzzle the mouth of the ox that treadeth out the corn. Doth God take care for oxen?
EV YOP TO LOGENMG VOU® YEYPUTTUL 0V PLUMOGELS fovy alo®vTa pur TOV fomv perel To Osm

or saith he it assuredly for our sake? Yea, for our sake it was written: because he that ploweth ought to plow in hope, and he that thresheth, [to
thresh] in hope of partaking.

1 Ol NUOG TAVTMG AEYEL OL IO YOP EYPUPT] OTL OPEIAEL ET EATLOL O UPOTPLOV CPOTPLAY KUL 0 AOMV ETT EATTIOL TOV LETEYELY
Versus

Or saith he [it] altogether for our sakes? For our sakes, no doubt, [this] is written: that he that ploweth should plow in hope; and that he that
thresheth in hope should be partaker of his hope.

N 01 NG TAVTMS AEYEL O NIOS YOP EYPAPT] OTL ET EATLOL OPEILEL O POTPLAOV OPOTPLAV KUl 0 GAOMV TG EATLO0G VTOV PUETEYELY ETT EATLOL

If we sowed unto you spiritual things, is it a great matter if we shall reap your carnal things?
€L NUELS VULV TO, TVEVUOTIKO, ECTTELPOIEY UEYO EL NUELS VIOV TA GOPKIKA Ogproopey
Versus
If we have sown unto you spiritual things, [is it] a great thing if we shall reap your carnal things?
€L NULELS VULV TO, TVEVIOTIKO, ECTTELPULEY LEYO EL NUELS VROV TA GOPKIKA Ogproopey
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12

13

14

If others partake of [this] right over you, do not we yet more? Nevertheless we did not use this right; but we bear all things, that we may cause no
hindrance to the gospel of Christ.

€1 0AL0L TNG VUMV ££0VOLUG HETEYOVOLY 0V HOALOV NMUELS OAA OVK gxpricopncda T c£0voLa TOVT CALX TAVTO GTEYOUEY LVO [11] TV EYKOTIV OMOUEV TO
Versus

If others be partakers of [this] power over you, [are] not we rather? Nevertheless we have not used this power; but suffer all things, lest we should
hinder the gospel of Christ.

€L aAAOL T1)G EE0VOLUC VLMV HETEYOVGLY OV HOAAOV NUELS OAL OVK grpNoaueda TN €£0V610 TAVTY AL TAVTO GTEYOUEV LVU 1] EYKOTIV TIVY, OMUEV TM
EVOYYEM® TOV YPLETOV

Know ye not that they that minister about sacred things eat [of] the things of the temple, [and] they that wait upon the altar have their portion with
the altar?

OVK Ol3UTE OTL OL Td, LEPX. EPYULOUEVOL TO. EK TOV LEPOV £6010V61LY 01 TM OVGLEGTNPLO TUPESPEVOVTES TO BvolacTnpLo coppepriovTon
Versus

Do ye not know that they which minister about holy things live [of the things] of the temple? and they which wait at the altar are partakers with the
altar?

OVK O100.TE OTL OL TO, LEPU EPYULOUEVOL EK TOV LEPOV £6010VGLY 0L T® BVGLUGTNPLO TPOGEIPEVLOVTES TM BucLooTNPLO cvppepriovTal

Even so did the Lord ordain that they that proclaim the gospel should live of the gospel.

0VTMOS KUl 0 KVPLOG OLETUEEY TOIG TO EVAYYEMOV KUTUYYEALOVGLY EK TOV EVAYYEMOV {NV
Versus

Even so hath the Lord ordained that they which preach the gospel should live of the gospel.

0VTMGS KL 0 KVPLOG OLETAEEV TOLS TO EVAYYEAMOV KUTAYYELALOVGLY EK TOV EVAYYEALOV LNV
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15

16

17

18

But I have used none of these things: and I write not these things that it may be so done in my case; for [it were] good for me rather to die, than that
any man should make my glorifying void.

€Y O 0V KEYPNUUL OVIEVL TOVTOV OVK EYPOUYO. OE TOVTO, VA OVTMG YEVIITOL EV EUOL KOAOV YOUP LOL HOALOV GTTOOAVELY 1] TO KOV LOV OVIELS KEVM
Versus

But I have used none of these things: neither have I written these things, that it should be so done unto me: for [it were] better for me to die, than th

any man should make my glorying void.

€Y O OVOEVL EYPNCUUIY TOVTMV OVK EYPUY A OE TOVTO LVO, OVTMS YEVI|TAL EV EROL KAAOV YO Ol LOALOV OTTOOGVELY 1] TO KOVYNILO IOV VA TIG KEVMG

n

For if I preach the gospel, I have nothing to glory of; for necessity is laid upon me; for woe is unto me, if I preach not the gospel.
£QV YOP EVOYYEMIOIOL OVK EGTIV PLOL KOV LA GVOYKT] YOP [LOL ETLKELTAL OVOL YO LOL EGTLV EAV 1] EVAYYEMGOUAL
Versus
For though I preach the gospel, I have nothing to glory of: for necessity is laid upon me; yea, woe is unto me, if I preach not the gospel!
€0V YOp EVOYYEMEOUAL OVK EGTLV [LOL KOVY L0 OVOYKT] YOP LOL ETIKELTAL OVOL OE [LOL EGTLV €0V 1] EVAYYEMEONOL

For if I do this of mine own will, I have a reward: but if not of mine own will, I have a stewardship intrusted to me.
EL YOP EKOV TOVTO TPAGSO NLGOOV EYM €1 OE UKV OLKOVOULAY TEMGTEVILOL
Versus
For if I do this thing willingly, I have a reward: but if against my will, a dispensation [of the gospel] is committed unto me.
EL YOP EKOV TOVTO TPUGGO PLGOOV £YM €1 OE UKMOV OLKOVOULOV TEMLGTEVLOL

What then is my reward? That, when I preach the gospel, I may make the gospel without charge, so as not to use to the full my right in the gospel.
TIS 0LV POV £0TLV 0 N1600g Ve eVAYYEMEONEVOS 0.OATAVOV 0110M TO EVAYYEMOV €15 TO 1) KOTOYPNGAGOm T1) EE0V610 LOV EV TM EVAYYEM®

Versus
What is my reward then? [Verily] that, when I preach the gospel, I may make the gospel of Christ without charge, that I abuse not my power in the
gospel.
TIG 0LV POl €6TLV 0 H600¢ Vo gvayyeM{opevog 000TavoV 0116M TO EVAYYEALOV TOV YPLGTOV E1G TO 11| KOTAYPNGacOal TN e£0V610 POV EV TM gVAYYEM
®
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19

20

21

22

For though I was free from all [men,] I brought myself under bondage to all, that I might gain the more.
€AEVOEPOG YOP OV EK TOVTOV TAGLY ERCVTOV EOO0VAMGCU LVO, TOVS TAELOVUS KEPON GO

Versus
For though I be free from all [men], yet have I made myself servant unto all, that I might gain the more.
€LEVOEPOS YOUP OV EK TEVTOV TOGLY ERUVTOV EO0VAMGH VO TOVS TAELOVOG KEPOOM

And to the Jews I became as a Jew, that I might gain Jews; to them that are under the law, as under the law, not being myself under the law, that I
might gain them that are under the law;

KO EYEVOUNV TOLS LOVOULOLG (IS LOVOULO0G VU LOVOULOVS KEPONGM TOLS VITO VOULOV (IS VITO VOLLOV [1] MV 0VTOG VIO VOOV LV, TOVS VTTO VOLLOV KEPOT G
Versus

And unto the Jews I became as a Jew, that I might gain the Jews; to them that are under the law, as under the law, that I might gain them that are
under the law;

KOl EYEVOUTV TOLS LOVIALOLS (G L0VOKLOG VO, LOVOHLOVG KEPOHTG® TOLS DTTO VOOV (OG VIO VOOV VO, TOVG VO VOOV KEPON GO

to them that are without law, as without law, not being without law to God, but under law to Christ, that I might gain them that are without law.
TOLG GVOUOLS (G GVORLOG [1T] @V GVOLOS 0£0V aAA EVVOIOG YPLETOV VA KEPIUVEM TOVG AVOILOVG

Versus
To them that are without law, as without law, (being not without law to God, but under the law to Christ,) that I might gain them that are without 1
TOLS GVOLLOLS ()G GLVOJLOG 1] OV AVOROG 0E® TAL EVVOROS YPLOTO VO, KEPOTGM OVOIOVS

To the weak I became weak, that I might gain the weak: I am become all things to all men, that I may by all means save some.
g€Ygvouny To1g 0.60evesty 0.60evG VA TOVG 0.6OEVELS KEPONG® TOLG TAGLY YEYOVU TUVTU VA TAVTOG TIVOGS COCM

Versus
To the weak became I as weak, that I might gain the weak: I am made all things to all [men], that I might by all means save some.
gyevouny To1g a60eveSIY g a60EVIS VO TOVG 0.60EVELS KEPONGM TOLG TAGLY YEYOVO, TO. TAVTO. VO, TAVTMOGS TIVAG GOGM
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24

25

26

And I do all things for the gospel's sake, that I may be a joint partaker thereof.
TOVTO, OE TTOLM OL0 TO EVAYYEALOV VO, GLYKOIVOVOS VTOV YEVOUUL

Versus

And this I do for the gospel's sake, that I might be partaker thereof with [you].
TOVTO OE TOLM L0 TO EVOYYEALOV VU GVYKOLVOVOS VTOV YEVOLOL

Know ye not that they that run in a race run all, but one receiveth the prize? Even so run; that ye may attain.
OVK O10UTE OTL O EV GTUOLM TPEYOVTES TAUVTEG UEV TPEYOVOLY €15 O€ Aappavel To BpaPfsriov ovTOG TPEYETE Vo KOTOAUPNTE

Versus

Know ye not that they which run in a race run all, but one receiveth the prize? So run, that ye may obtain.
OVK OLO0TE OTL OL EV GTUOLM TPEYOVTES TAVTEG LEV TPEYOVGLY E1G 0 Aapfaverl To fpaperov ovTmS TPEYETE va KaTOAOPNTE

And every man that striveth in the games exerciseth self-control in all things. Now they [do it] to receive a corruptible crown; but we an incorruptik
TOG 0€ 0 AYMVILOHEVOS TAVTU EYKPOTEVETUL EKELVOL LEV 0DV VoL POOPTOV 6TEQOVOV AUfmaoty nuelg o€ apbapTtov

Versus

And every man that striveth for the mastery is temperate in all things. Now they [do it] to obtain a corruptible crown; but we an incorruptible.
AG 0€ 0 AYOVILOIEVOG TOVTU EYKPATEVETAL EKELVOL LEV OVV VA POOPTOV 6TEQPAVOV Lofmory nuels o€ apBapTov

I therefore so run, as not uncertainly; so fight I, as not beating the air:

£YM TOLVUV OVTAOG TPEYM MG O0VK 0.ONANG 0VTMS TVKTEV® MG OVK UEPU. HEPOV

Versus

I therefore so run, not as uncertainly; so fight I, not as one that beateth the air:
EY® TOLVDV 0VTOG TPEYM O OVK UONAMS 0VTMS TUKTEV® MG OVK UEPT. DEPOV
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27 but I buffet my body, and bring it into bondage: lest by any means, after that I have preached to others, I myself should be rejected.
OALG VTOTLOLM 1OV TO CONO KU 00VA0YOY® U1 TMOG 0ALOLS KNPLEAS 0VTOG 0O0KLILOG YEVOUOL
Versus
But I keep under my body, and bring [it] into subjection: lest that by any means, when I have preached to others, I myself should be a castaway.
OAL VTOTLOLO POV TO GO, KOl S0VANYOYO INTOS 0ALOLS KNPLEUS 0VTOS UOOKLILOS YEVOLLAL

1 For I would not, brethren, have you ignorant, that our fathers were all under the cloud, and all passed through the sea;
oV 0h® YOp VROG OYVOELY HOEAPOL OTL OL TUTEPES NIUMOV TAVTES VIO TNV VEQPEANV NOAV KUl TAVTES 010 TNG Oulacong omibov
Versus
Moreover, brethren, I would not that ye should be ignorant, how that all our fathers were under the cloud, and all passed through the sea;
0V 0A® 0€ VNOG AYVOELY UOELPOL OTL OL TATEPES NUOV TAVTES VATO TV VEPEAV 1|GAV KOL TAVTES 010, T1)S Oarhacong dimArdov

2 and were all baptized unto Moses in the cloud and in the sea;
KO TAVTES €1G TOV HOVGTV EfonTIcavTo €V TN VEQPEAN Ko £V TN Oolaoon
Versus
And were all baptized unto Moses in the cloud and in the sea;
KO TOVTES €IS TOV LMGTV ELUTTIGAVTO €V T VEQPEAN KoL €V TN Oahaoon

3 and did all eat the same spiritual food;
KOl TOVTES [TO 00TO] TVELVHOTIKOV PpOUd EQOYOV
Versus
And did all eat the same spiritual meat;
KU1 TOVTEG TO OVTO PPOULO TVEVHATIKOV EQAYOV
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and did all drink the same spiritual drink: for they drank of a spiritual rock that followed them: and the rock was Christ.
KOl TOVTES TO CUTO TVEVHOTIKOV ETLOV TTOLO, ETIVOV YUP EK TVEVHOTIKIG OKOAOVOOVONG TETPUG 1| TETPA OE MV O YPLOTOG

Versus

And did all drink the same spiritual drink: for they drank of that spiritual Rock that followed them: and that Rock was Christ.

KOl TOVTEG TO CUTO OO, TVEVLATLKOV EMLOV ETIVOV YO.P EK TVELPUTIKIG 0KOAOVOOVGNG TETPAS 1) OE TETPA 1V 0 YPLETOG

Howbeit with most of them God was not well pleased: for they were overthrown in the wilderness.
WAL OVK €V TOIG TAELOGTY VTMV EVOOKNGEV 0 0£0g KUTEGTPOONGOAY Yap €V T EPNUO

Versus
But with many of them God was not well pleased: for they were overthrown in the wilderness.
OAL OVK €V TOIS TAELOGLY CVTMOV EVOOKNGEY 0 0£0g KOTEGTPOONGAY YOP EV T1) EPNUO

Now these things were our examples, to the intent we should not lust after evil things, as they also lusted.

TOVTO 0E TUTTOL UMV EYEVIIONGAY €1G TO U1 €WVl NHOG EMOVUNTOC KOK®OV KOOMS KUKELVOL eTedvuncay
Versus

Now these things were our examples, to the intent we should not lust after evil things, as they also lusted.

TOVTO, O TUTOL ROV EYEVONGAY €1C TO U1 EVOL NROS ETOVUNTOS KOUKOV KOOMS KOKEVOL Enedupuncav

Neither be ye idolaters, as were some of them; as it is written, The people sat down to eat and drink, and rose up to play.

UNoE e mAoraTpol YIVEGOHE KUOMCS TIVEG QVTOV MGTEP YEYPOUTTAL EKOOLGEV 0 L0OG PAYELY KUL TEWV KU1 AVEGTNGAV TULLELY
Versus

Neither be ye idolaters, as [were] some of them; as it is written, The people sat down to eat and drink, and rose up to play.

uNoE eL0®A0LATPUL YIVEGHE KUOMG TIVES QVTOV MG YEYPOTTUL EKOOLGEY 0 LUOG PAYELY KOL TTLELV KUL OVEGTI|GAV TOILELY
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10

11

Neither let us commit fornication, as some of them committed, and fell in one day three and twenty thousand.
U1 OE TOPVEVMUEV KOOMC TIVES GVTOV ETOPVEVCUY KUL ETECAV L0 T|LEPA EVKOGL TPELS YIMAOES

Versus
Neither let us commit fornication, as some of them committed, and fell in one day three and twenty thousand.
U1)OE TOPVEVMOUEV KUOMG TIVES QVTMOV ETOPVEVGUV KOL ETEGOV EV LY, T|UEPT. ELKOGITPELS YLMAOESG

Neither let us make trial of the Lord, as some of them made trial, and perished by the serpents.

UNOE EKTELPULOUEV TOV KVUPLOV KAOMG TIVEG QVTMV ETELPOCAY KOL VTTO TOV OPEMV UTOAALVVTO
Versus

Neither let us tempt Christ, as some of them also tempted, and were destroyed of serpents.

UNO€ EKTELPULOUEY TOV YPLOTOV KUOMG KUl TIVEG GUTOV ETELPAGAY KUL VTTO TMOV 0PEWDV UTMOALOVTO

Neither murmur ye, as some of them murmured, and perished by the destroyer.

UNodE YoyyuleTe KUOUTEP TIVEG QVTMV EYOYYVGUV KUl UTMAOVTO VTTO TOV 0A00pELTOV
Versus

Neither murmur ye, as some of them also murmured, and were destroyed of the destroyer.

uNoE yoyyvleTe KOOMS KOl TIVES GUTOV EYOYYVGAYV KOl ATMAOVTO VIO TOL 0L00pELTOV

Now these things happened unto them by way of example; and they were written for our admonition, upon whom the ends of the ages are come.
TOVTO OE TUMIK®OG GUVEPULVEV EKELVOLG EYPO.OT OE TPOS VOVOEGLAV IOV EIG 0VG TA TEAN TOV GLOVOV KOTNVTNKEY

Versus
Now all these things happened unto them for ensamples: and they are written for our admonition, upon whom the ends of the world are come.
TOVTO OE TAVTO TUTOL GUVEPALVOV EKELVOLS EYPAQT OE TPOG VOVOEGLAY UMV E1G 0VG TO TEAN TOV ULOVOV KOTIVTI|GEV

1 Corinthians Chapter 10 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 55 of 111




12 Wherefore let him that thinketh he standeth take heed lest he fall.
MGTE 0 O0KMV £6TUVIL PAETETM U 7TEGT
Versus
Wherefore let him that thinketh he standeth take heed lest he fall.
MWOTE 0 O0KMV EGTAVUL PAETETM U1 TES

13 There hath no temptation taken you but such as man can bear: but God is faithful, who will not suffer you to be tempted above that ye are able; bui
will with the temptation make also the way of escape, that ye may be able to endure it.

TEPUGNOG VUG OVK EIANQEV €1 u1) 0vOp@mIVOg TIeTOG 08 0 020G 0G OVK £0UGEL VO TELPUSON VUL VTEP 0 OVVUGOE UALN TOINGEL GLV TM TEPUCU® KOl
Versus

There hath no temptation taken you but such as is common to man: but God [is] faithful, who will not suffer you to be tempted above that ye are ab
but will with the temptation also make a way to escape, that ye may be able to bear [it].

TEPOGLIOG VIOS OVK EIMNQEY €1 U1 avOp@TIVOG TI6TOG 0€ 0 020G 0G 0VK EUGEL VROG TELPUSON VAL VTEP 0 dVVEGOE AL TOINGEL GVV TM TEIPUGU® KOL
NV eKPaoy Tov duvacOaL VIOG VTEVEYKELY

14 Wherefore, my beloved, flee from idolatry.
Ol0TTEP UYUTNTOL OV PEVYETE UITO TNG ELOMAOAATPLOG
Versus
Wherefore, my dearly beloved, flee from idolatry.
Ol0TTEP OYUTITOL LOV PEVYETE OO TG ELOMAOAUTPELOS

15 1 speak as to wise men; judge ye what I say.
MG PPOVINOLS AEYM KPLVATE VUELS 0 O
Versus
I speak as to wise men; judge ye what I say.
MG PPOVIHOLS AEYM KPLVATE VUELS O QI
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16 The cup of blessing which we bless, is it not a communion of the blood of Christ? The bread which we break, is it not a communion of the body of
Christ?
TO TOTNPLOV TG EVAOYLAG O EVAOYOVIEV 0Vl KOIVAOVLE EGTIV TOV GLLOTOS TOV YPLGTOV TOV UPTOV OV KAMUEV 0VYL KOLVOVIK TOV GOUNTOS TOV Y PLOTOV

Versus

The cup of blessing which we bless, is it not the communion of the blood of Christ? The bread which we break, is it not the communion of the body
Christ?
TO TOTNPLOV TG EVAOYLUG O EVAOYOVIEV OVYL KOLVAOVLE, TOV ULLATOS TOV YPLGTOV EGTIV TOV UPTOV OV KAMUEV OV)L KOLVOVLK TOV GOUNTOS TOV Y PLOTOV
EGTIV

17 seeing that we, who are many, are one bread, one body: for we are all partake of the one bread.
0TL €15 GLPTOG EV GMLM OL TTOALOL EGLEV OL YOP TOVTEG EK TOV EVOG OLPTOV UETEYOWEV
Versus
For we [being] many are one bread, [and] one body: for we are all partakers of that one bread.
0TL €15 OPTOG EV GMLO OL TOALOL EGILEV OL YOP TOVTEG EK TOV EVOG UPTOV UETEYONEV

18 Behold Israel after the flesh: have not they that eat the sacrifices communion with the altar?
PAemETE TOV IGPUNA KUTU GUPKU 0VY Ol £6010vTEG TUG OVGLUC KOLV@OVOL TOV OVGLHIGTIPLOV ELGLY
Versus
Behold Israel after the flesh: are not they which eat of the sacrifices partakers of the altar?
PremeTe TOV 1I6POUNA KOTA GOPKO OVYL 01 £6010VTES TOS OVGLOG KOVAOVOL TOV BusLaGTNPLOV E10LY

19 What say I then? that a thing sacrificed to idols is anything, or that an idol is anything?
TL 0LV QUL 0TL EWOMA00VTOV TL EGTLV 1] OTL ELOMAOV TL EGTLV
Versus
What say I then? that the idol is any thing, or that which is offered in sacrifice to idols is any thing?
TL OVV QUL OTL ELOMAOV TL EGTLV 1] 0TL EOMA00VTOV TL EGTLV

1 Corinthians Chapter 10 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 57 of 111




20

21

22

23

But [I say], that the things which the Gentiles sacrifice, they sacrifice to demons, and not to God: and I would not that ye should have communion
with demons.

arld ot 0 Ovovety [Ta €Bvn] dapoviolg ko ov 0em Bvovsty 0V BEL® O VOGS KOIVOVOVS TMV OULILOVIOYV YIvEGOOL
Versus

But I [say], that the things which the Gentiles sacrifice, they sacrifice to devils, and not to God: and I would not that ye should have fellowship with
devils.

oAl 0Tl 0 Ovel Ta €0vn darpoviolg Buet kKot 0V OE® 0V BEA® O€ VRS KOLVOVOVS TMV dULLOVI®V YivesOaL

Ye cannot drink the cup of the Lord, and the cup of demons: ye cannot partake of the table of the Lord, and of the table of demons.
0V 0VVO.60E TOTNPLOV KVPLOV TILVELY KOL TOTNPLOV OULILOVI®V 0V dvvaeOe Tpamrelng Kuplov HeTEELY Ko TPUreElng duipovimy
Versus
Ye cannot drink the cup of the Lord, and the cup of devils: ye cannot be partakers of the Lord's table, and of the table of devils.
0V dVVOGOE TOTNPLOV KLPLOV TLVELY KOL TOTNPLOV SULHOVIAV 0V dVVacOE Tpamelng KupLlov HeTEEY KO TPOTELNS OULLOVI®V

Or do we provoke the Lord to jealousy? are we stronger than he?
1N TapalNAOVUEY TOV KUPLOV UT] LGYVPOTEPOL AVTOV EGUEV
Versus
Do we provoke the Lord to jealousy? are we stronger than he?
N TapalAOVUEY TOV KUPLOV U1] IGYVPOTEPOL AVTOV EGUEV

All things are lawful; but not all things are expedient. All things are lawful; but not all things edify.
vt ES6TIV AAA 0V TOVTO GVUPEPEL TOVTO EEEGTLV GAL OV TAVTU OLKOOONEL
Versus
All things are lawful for me, but all things are not expedient: all things are lawful for me, but all things edify not.
TTAVTO LOL EEEGTLY AL OV TTOVTO GUILPEPEL TAVTO [LOL EEECTLY AL OV TTOVTU OLKOOOLEL
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27

Let no man seek his own, but [each] his neighbor's [good].
UNOES TO EAVTOV {NTELT® UAAQ TO TOV ETEPOV

Versus
Let no man seek his own, but every man another's [wealth].
HUNOELS TO E0VTOV {NTEIT® GAAD TO TOV ETEPOV EKO.GTOG

Whatsoever is sold in the shambles, eat, asking no question for conscience sake,
OV TO €V LOKEAL® TOAOVUEVOV EGOETE UNOEV AVEKPLVOVTEG OLA TIV GUVELONGLY

Versus

Whatsoever is sold in the shambles, [that] eat, asking no question for conscience sake:

AV TO EV LOKEAL®D TOAOVLEVOV EGOETE PNOEV OVUKPIVOVTES 0L, TV GUVELONGLY

for the earth is the Lord's, and the fulness thereof.
TOV KVPLOV YUP 1 YN KOL TO TANPOUO. GVTNG

Versus
For the earth [is] the Lord's, and the fulness thereof.
TOV YOp KUPLOV 1| Y1] KOL TO TANPONC. OVTIG

If one of them that believe not biddeth you [to a feast], and ye are disposed to go; whatsoever is set before you, eat, asking no question for conscienc

sake.

£ TIG KUAEL VHOG TOV UTIoTOV Kol 0ghete mopevesOot wav To mapatiOspnevoy vty £601ETE PNOEV UVOKPLVOVTES OLU TV GLVELONOLY

Versus

If any of them that believe not bid you [to a feast], and ye be disposed to go; whatsoever is set before you, eat, asking no question for conscience sak

€1 0€ TIC KUAEL VOGS TOV UMOTOV KOl 0greTE TOPELEGOUL AV TO TUPUTIOENEVOV VULV ECOLETE PNOEV UVUKPLVOVTES OL0. TV GLVELONGLY
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28 But if any man say unto you, This hath been offered in sacrifice, eat not, for his sake that showed it, and for conscience sake:

29

30

31

€0V 0E TIG VULV 17T TOVTO 1EPOBVTOV E6TLY UN £6O1ETE 01 EKEIVOV TOV UNVVGOVTO KU1 TNV GUVELOTGLY
Versus

But if any man say unto you, This is offered in sacrifice unto idols, eat not for his sake that shewed it, and for conscience sake: for the earth [is] the

Lord's, and the fulness thereof:

€0V OE TIG VULV €T TOVTO E0MA00VTOV EGTIV 1] EGOLETE O EKEVOV TOV UNVUGAVTO KU TI]V GUVELONGLY TOV YOP KVPLOL 1] Y1 KOL TO TANPOUL QVTNG

conscience, I say, not thine own, but the other's; for why is my liberty judged by another conscience?

GUVELOTNGLY 0E AEY® OVYL TNV ENVTOV AL TV TOV ETEPOV VU TL YUP 1] EAEVOEPLE LOV KPLVETUL VTTO OAANG GUVELONGEMG
Versus

Conscience, I say, not thine own, but of the other: for why is my liberty judged of another [man's] conscience?

GUVELONGLY O AEYM OVYL TV EKVTOV CAAD TV TOV ETEPOV VA TL YO.P 1] EAEVOEPLO LOV KPLVETAL VIO CLAANG GVVELONGEMG

If I partake with thankfulness, why am I evil spoken of for that for which I give thanks?
EL EYO YOPLTL HETEYO TL PAUGONUOVILOL DTTEP OV EY® EVYUPLETO

Versus
For if I by grace be a partaker, why am I evil spoken of for that for which I give thanks?
€L 0€ EYM Y OPLTL HETEY® TL PAACONUOVIOL VTTEP OV EYM EVYOPLOTM

Whether therefore ye eat, or drink, or whatsoever ye do, do all to the glory of God.
E1TE 0LV £601ETE ELTE MIVETE ELTE TL MOLELTE TOVTO, £1G 000y Oeov TorELTE

Versus
Whether therefore ye eat, or drink, or whatsoever ye do, do all to the glory of God.
ELTE OVV £6O1ETE ELTE MIVETE ELTE T TOLELTE TAVTO. E1G d0Eay Bgov morerTe
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Give no occasions of stumbling, either to Jews, or to Greeks, or to the church of God:
ATPOCKOTOL KU1 LOVOUL0LG YIVEGDE Kol EAANGLY KO TN EKKANGLO TOV Og0v

Versus
Give none offence, neither to the Jews, nor to the Gentiles, nor to the church of God:
UTPOCKOTTOL YIVEGOE KU1 100001015 KOl EAAMGLY KO T1) EKKANGLY TOV O€0v

even as I also please all men in all things, not seeking mine own profit, but the [profit] of the many, that they may be saved.
KOOGS KOy® TOVTO TGV UPECK® U1 {NTOV TO ERAVTOV GVUPOPOV UALY TO TOV TOAL®V VU 6MOOGLY

Versus
Even as I please all [men] in all [things], not seeking mine own profit, but the [profit] of many, that they may be saved.
KOOGS KOY® TAVTO TOGLY UPECKM U1| {NTOV TO EROVTOV GUUPEPOV OALN TO TOV TOAL®Y VO, 6OOMGTY

Be ye imitators of me, even as I also am of Christ.
munTon pov Yives0s Kabmg Kaym ypLoTov

Versus
Be ye followers of me, even as I also [am] of Christ.
HpnToL pov yivesde Kabwg Koy ypLoTov

Now I praise you that ye remember me in all things, and hold fast the traditions, even as I delivered them to you.
EMUIVO OE VUG OTL TOVTO POV HEUVIGOE Kol KOOMG TUPES MK VULV TUS TOPUOOGELS KATEYETE

Versus
Now I praise you, brethren, that ye remember me in all things, and keep the ordinances, as I delivered [them] to you.
EMULVE OE VOGS AOEAPOL OTL TOVTO POV NERVNG60E KoL KOOGS TUPESMKA VULV TOG TUPOUOOGELS KUTEYETE
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But I would have you know, that the head of every man is Christ; and the head of the woman is the man; and the head of Christ is God.
0clhm 0€ VUG ELOEVUL OTL TAVTOS VOPOS 1| KEPUAN 0 YPLETOG EGTLVY KEPUAT OE YOVUIKOG O UVI)P KEPUATN OE TOV YPLoTOV 0 Bg0g

Versus
But I would have you know, that the head of every man is Christ; and the head of the woman [is] the man; and the head of Christ [is] God.
0chm 0€ VIOG ELOEVAL OTL TAVTOG OVOPOS 1] KEQUAN O YPLETOG EGTLV KEPUAN OE YOVUIKOG 0 OVIP KEPUAN O€ YPLoTOV 0 O0g

Every man praying or prophesying, having his head covered, dishonoreth his head.

TOG GVI]P TPOGEVYOUEVOG 1] TPOPNTEVAV KATA KEPUANG EXOV KUTULGYVVEL TNV KEQUAV GVTOV
Versus

Every man praying or prophesying, having [his] head covered, dishonoureth his head.

TG AVI)P TPOGEVYONEVOS 1] TPOPNTEVOV KATU KEPUANG EYMV KOTULGYVVEL TNV KEQUANY CVTOV

But every woman praying or prophesying with her head unveiled dishonoreth her head; for it is one and the same thing as if she were shaven.

OGO OE YOV TPOGEVYOUEV] 1] TPOPNTEVOVGU UKATUKAAVTTM T1) KEQPUAT KUTULGYVVEL TNV KEQUANV QUTNG EV YOP EGTLV KOl TO 0UTO TN e&upnuevn
Versus

But every woman that prayeth or prophesieth with [her] head uncovered dishonoureth her head: for that is even all one as if she were shaven.

OGO OE YUVI] TPOGEVYOUEVT] 1] TPOPNTEVOVGU UKATUKIAVTTM T1) KEQPUAN KOUTULGYVVEL TNV KEQUANY EAVTIG €V YOUP EGTIV KOL TO AVTO T1) EELPNUEVY

For if a woman is not veiled, let her also be shorn: but if it is a shame to a woman to be shorn or shaven, let her be veiled.
€1 Y0P 0V KOTOKUADTTETOL YUV KOl KELPAGO® €1 0€ 016 pov YOVOIKL TO KEpacsOa 1 EvpacOu KaTtokalvTTecO®
Versus
For if the woman be not covered, let her also be shorn: but if it be a shame for a woman to be shorn or shaven, let her be covered.
ELYOP 0V KUTOKOAVTTETOL YUV KO KEPUSO® €1 0€ aioypov yuvaikt 10 kewpaodar 1 SupacOor katokaivatesOm
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For a man indeed ought not to have his head veiled, forasmuch as he is the image and glory of God: but the woman is the glory of the man.
OVIP HEV YOP OVK OQEIAEL KOTUKOAVATEGOOL TNV KEQUANY EIKOV Kol 00Ea 000 vwapymyv 1 yovn o€ 60&0 avopog 6TV

Versus
For a man indeed ought not to cover [his] head, forasmuch as he is the image and glory of God: but the woman is the glory of the man.
V)P HEV YOP OVK OPELAEL KOTUKOAVTTEGOUL TV KEQUANY EIKMV Kol 6050 020V vVTapy @V Yuvy 0€ 6050 AVOPOg EGTLV

For the man is not of the woman; but the woman of the man:
0V YOP EGTLV UVIP EK YOVOIKOS 0ALX YOV €€ avOpog

Versus
For the man is not of the woman; but the woman of the man.
0V YOPp EGTLV OVI|P EK YUVUIKOG 0AAG YUV €€ 0VOPOS

for neither was the man created for the woman; but the woman for the man:
KOL YO.p OVK EKTIG0N avnp 1o TNV Yovorko aAlo Yovn 610, TOV avopa

Versus
Neither was the man created for the woman; but the woman for the man.
K01 YOp OVK EKTIGON avijp S10 TNV YOUVOIKE AL YUV O10 TOV 0VOPa.

for this cause ought the woman to have [a sign of] authority on her head, because of the angels.
o010, TOVTO 0QEIAEL 1] YOVI] EEOVGLOY EYELV ETTL TG KEPUANG 010 TOVS AYYEAOVS
Versus
For this cause ought the woman to have power on [her] head because of the angels.
Ol0 TOVTO OPELAEL 1] YUVI] EE0VOLAY EYELV EML TNG KEPUANG 010 TOVS AYYELOVG
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Nevertheless, neither is the woman without the man, nor the man without the woman, in the Lord.
ANV OVTE YUV LOPLS AVOPOS OVTE GVIP Y MPLS YOVILKOS EV KVPLE

Versus
Nevertheless neither is the man without the woman, neither the woman without the man, in the Lord.
TANV OVTE aVI)P Y OPLS YUVOLKOG OVTE YUVI] (OPLS AVOPOS EV KOPL®

For as the woman is of the man, so is the man also by the woman; but all things are of God.

MWGTEP YOP 1] YOV EK TOV AVOPOS OVTMS KAL 0 UVI)P O10 TG YUVOLIKOG TO O TAVTA €K TOV B0V
Versus

For as the woman [is] of the man, even so [is] the man also by the woman; but all things of God.

MGTEP YOP 1] YOVI] EK TOV AVOPOS OVTMS KL 0 UVI|P O10 TI|G YOVULKOS TO O TAVTA EK TOV B0V

Judge ye in yourselves: is it seemly that a woman pray unto God unveiled?

£V VULV 0VTOLG KPLVUTE TPETOV EGTLY YUVULKO, OKATUKUAAVTTOV TO O£® Tpoogvyeson
Versus

Judge in yourselves: is it comely that a woman pray unto God uncovered?

€V DUV VTOLS KPLVUTE TTPETOV EGTLY YUVULKOY CKOTUKUAVTTOV TM Og® mpocsvyecOat

Doth not even nature itself teach you, that, if a man have long hair, it is a dishonor to him?
0VOE 1N PVOIS VT OLOUGKEL DUAS OTL GIVI|P UEV E0V KOWLO, OTLULY CVTO EGTLV

Versus
Doth not even nature itself teach you, that, if a man have long hair, it is a shame unto him?
1 0VOE GVTI 1] PVOLS OLOUOKEL VLG OTL AVI|P HEV EAV KOO, OLTLULY OVTE EGTLV
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16
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But if a woman have long hair, it is a glory to her: for her hair is given her for a covering.
YOVI] 0€ €0V KOPO 005 VT E6TLY OTL 1) KO avtL Tepiforaiov 4£doton ovTn

Versus
But if a woman have long hair, it is a glory to her: for [her] hair is given her for a covering.
YOV O0€ €0V KOPLO 0050, VT EGTLV OTL 1] KOUT 0vTL TEPLPOANLIOV OEO0TUL VT

But if any man seemeth to be contentious, we have no such custom, neither the churches of God.

€1 O€ TIG OOKEL PLAOVELKOG ELVOL NUELS TOLHVTNV 6VVI|0EL0V OVK EYOUEV 0VOE 01 EKKANGLOL TOV 00V
Versus

But if any man seem to be contentious, we have no such custom, neither the churches of God.

€1 0€ TIS OOKEL PLAOVELKOG ELVUL NIELS TOLOVTNV GUVIOELOY OVK EYONEV OVOE UL EKKANGLOL TOV Ogov

But in giving you this charge, I praise you not, that ye come together not for the better but for the worse.
TOVTO OE TUPUYYEAAMV OVK ETULV® OTL OVK E1G TO KPELGGOV UAAN £1G TO 0G0V GVVEPYEGDE
Versus
Now in this that I declare [unto you] I praise [you] not, that ye come together not for the better, but for the worse.
TOVTO 0€ TUPAYYELLMOV OVK ETULVE OTL OVK €15 TO KPELTTOV UAL €IS TO 1) TTOV GVVEPYEGOE

For first of all, when ye come together in the church, I hear that divisions exist among you; and I partly believe it.
TPOTOV ILEV YOP GUVEPYOUEVMV VUMV EV EKKANGLY GKOV® GYIGUATO EV VULV VITUPYELV KOL HEPOS TL TLGTEVM

Versus
For first of all, when ye come together in the church, I hear that there be divisions among you; and I partly believe it.
TPOTOV UEV YOP GCUVEPYOUEVAOV DUV EV T1] EKKANOLY OKOV® GYLCLATA EV DUV DTAPYELY KOl HEPOG TL TLETEVM
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22

For there must be also factions among you, that they that are approved may be made manifest among you.
OEL YUP KU1 OLPEGELS EV VULV EIVUL VO, [KOL] 01 SOKLILOL QOVEPOL YEVOVTOL EV VULV

Versus
For there must be also heresies among you, that they which are approved may be made manifest among you.
OEL YOP KOl OLPEGELS EV VULV ELVOL VO, 0L SOKLLOL QUVEPOL YEVIOVTOL EV DLV

When therefore ye assemble yourselves together, it is not possible to eat the Lord’s supper:
GUVEPYOUEVOV 0LV VUMV EML TO GLVTO OVK EGTLV KUPLOKOV OELTVOV PUYELY

Versus
When ye come together therefore into one place, [this] is not to eat the Lord's supper.
GUVEPYOUEVAOV 0LV VUMV EMTL TO GVTO OVK EGTLV KUPLOKOV OELTVOV PUYELY

for in your eating each one taketh before [other] his own supper; and one is hungry, and another is drunken.
EKOGTOG YUP TO LOLOV OELTVOV TPOAUUPAVEL EV TMO QOYELY KO 0G LEV TELVO 0G O0E nedvueL

Versus
For in eating every one taketh before [other] his own supper: and one is hungry, and another is drunken.
EKOGTOG YOP TO LOLOV OELTVOV TPOLUUPAVEL EV TM PAYELV KL 0G LEV TTELVA. 0G 0€ peduel

What, have ye not houses to eat and to drink in? or despise ye the church of God, and put them to shame that have not? What shall I say to you? sh:
I praise you? In this I praise you not.

1] YOP OIKLOG OVK EYETE E1G TO EGOLELY KOL TVELY 1] TNG EKKANGLOG TOV 0£00 KATAQPOVELTE KUl KOTULGYVVETE TOVS U] EXOVTUS TL EUT® VULV ETULVEGE
Versus

What? have ye not houses to eat and to drink in? or despise ye the church of God, and shame them that have not? What shall I say to you? shall I

praise you in this? I praise [you] not.

11 YOP OLKLOG OVK EYXETE 15 TO EGOLELY KL TIVEWV 1] TG EKKANGLAG TOV 0E0V KOTAPPOVEITE KUL KATULGYVVETE TOVG M1] EYOVTOAS TL VULV ETM ENUIVECE
VHOG EV TOVTM OVK ETOIVE
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26

For I received of the Lord that which also I delivered unto you, that the Lord Jesus in the night in which he was betrayed took bread;
EYM YO.Pp TAPEAUBOV 07TO TOV KVPLOV 0 KU1 TOPEOMKO, VULV 0TL 0 KUPLOG 1NGOVG EV T1] VUKTL 1] TUAPEOLOETO ELUPEV UPTOV
Versus
For I have received of the Lord that which also I delivered unto you, That the Lord Jesus the [same] night in which he was betrayed took bread:
£YO Yop TOPEALOLOV 0TO TOV KVPLOV 0 KL TUPEOMKE VULV 0TL 0 KVPLOS LGOVGS EV T1] VUKTL 1] TOPESO0TO EAUPEY apTOV

and when he had given thanks, he brake it, and said, This is my body, which is for you: this do in remembrance of me.
KOl EDYUPIGTNGAS EKAUGEV KOl EUTEV TOVTO POV EGTLV TO COUA TO VITEP VUMV TOVTO TOLELTE LS TV EUNV GVUUVIIGLY
Versus
And when he had given thanks, he brake [it], and said, Take, eat: this is my body, which is broken for you: this do in remembrance of me.
KOl EDY0PLOTIGUG EKAUGEV KL EUTEV AUPETE PUYETE TOVTO LOV EGTLV TO GO TO VITEP VIOV KAMIEVOV TOVTO TOLELTE EIG TV EUNV UVOUVIGLY

In like manner also the cup, after supper, saying, This cup is the new covenant in my blood: this do, as often as ye drink [it], in remembrance of me.
MOGAVTMS KOL TO TOTNPLOV PETO. TO OEUTVIIGUL AEYMV TOVTO TO TOTNPLOV 1) KOV S10ONKI EGTLV EV TO ENO CLLATL TOVTO TOLELTE OGUKLS EOV TIVITE E1G
Versus

After the same manner also [he took] the cup, when he had supped, saying, This cup is the new testament in my blood: this do ye, as oft as ye drink
[it], in remembrance of me.

MGUVTOG KUL TO TOTIPLOV UETO, TO OEITVI|GUL AEYOV TOVTO TO TOTNPLOV 1] KULVI] S1001K1| EGTLY EV TO EN® ULLATL TOVTO TOLELTE OGUKLG OV TLVITE €1 T
NV EUNVY AVOUVI|GLY

For as often as ye eat this bread, and drink the cup, ye proclaim the Lord's death till he come.

0GUKIG YOP EQV EG01NTE TOV UPTOV TOVTOV KUL TO TOTNPLOV TIVNTE TOV OUVUTOV TOL KVPLOV KUTUYYELLETE aypig ov EAON
Versus

For as often as ye eat this bread, and drink this cup, ye do shew the Lord's death till he come.

0GUKIG YOP OV EGOTE TOV GPTOV TOVTOV KU1 TO TOTI|PLOV TOVTO TIVNTE TOV OOVOTOV TOL KVPLOL KATOYYEALETE GYPLS OV OV EAON
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Wherefore whosoever shall eat the bread or drink the cup of the Lord in an unworthy manner, shall be guilty of the body and the blood of the Lord
MGTE 0¢ AV £6011 TOV G.PTOV 1 TV TO TOTNPLOV TOV KVPLOV OVAELMS EVOY0G EGTOL TOV GOUATOS KOL TOV ULLATOS TOV KVUPLOV
Versus
Wherefore whosoever shall eat this bread, and drink [this] cup of the Lord, unworthily, shall be guilty of the body and blood of the Lord.
MGTE 0G AV £6011] TOV GPTOV TOVTOV 1] V1] TO TOTNPLOV TOV KVPLOV avaELMG EVOY0G EGTAL TOV GOUOTOS KO (LLLITOS TOV KVPLOV

But let a man prove himself, and so let him eat of the bread, and drink of the cup.

OOKINOLETOM O avOPMTOS ENVTOV KU1 0VTMS EK TOV APTOV EGOIETM KU EK TOV TOTIPLOV TTIVET®
Versus

But let a man examine himself, and so let him eat of [that] bread, and drink of [that] cup.

O0KLPOLETM 0 AVOPOTOS EAVTOV KOl 0OVTMS EK TOV GPTOV EG601ETM KL EK TOV TOTNPLOV TIVETM

For he that eateth and drinketh, eateth and drinketh judgment unto himself, if he discern not the body.
0 Yup €601V KOl TIVOV KPLPLO E0VTO £601EL KO TIVEL [11] OLOKPLVOV TO CONA
Versus
For he that eateth and drinketh unworthily, eateth and drinketh damnation to himself, not discerning the Lord's body.
0 YOp £6010V KUl TIVOV 0VOELMG KPLIO E0VTM £601EL KL TTLVEL P1] SLEKPLVOV TO COUA TOV KUPLOV

For this cause many among you are weak and sickly, and not a few sleep.

010, TOVTO €V DULY TOAAOL AGOEVELS KUL UPPMCTOL KOL KOLUMVTOL LKAVOL
Versus

For this cause many [are] weak and sickly among you, and many sleep.

010 TOVTO €V VULV TOAAOL GCOEVELS KOL PPOGTOL KOL KOLLOVTOL LKOVOL
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33

34

But if we discerned ourselves, we should not be judged.
€1 0€ EQVTOVG OLEKPIVOLLEY OVK OV EKprvopeda
Versus
For if we would judge ourselves, we should not be judged.
ELYOP EQVTOVS OLEKPLVOUEY OVK OV EKPLVONED Q.

But when we are judged, we are chastened of the Lord, that we may not be condemned with the world.
KPLVOLEVOL O€ VTTO TOV KUPLOL TULOEVoUEdo tva un 6vv TM KOGHU® KOTOKPLOmpEY

Versus
But when we are judged, we are chastened of the Lord, that we should not be condemned with the world.
KPLVOULEVOL O€ VTTO KVPLOV TOLOEVOUED N VO [11] GUV T® KOGU® KUTOKPLO®pPEY

Wherefore, my brethren, when ye come together to eat, wait one for another.
MGTE AOEAPOL IOV GUVEPYOUEVOL EIS TO PUYELY OAANAOVG EKOEYEGOE

Versus
Wherefore, my brethren, when ye come together to eat, tarry one for another.
WOTE GOELPOL LOV GUVEPYOUEVOL E1G TO PAYELY AAANAOVG EKOEYEGOE

If any man is hungry, let him eat at home; that your coming together be not unto judgment. And the rest will I set in order whensoever I come.

€1 TIG TEVA EV OLKM £601ETO va un €16 KPLa cuvePN60E Ta 8€ Aowa ¢ av eEA0m owutaopm
Versus

And if any man hunger, let him eat at home; that ye come not together unto condemnation. And the rest will I set in order when I come.

€1 0€ TIG TTELVA. €V OLK® £601ETO VO, 1) €16 KPLPa cvvePyNode Ta d€ Aouta g av A0 owatacopan
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Now concerning spiritual [gifts], brethren, I would not have you ignorant.
TEPL O TOV TVEVHOTIK®OV 0OELPOL 0V OEAM VOGS ayvosty

Versus
Now concerning spiritual [gifts], brethren, I would not have you ignorant.
TEPL OE TOV TVEVRATIKOV ASEMPOL 0V Oghm vHOg ayvogty

Ye know that when ye were Gentiles [ye were] led away unto those dumb idols, howsoever ye might led.
0100.TE 0TL 0TE €0V NTE TPOG TO EWOMAUN TA APV, G AV 1YEGOE amayopevol
Versus
Ye know that ye were Gentiles, carried away unto these dumb idols, even as ye were led.
0100TE 0TL EOVI NTE TPOGS T EWOMAN TU AYPOVA OGS OV 1YEG0E amayopevor

Wherefore I make known unto you, that no man speaking in the Spirit of God saith, Jesus is anathema; and no man can say, Jesus is Lord, but in th
Holy Spirit.
010 YVOPIL® vULY 0TL OVOELS EV TVEVRATL 00V LoA®V Aeyel avadeno 160V KOl 0VOELS OVVOTOL EVTELY KUPLOG GOV €1 U] €V TVEVHOTL UYL

Versus

Wherefore I give you to understand, that no man speaking by the Spirit of God calleth Jesus accursed: and [that] no man can say that Jesus is the
Lord, but by the Holy Ghost.

010 YVOPLLM VULY 0T OVOELS EV TVELIOTL 0€00 AOA®V AEYEL AVUOENA 1]GOVYV KL OVIELS OVVATOL ELTTELY KVPLOV L|GOVV £ [U1] EV TVEVUATL Y LMD

Now there are diversities of gifts, but the same Spirit.

OLULPEGELG OE YUPLGUATMV ELGLY TO OE GVTO TVEV LU,
Versus

Now there are diversities of gifts, but the same Spirit.

OLULPECELS OE YUPLGPOTOV ELGLY TO OE GVTO TVEVLO,
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And there are diversities of ministrations, and the same Lord.
K01 OLOLPECELS OLEKOVIMV EIGTV KU1 0 QUTOS KVPLOG

Versus
And there are differences of administrations, but the same Lord.
KO OLOLPEGELS OLUKOVI®V EIGLY KL 0 CVTOS KUPLOG

And there are diversities of workings, but the same God, who worketh all things in all.

K01 OLOLPECELS EVEPYNLATOV ELGLY KU1 0 OVTOG 0£0G 0 EVEPYMV T TAVTA EV TAGLY
Versus

And there are diversities of operations, but it is the same God which worketh all in all.

KO OLOLPEGELS EVEPYTLOTMV ELGLY 0 OE GVTOS EGTLV OE0G 0 EVEPYMV TU TOVTO. EV TAGLY

But to each one is given the manifestation of the Spirit to profit withal.

EKOGTM O0E O100TUL 1) PUVEPMOLS TOV TVEVUUTOS TPOG TO GCUUPEPOYV
Versus

But the manifestation of the Spirit is given to every man to profit withal.

EKOGT O0€ OLO0TOL 1] PUVEPMGLS TOV TVEVLATOS TPOS TO CUUPEPOV

For to one is given through the Spirit the word of wisdom; and to another the word of knowledge, according to the same Spirit:

® LLEV YO.p 010, TOV TVEVLATOS O1O0TUL AOYOS GOPLOS UAAM OE AOYOS YVMGEMS KAUTA TO CVTO TVEL U

Versus
For to one is given by the Spirit the word of wisdom; to another the word of knowledge by the same Spirit;
O UEV YOP 01U TOV TVELPATOS OLO0TAL AOYOG GOPLUG OAL® OE AOYOS YVAOCEMS KOTA TO GUTO TTVEV LY.
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11

12

to another faith, in the same Spirit; and to another gifts of healings, in the one Spirit;

ETEP TIOTIS EV TM CVTO TVEVHOTL UAA® OE YUPLGUATO LOUUTOV EV TO EVL TVEVHOTL
Versus

To another faith by the same Spirit; to another the gifts of healing by the same Spirit;

ETEPM OE MGTIS EV TM VT TVEVIUTL CAAM OE YUPLOUATO LOPUOTOV EV TM VT TVEVIOTL

and to another workings of miracles; and to another prophecy; and to another discernings of spirits; to another [divers] kinds of tongues; and to
another the interpretation of tongues:

UAAM OE EVEPYNUUTU OVVUUEOV UAL® [O€] TPOPNTELX OAL® [OE] SLUKPLOELS TVEVHOTMV ETEPM® YEVI] YAOMGCOV UALM OE EPUNVELN YAMGCOV
Versus

To another the working of miracles; to another prophecy; to another discerning of spirits; to another [divers] kinds of tongues; to another the
interpretation of tongues:

OAL® OE EVEPYNIOTA OVVOUE®Y OAL® OE TPOPNTELN UAA® OE OLUKPLOELS TVEVLATMV ETEPM OE YEVI] YAWMGGOV UAL® O€ EPUIVELY. YAOGCOV

but all these worketh the one and the same Spirit, dividing to each one severally even as he will.
TOVTO, OE TOVTO EVEPYEL TO EV KUL TO CVTO TVEV LU, S1UIPOVYV 1010 EKAGTM KOS fovieTon

Versus
But all these worketh that one and the selfsame Spirit, dividing to every man severally as he will.
TTAVTO O TOVTO EVEPYEL TO EV KUL TO CLVTO TVEVLC OLALPOVY 1010, EKAGTM KuO®g fovieTar

For as the body is one, and hath many members, and all the members of the body, being many, are one body; so also is Christ.

KOOomEP YOP TO COUA EV EGTIV KOL HEAN TOALN EYEL TAVTU OE TU PEAN TOV COUATOS TOALN OVTU EV ECTIV GO0, OVTOS KUL 0 YPLGTOG
Versus

For as the body is one, and hath many members, and all the members of that one body, being many, are one body: so also [is] Christ.

KOOUTEP YOP TO GOUO EV ECTLV KOL LEAT EYEL TOALA TAVTO, OE T PLEAT] TOV GOUATOG TOV EVOS TOAAD, OVTU. EV EGTLV GMILO OVTMGS KAl 0 YPLGTOG
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13 For in one Spirit were we all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether bond or free; and were all made to drink of one Spirit.
KOL YOP EV EVI IVEDROTL NUELS TOVTES €IS EV COUA ERUTTICONUEY E1TE 10VOAOL ELTE ELANVEG ELTE OOVAOL E1TE EAEVOEPOL KU TTAVTES EV TVEVNA ETOTIGON
Versus

For by one Spirit are we all baptized into one body, whether [we be] Jews or Gentiles, whether [we be] bond or free; and have been all made to drin
into one Spirit.

KOL YO EV VI TVEDIOTL NHELS TAVTES €IS EV GOUO ELUTTICONUEY ELTE LOVOOIOL ELTE EAANVES ELTE OOVAOL E1TE EAEVOEPOL KO TAVTES E1G EV TVEVILO, ETOTL
oOnpev

14 For the body is not one member, but many.
KU1 YOp TO GO OVK EGTLV EV HEAOG UAAO TTOALD
Versus
For the body is not one member, but many.
KOL YO TO GOUO OVK EGTLV EV HELOG OLAAG, TTOLAO,

15 If the foot shall say, Because I am not the hand, I am not of the body; it is not therefore not of the body.
€0V EUTTN] 0 TTOVG OTL OVK ELUL YELP OVK ELUL EK TOV COUATOG OV TAPU TOVTO OVK EGTIV EK TOV COUATOG
Versus
If the foot shall say, Because I am not the hand, I am not of the body; is it therefore not of the body?
E0V ETTN] 0 TTOVS OTL OVK ELJLL YELP OVK ELLL EK TOV COUATOS OV TONC. TOVTO OVK EGTLV EK TOV GCONO.TOG

16 And if the ear shall say, Because I am not the eye, I am not of the bodys; it is not therefore not of the body.
K01 €0V E17T1] TO OVG OTL OVK E1HL 0QOTAIOG OVK EUL EK TOV GMOUO.TOS OV TPV, TOVTO OVK EGTLV EK TOV COUUTOG
Versus
And if the ear shall say, Because I am not the eye, I am not of the bodys; is it therefore not of the body?
KOl EQV ELTTN] TO OVS OTL OVK ELHL 0POAANOG OVK ELPL EK TOV GOUOTOS OV TO.PO. TOVTO OVK EGTLV EK TOV GOUOTOS
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18

19

20

If the whole body were an eye, where were the hearing? If the whole were hearing, where were the smelling?
€1 00V TO GO 0POUALOG TOV 1| AKO €L OAOV GKOT] TOV 1] 0GP GG
Versus
If the whole body [were] an eye, where [were] the hearing? If the whole [were] hearing, where [were] the smelling?
€1 0AOV TO GO0, 0QOUALOG TOV 1] IKOT] €L OAOV GKOT] TOV 1] 0GPP OIS

But now hath God set the members each one of them in the body, even as it pleased him.
VOV 0€ 0 0€0¢ €0£TO TO PEAN EV EKUGTOV GVTOV EV TO cOUOTL KOO®S N0einoey

Versus
But now hath God set the members every one of them in the body, as it hath pleased him.
VUVl 8¢ 0 0€0g €0€TO TO PHEA €V EKUGTOV GVTMV EV TM GONOTL KOO®S N0eAGEY

And if they were all one member, where were the body?
€10 NV [ta] movTo v nEAOG TOV TO CONU

Versus
And if they were all one member, where [were] the body?
€L 0E 1V TU TOVTO, €V PLEALOS TOV TO GO

But now they are many members, but one body.
VOV 0€ TOALD, LEAT EV OE CONO.
Versus
But now [are they] many members, yet but one body.
VUV 0€ TOALD LEV ILEA EV OE CONQ.
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22

23

24

And the eye cannot say to the hand, I have no need of thee: or again the head to the feet, I have no need of you.

ov dvvatol [0€] 0 0pOUANOG EUTELY TN LEIPL YPELAY GOV OVK EYM 1 TUALY 1] KEQUAN TOIS TOGLY YPELAY DUMOV OVK EY®
Versus

And the eye cannot say unto the hand, I have no need of thee: nor again the head to the feet, I have no need of you.

0V dVVOTAL OE 0POTANOG ELTELY T1] YELPL YPELAY GOV OVK EY® 1| TAALV 1] KEQUATN TOLS TOGLY YPELAY DU®V OVK EYM

Nay, much rather, those members of the body which seem to be more feeble are necessary:

UAAO TTOAAM POAAOV TO OOKOVVTO, LEAT TOV CMOUOTOS UCOEVEGTEPU VITUPYELY UVAYKOLO EGTLV
Versus

Nay, much more those members of the body, which seem to be more feeble, are necessary:

OALO TTOAA® POALOV TO OOKOUVVTU HEAY] TOV CMONOTOS 0GOEVEGTEPU VTUPYELY UVAYKULY, EGTLV

and those [parts] of the body, which we think to be less honorable, upon these we bestow more abundant honor; and our uncomely [parts] have moi
abundant comeliness;
KOl 0. J0KOVUEY UTIHOTEPU ELVOL TOV GOUUTOS TOVTOLS TIUTV TEPLGGOTEPAY TEPLTIOENEV KOL TO AGYTNIUOVE TILMV EVGYNLOGUVIV TEPLEGOTEPAY EYEL

Versus

And those [members] of the body, which we think to be less honourable, upon these we bestow more abundant honour; and our uncomely [parts] h:
more abundant comeliness.
KOL 0. 00KOVULEV UTLHOTEPU ELVUL TOV CONOTOS TOVTOLS TLUIV TEPLGGOTEPUY TEPITLOEUEY KL TO. 0.CYNIUOVO. TLLOV EVGYNIUOGUVI|V TEPLGCOTEPUY EYEL

whereas our comely [parts] have no need: but God tempered the body together, giving more abundant honor to that [part] which lacked;
TO 0E EVGYNUOVO, MUV OV YPELAY EXEL GAAO 0 OE0G CUVEKEPUGEY TO GO0 TM VOTEPOVUEV® TEPLGCOTEPAY HOVG TIUNV
Versus
For our comely [parts] have no need: but God hath tempered the body together, having given more abundant honour to that [part] which lacked:
T0. 0€ EVGYNUOVAE LAV OV YPELOV EXEL UAL 0 OE0C GUVEKEPUGEY TO CONA T VOTEPOVVTL TEPLGGOTEPUY OOVS TIUNV
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26

27

28

that there should be no schism in the body; but [that] the members should have the same care one for another.
V0 1M 1 GYIGUA EV TM COUUTL AAAC TO CVTO VTEP GAANAOV HEPLUVAOGLY TU NEAN

Versus
That there should be no schism in the body; but [that] the members should have the same care one for another.
V0L (1] 1] GYLGLO, EV TO GOUUTL GALY TO CVTO VITEP CAANA®V HEPLUVAOGTIY TO LLEAT

And whether one member suffereth, all the members suffer with it; or [one] member is honored, all the members rejoice with it.
KOl EUTE TOGYEL EV UELOG CUUTOGYEL TAVTU T, ILEAN ELTE 00EALETOL HEAOG GUYYULPEL TOVTO, TO PLEAN

Versus
And whether one member suffer, all the members suffer with it; or one member be honoured, all the members rejoice with it.
KO ELTE TO.GYEL EV LEAOS CUUTAGYEL TAVTO, TO LEAN ELTE 00EALETUN EV LEAOS GLYYULPEL TAVTO. TO LEAT

Now ye are the body of Christ, and severally members thereof.
VUELG OE EGTE GOUO, YPLOTOV KOL PLEATN EK NEPOVG

Versus
Now ye are the body of Christ, and members in particular.
VUELG O€ EOTE GOUA YPLOTOV KOl PLEAT] EK NEPOVG

And God hath set some in the church, first apostles, secondly prophets, thirdly teachers, then miracles, then gifts of healings, helps, governments,
[divers] kinds of tongues.

KoL oG pev £€0£to 0 0£0g £v TN EKKANGLO TPMTOV UTOGTOAOVS OSVTEPOV TPOPITUS TPLTOV OLOUGKUAOVS ETELTO OVVOUELS ETELTO YOPLGUATA LUNATOV O,
Versus

And God hath set some in the church, first apostles, secondarily prophets, thirdly teachers, after that miracles, then gifts of healings, helps,

governments, diversities of tongues.

K01l 006 pev £€0£T0 0 €06 €V TN EKKAGLO TPOTOV GTTOGTOLOVS OEVTEPOV TPOPTTUS TPLTOV OLOUCKUAOVG ETELTU OVVUNELS ELTA YUPLCUUTO LOLATOV AVTL
ANYELS KVPEPYNOELS YEVT YAMGO MV
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30

31

Are all apostles? are all prophets? are all teachers? are all [workers of] miracles?

1] TOVTES OTOGTOAOL 1] TOVTES TPOPNTUL [N TAVTES OLOUGKUAOL 1] TTOVTES OVVUUELS
Versus

[Are] all apostles? [are] all prophets? [are] all teachers? [are] all workers of miracles?

U1 TOVTES GTOGTOAOL [U1] TAVTES TPOPITOL [UT] TAVTES OLOUGKUAOL [UT] TAVTES OVVOUELS

have all gifts of healings? do all speak with tongues? do all interpret?

1] TTOVTES YUPLGUUTO ELOVOLY WUUATMOV PN TOVTES YAMGCULS AUAOVGLY 1] TAVTEG OLEPUTVEVOVGLY
Versus

Have all the gifts of healing? do all speak with tongues? do all interpret?

U1 TOVTES JOPLGUOTO ELOVGLY LUUATMV P1| TOVTEG YAMGGULS AUAOVGLY 1] TUVTEG OLEPUNVEVOVGLY

But desire earnestly the greater gifts. And moreover a most excellent way show I unto you.
{nlovte 6¢ TO YopropoTo To PELOVO Kot £TL KaO vaspfoiny 060V vy dEIKvouL
Versus
But covet earnestly the best gifts: and yet shew I unto you a more excellent way.
{nhovTe Og TO YOPLOUATO TO KPELTTOVO KoL £TL KOO vepfoiny 060V vy dgtkvopn

If I speak with the tongues of men and of angels, but have not love, I am become sounding brass, or a clanging cymbal.
£0V TOLS YAOMGGULS TOV UVOPOT®OV AOA® KOl TOV AYYEAMV AYOaNV 0 U1 €XO YEYOVO YOAKOS YOV N KVufaiov alaralov
Versus
Though I speak with the tongues of men and of angels, and have not charity, I am become [as] sounding brass, or a tinkling cymbal.
E0V TUIS YAOGGULS TOV 0VOpOTMV LOAM KOL TOV AYYEA®V AYOTIV O0E P1| ELO YEYOVO. YOAKOS NY®V 1] Kvufarov araralov
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And if I have [the gift of] prophecy, and know all mysteries and all knowledge; and if I have all faith, so as to remove mountains, but have not love,
am nothing.

KOV €Y TPOPNTELOY KOL ELO® T PVGTNPLO TEVTO, KOL TAGAV TNV YVOOLY KUV EYM TUGAV TNV TICTILV MOCTE 0P1] REOIGTAVELY ayamny 0 un £xm ovdev &1
Versus

And though I have [the gift of] prophecy, and understand all mysteries, and all knowledge; and though I have all faith, so that I could remove
mountains, and have not charity, I am nothing.

KOL €0V €M TPOPITELOV KOL ELOM TA PUCTIPLA TAVTU KL TO.COV TIV YVOGLY KOl €0V €Y TAGAV TNV TIGTLV OCTE 0P1) HEOIGTAVELY 0yOTNV OE U €M
ovfev ey

And if I bestow all my goods to feed [the poor], and if I give my body to be burned, but have not love, it profiteth me nothing.
KOV YOUIGO TEVTO, TO, VTUPYOVTO LoV KAV TOPOO® TO GO, LoV LVO KOV COUUL 0YOTNV O 1N €Y 0VOEV MPELOVLAL
Versus
And though I bestow all my goods to feed [the poor], and though I give my body to be burned, and have not charity, it profiteth me nothing.
KOL €0V YOUIOM TAVTO TO VTOPYOVTO. IOV KOL E0V TUPUO® TO GOU 1OV V0, KEVONGOUUL 0yamny 0€ pi )0 0VIEV OQPELOVIOL

Love suffereth long, [and] is kind; love envieth not; love vaunteth not itself, is not puffed up,
N ayom) RoKPoOUNEL YPNOTEVETAL 1| AYATN OV {NAOL OV TEPTEPEVETUL OV PVGLOVTAL
Versus
Charity suffereth long, [and] is kind; charity envieth not; charity vaunteth not itself, is not puffed up,
1N oy RoKPoOVNEL YPNGTEVETAL 1] AYUTT OV {NAOL 1] ALY OV TEPTEPEVETOL OV PUGLOVTUL

doth not behave itself unseemly, seeketh not its own, is not provoked, taketh not account of evil;
OVK O.GYNUOVEL 0V {NTEL TA EXVTNG OV TAPOEVVETAL OV AOYILETUL TO KUKOV

Versus
Doth not behave itself unseemly, seeketh not her own, is not easily provoked, thinketh no evil;
OVK OGYNIOVEL 0V {NTEL TA E0VTNG OV TOPOSVVETUL 0V AOYILETOL TO KUKOV
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rejoiceth not in unrighteousness, but rejoiceth with the truth;
0V YULPEL ETL T1] UOLKIN GUYYOLPEL OE TN 0An0sLa
Versus
Rejoiceth not in iniquity, but rejoiceth in the truth;
0V YOLPEL EML T1] O.OLKLY GLYYOLPEL O€ TN aAn0Ocio

beareth all things, believeth all things, hopeth all things, endureth all things.
TOVTO GTEYEL TAVTO TIGTEVEL TOVTO EATILEL TOVTA VTOUEVEL

Versus
Beareth all things, believeth all things, hopeth all things, endureth all things.
TOVTO GTEYEL TAVTO, TLGTEVEL TOVTO EATICEL TUVTO VITOUEVEL

Love never faileth: but whether [there be] prophecies, they shall be done away; whether [there be] tongues, they shall cease; whether [there be]
knowledge, it shall be done away.

1 0YUITY] OVOETOTE MIMTEL ELTE O0E TPOPNTELON KATUPYNONGOVTOL E1TE YAMGGUL TOVGOVTUL ELTE YVMOIG KUTUpynOnoeTon
Versus

Charity never faileth: but whether [there be] prophecies, they shall fail; whether [there be] tongues, they shall cease; whether [there be] knowledge,
shall vanish away.

N OYOTTN OVOETOTE EKMITTEL ELTE OE TPOPNTELUL KOTUPYNONGOVTAL ELTE YAMGGUL TOVGOVTUL ELTE YVOGLS KOTUPYNONGETAL

For we know in part, and we prophesy in part;

€K HEPOVGS YUP YIVOGCKOUEY KOl EK HEPOVS TPOPN TEVOUEY
Versus

For we know in part, and we prophesy in part.

EK NEPOVGS YUP YIVOCKOUEV KOl EK UEPOVS TPOPI TEVOEY
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10 but when that which is perfect is come, that which is in part shall be done away.
oty 0€ MO TO TEAELOV TO EK HEPOVS KATUPYNONOGETUL
Versus
But when that which is perfect is come, then that which is in part shall be done away.
0ToV 0€ €AON TO TEAELOV TOTE TO €K PEPOVS KaTOPYNONGETON

11 When I was a child, I spake as a child, I felt as a child, I thought as a child: now that I am become a man, I have put away childish things.
0TE NUNV VITTL0G ELTAOVY (G VIITTLOS EPPOVOLY MG VITTLOG EAOYILOUNV MG VITTLOG OTE YEYOVE OVI|P KOTIPYNKO TO TOV VI)TLOV
Versus
When I was a child, I spake as a child, I understood as a child, I thought as a child: but when I became a man, I put away childish things.
0TE UMV VITLOG (OG VITTLOG EAGAOVY (MG VIITTLOG EPPOVOLY (G VIJTTLOG ELOYILOUNV OTE OE YEYOVE. VTP KOTIPYNKO. TO. TOV VI|TTLOV

12 For now we see in a mirror, darkly; but then face to face: now I know in part; but then shall I know fully even as also I was fully known.
PAETOUEY YOP OPTL OL EGOTTPOV EV ULVIYHLOTL TOTE O TPOGCMOTTOV TPOS TPOGMOTOV UPTL YIVOGK® EK HEPOVS TOTE OE EMYVOGONUL KOOMS Ko EnEYVOGON
Versus
For now we see through a glass, darkly; but then face to face: now I know in part; but then shall I know even as also I am known.

PAemopey Yop 0pTL OL EGOTTPOV EV UIVIYLATL TOTE O TPOCMITOV TPOG TPOGOTOV UPTL YIVOGK® EK PEPOVS TOTE O EMYVAOGOUUL KOOMG KUl EmeyvmSOn
v

13 But now abideth faith, hope, love, these three; and the greatest of these is love.
VOVL 0€ LLEVEL TLGTLS EATILS OIYUITY] TO TPLO. TAVTO. RLEWL @V OE TOVTOV 1] Ay
Versus
And now abideth faith, hope, charity, these three; but the greatest of these [is] charity.
VUVL € ILEVEL TTIOTIS EATILS QLYOTTY] TO TPLO. TOVTO PEWL®V 0€ TOVTMV 1] Oydmn
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Follow after love; yet desire earnestly spiritual [gifts], but rather that ye may prophesy.
OLMKETE TNV Ayunmy {NAOVTE 0€ TO TVEVRUTIKU LOALOV OE VU TPOPNTELNTE

Versus
Follow after charity, and desire spiritual [gifts], but rather that ye may prophesy.
OLOKETE TNV ayonny CNA0VTE O TO TVEVUOTIKO LOAAOV OE LVO TTPOPTEVITE

For he that speaketh in a tongue speaketh not unto men, but unto God; for no man understandeth; but in the spirit he speaketh mysteries.
0 Yup AOA®V YAMGGT 0VK avOpmmolg Aaiel adla 0@ OVOELS YUP UKOVEL TVEVHOTL 0€ AUAEL LVGT PLO
Versus

For he that speaketh in an [unknown] tongue speaketh not unto men, but unto God: for no man understandeth [him]; howbeit in the spirit he speak
mysteries.

0 YOp LOA®V YA®GGT 0VK avOp®ToLS AoAel 0Alo T® OE® 0VOELS YOP GKOVEL TVEVRATL OE AOAEL HVGTNPLO

But he that prophesieth speaketh unto men edification, and exhortation, and consolation.
0 0 TPOPNTEVOV UVOPOTOLS AUAEL OLKOOOUNV KOL TUPUKATGLY KO TOpopuvOay

Versus
But he that prophesieth speaketh unto men [to] edification, and exhortation, and comfort.
0 0€ TPOPNTEV®V AVOPOTOLS AUAEL OLKOOOUNV KUL TUPOKANGLY KOl TOPOpvOLay

He that speaketh in a tongue edifieth himself; but he that prophesieth edifieth the church.
0 LALLMV YAOGG EQVTOV OLKOOOUEL 0 OE TPOPNTEVMV EKKANGLAY OLKOOOLEL
Versus
He that speaketh in an [unknown] tongue edifieth himself; but he that prophesieth edifieth the church.
0 ALOA®V YAOGGT] £0VTOV OLKOOOUEL 0 OE TPOPTTEVMV EKKANGLAV OLKOOOUEL
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Now I would have you all speak with tongues, but rather that ye should prophesy: and greater is he that prophesieth than he that speaketh with
tongues, except he interpret, that the church may receive edifying.

0chm 0€ TAVTOG VOGS AUAELY YAMGGUIS LOAAOV OE LVO, TTPOPNTEVNTE UEWLMV OE 0 TPOPNTEVMV 1] 0 AUAMV YAMOGULS EKTOG €L [T OLEPUIVELT] VA 1) EKKA
Versus

I would that ye all spake with tongues, but rather that ye prophesied: for greater [is] he that prophesieth than he that speaketh with tongues, except

he interpret, that the church may receive edifying.

0cl® d¢ TAVTOG VIOG LUAELY YAMGGULS LOALOV OE IV TTPOPNTEVLNTE HEWL®V YOP O TPOPITEVMV 1] 0 AUA®V YAMOCGULG EKTOG EL U] OLEPUIVELT VO, 1] EKK
Anowo otkodopuny Aafin

But now, brethren, if I come unto you speaking with tongues, what shall I profit you, unless I speak to you either by way of revelation, or of

knowledge, or of prophesying, or of teaching?

VUV 0€ 00EAQOL EaV ELOM TPOG VROS YAMGOULS AUA®VY TL VILOS MPEAGE €UV [11] VULV ACANOC® 1] EV GTTOKOAVWYEL 1] EV YVOGEL 1| EV TPOPITELD, 1] EV O100)
Versus

Now, brethren, if I come unto you speaking with tongues, what shall I profit you, except I shall speak to you either by revelation, or by knowledge,

by prophesying, or by doctrine?

VUVL 0€ 00EAPOL €0V EAO® TPOG VUG YAWMGGULS AUAMV TL VIOS OQPEANCE® GV [T] VULV AAANGO 1] €V UTOKUAVYEL 1] EV YVMOEL 1] EV TPOPTTELX 1] EV OLOU.

m

Even things without life, giving a voice, whether pipe or harp, if they give not a distinction in the sounds, how shall it be known what is piped or

harped?

O1LMS T, CAYVY O QMOVIV OLOOVTU ELTE VA0S ELTE KIOOPO £V S106TOANY TOIS PO0YYOLIS UN M TOS YVOSONGeETOL TO 0vAovpevoy 1 To KiBapilopevov
Versus

And even things without life giving sound, whether pipe or harp, except they give a distinction in the sounds, how shall it be known what is piped or

harped?

OLMG T, CAPVY 0. POVIV OLOOVTU ELTE VA0S ELTE KIOOPO, £V S106TOANY TOIS PO0YYOIS PN OM TMS YVOGSONGETOL TO vAovpevoy 1) TO KiBapilopevov
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10

11

For if the trumpet give an uncertain voice, who shall prepare himself for war?
KOL YOp E0V AONAOV GOATLYE QOVIV OM TIS TOPUGCKEVUGETOL £1G TOLENOV
Versus
For if the trumpet give an uncertain sound, who shall prepare himself to the battle?
KOL YOp €0V 0ONA0V GOV GOATLYE O™ TIS TUPUGCKEVUGETUL E1G TOAELOV

So also ye, unless ye utter by the tongue speech easy to understood, how shall it be known what is spoken? for ye will be speaking into the air.
0VTMS KU1 VUELS 010 TNG YAMGGG EXV [11] EVGIUOV AOYOV 0MTE TOS YVOGONGETUL TO AOLOVUEVOV £6E60E YOp E1G AEPH AUAOVVTEG

Versus
So likewise ye, except ye utter by the tongue words easy to be understood, how shall it be known what is spoken? for ye shall speak into the air.
0VTMGS KU1 VUELS 010 T1)G YAMGGNS €UV 1] EVGTHLOV ALOYOV 0MTE OGS YVOGONGETUL TO AAAOVLEVOV £6£60E Yap €1C 0EPU AOAOVVTES

There are, it may be, so many Kinds of voices in the world, and no [kind] is without signification.
TOGOVTO, EL TUYOL YEVI] QOVAOV ELGLY EV KOGU® KL OVOEV 0Q®VOV

Versus
There are, it may be, so many Kinds of voices in the world, and none of them [is] without signification.
TOGUVTO, EL TVYOL YEVI] PMOVEOV EGTLV EV KOGU® KU1 OVOEV AVTWOV 0.PMVOV

If then I know not the meaning of the voice, I shall be to him that speaketh a barbarian, and he that speaketh will be a barbarian unto me.
£0V 0LV 1] ELOO TNV OLVUULY TS QOVNG EGOROL TO A0A0VVTL BapPapog kKo 0 Lalwv &v gpot BapPapog
Versus
Therefore if I know not the meaning of the voice, I shall be unto him that speaketh a barbarian, and he that speaketh [shall be] a barbarian unto m¢
€0V 0VV 1] EL0M TV OVVOULY TG POVIIG EGOUUL TO® AdrlovvTL BapBapog kKar 0 Aarwv gv gpot BapPapog
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13

14

15

So also ye, since ye are zealous of spiritual [gifts], seek that ye may abound unto the edifying of the church.
0VTMS KO VUELS ETEL NAMTOL EGTE TVEVUUTOV TPOG TNV OLKOSOUNV TG EKKANGLOG (NTELTE VO TEPLGGEVNTE

Versus

Even so ye, forasmuch as ye are zealous of spiritual [gifts], seek that ye may excel to the edifying of the church.

0VTOGS KOl VUELS ETEL {NAMTOL EGTE TVEVRATOV TPOS TV OLKOOOUNV TG EKKANGLOG CNTELTE VU TEPLOGEVNTE

Wherefore let him that speaketh in a tongue pray that he may interpret.
010 0 LUAO®V YAMGON TPOGEVYEGO® 1va, S1EPUVELY

Versus

Wherefore let him that speaketh in an [unknown] tongue pray that he may interpret.
O107TEP 0 AMIAW®V YAMOGOT] TPOGEVYEGOHM VO dLEPpUNVELT

For if I pray in a tongue, my spirit prayeth, but my understanding is unfruitful.

gav [yap] mpocsuyyOpal YAMGGT TO TVEVO, OV TPOGEVYETUL 0 O VOUS OV UKUPTTOG EGTLV

Versus

For if I pray in an [unknown] tongue, my spirit prayeth, but my understanding is unfruitful.
£QV YOP TPOGEVYOUAL YAMGCGT TO TVEVILO. OV TPOGEVYETAL O OE VOUG OV UKOPTOS EGTLV

What is it then? I will pray with the spirit, and I will pray with the understanding also: I will sing with the spirit, and I will sing with the

understanding also.

TL 0LV EGTLV TPOGEVEONOL T TVEVUOTL TPOGEVEONOL OE KOL TM VO YUA® TM TVEVHOTL Yo ® [6€] Kol T® vou

Versus

What is it then? I will pray with the spirit, and I will pray with the understanding also: I will sing with the spirit, and I will sing with the

understanding also.

TL OVV E0TLV TPOGEVEONOL TM TVEVUOTL TPOGEVLEONAL OE KL T VOL YOA® T TVEVRATL YOA® OE KOL T VOL
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16 Else if thou bless with the spirit, how shall he that filleth the place of the unlearned say the Amen at thy giving of thanks, seeing he knoweth not wh;
thou sayest?

€mel €av gVA0YNG [ev] TVELHATL 0 AVATAN POV TOV TOTOV TOV LOLMTOV TMGS EPEL TO GUNV ETL T1] G1] EVYUPLGTLO, ETELON TL AEYELS OVK OLOEV
Versus

Else when thou shalt bless with the spirit, how shall he that occupieth the room of the unlearned say Amen at thy giving of thanks, seeing he
understandeth not what thou sayest?

ETEL EUV EVAOYIONG T TVEVATL O GVOTAN POV TOV TOTOV TOV LOLMOTOV TMS EPEL TO GUTV ETTL T1] O1] EVYUPLOTLY, ETELO TL AEYELS OVK OLOEV

17 For thou verily givest thanks well, but the other is not edified.
GV LLEV YOP KOAWMS EVYUPLOTELS UAA 0 ETEPOS OVK OLKOOOUELTAL
Versus
For thou verily givest thanks well, but the other is not edified.
OV LEV YOP KOAMS EVYUPLOTELS AL O ETEPOG OVK OLKOOOUELTAL

18 I thank God, I speak with tongues more than you all:
EVYOUPLOTO TO O0EM TAVTOV VUOV HOALOV YAOGCCULS AUA®
Versus
I thank my God, I speak with tongues more than ye all:
EVYOPLOTO TO OE® POV TAVTOV VROV LEAALOV YAMOGGOIG AUAMV

19 howbeit in the church I had rather speak five words with my understanding, that I might instruct others also, than ten thousand words in a tongue.
aAAO €V EKKANOLX 0L TEVTE AOYOVS TM VOL LOV AGANGUL VU KOl 0AALOVG KUTNYG® 1] LUPLOVS AOYOVG EV YAMGON
Versus

Yet in the church I had rather speak five words with my understanding, that [by my voice] I might teach others also, than ten thousand words in an
[unknown] tongue.

OAL €V EKKMGLO OEA® TEVTE AOYOVS 010, TOV VOOS L0V AUANGAL VY KOL 0AAOVS KATNYG® 1] HUPLOVS AOYOVS EV YAMGON
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21

22

23

Brethren, be not children in mind: yet in malice be ye babes, but in mind be men.
adEAPOL 11| TOLOL0, YIVEGOE TUIS PPECTLY UAAN TN KOKLY VNTTLOLETE TOLG OE PPEGLY TEAELOL YIVEGDE
Versus
Brethren, be not children in understanding: howbeit in malice be ye children, but in understanding be men.
UOEMPOL 1] TOLOLO YIVEGOE TOIS PPEGLY AL T1 KOKLO VITLOCETE TULS OE QPPECLY TEAELOL YIVESOE

In the law it is written, By men of strange tongues and by the lips of strangers will I speak unto this people; and not even thus will they hear me, sai
the Lord.

EV T® VO YEYPUTTUL OTL EV ETEPOYAMGGOLS KUL EV YEIAECLY ETEPMV AUANCO TM AGM TOVTM KUl 0VO OVTOS EIGUKOVGOVTUL OV AEYEL KUPLOG
Versus

In the law it is written, With [men of] other tongues and other lips will I speak unto this people; and yet for all that will they not hear me, saith the
Lord.

EV TM VOU® YEYPUTTOL OTL EV ETEPOYAMGGOLS KL EV YEIALEGLY ETEPOLG AUANGO TM AU® TOVTM KOl 0V 0VTMS EIGAKOVGOVTUL [LOV AEYEL KVPLOG

Wherefore tongues are for a sign, not to them that believe, but to the unbelieving: but prophesying [is for a sign], not to the unbelieving, but to then
that believe.

MGTE Ul YAMGGUL £1G GNUELOV EIGLY OV TOLS TIGTEVOVGLY UALN TOLS UTLGTOLS 1) O TPOPNTELD OV TOLS UTLGTOLS UALC TOLS TLIGTEVOVGLY
Versus

Wherefore tongues are for a sign, not to them that believe, but to them that believe not: but prophesying [serveth] not for them that believe not, but
for them which believe.

MWOTE UL YAMOGUL £1G GILELOV EIGLY 0V TOLS TIGTEVOVGLY OALU TOLS UMTLGTOLS 1] OE TPOPTNTELR OV TOLS UMLGTOLS UAAN TOLS TLIGTEVOVGLY

If therefore the whole church be assembled together and all speak with tongues, and there come in men unlearned or unbelieving, will they not say
that ye are mad?

£0V OVV 6VVELON 1] EKKANGLU OAY] ETTL TO CVTO KOL TUVTES AUAMOLY YAMGGULS ELGEAOMGLY 6€ 1OLOTOL 1] UTLGTOL OVK EPOVGLY OTL HOIVEGOE
Versus

If therefore the whole church be come together into one place, and all speak with tongues, and there come in [those that are] unlearned, or
unbelievers, will they not say that ye are mad?

€0V 0VV GUVEADN 1] EKKANGLY OAT] ETL TO GVTO KOl TAVTES YAMOOGULS AOAMGLY EIGEAOMGLY O€ 1OLMTAL 1] ATLGTOL OVK EPOVGLY OTL HOIVEGOE
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25

26

27

But if all prophesy, and there come in one unbelieving or unlearned, he is reproved by all, he is judged by all;
€0V 0E TAVTES TPOPNTEVMGLY E16ELON € TIG UTLGTOG 1] LOLMOTIG EAEYYETUL VITO TAVTOV OVUKPIVETOL VITO TOVTOV
Versus
But if all prophesy, and there come in one that believeth not, or [one] unlearned, he is convinced of all, he is judged of all:
€0V OE TOVTES TPOPNTEVAOGLY ELGELDN O€ TIS UMIGTOS 1| LOLMTNG EAEYYETUL VTTO TUVTOV UVUKPLVETUL VITO TAVTOV

the secrets of his heart are made manifest; and so he will fall down on his face and worship God, declaring that God is among you indeed.

TO KPVATO TG KUPOLOG GUTOV PUVEPO, YIVETUL KUl OVTMS TECMV EML TPOGMTOV TPOCKVVIGEL TM Oem amayyeAhwv 0Tt 0VTOG 0 0€0g EV VY E6TLY
Versus

And thus are the secrets of his heart made manifest; and so falling down on [his] face he will worship God, and report that God is in you of a truth.

KO 0UTMGS TO KPLTTTO TG KUPOLUS GVTOV PUVEPO, YIVETUL KOL 0VTMG TEGCMV ETL TPOGHOTOV TPOGKVVI|GEL TM O£ amayyeAlmv 011 0 Bg0g 0VTOG €V LIV
EGTLV

What is it then, brethren? When ye come together, each one hath a psalm, hath a teaching, hath a revelation, hath a tongue, hath an interpretation.
Let all things be done unto edifying.

TL 0LV EGTIV UOELPOL OTAV GUVEPYNGOE EKUGTOG YULNOV EYEL OLOUYNV EYEL WTOKUALVWYLIV EYEL YAMGGAV EYEL EPUNVELAY EYEL TAVTU TPOG OLKOOOUNV YIVEC
Versus

How is it then, brethren? when ye come together, every one of you hath a psalm, hath a doctrine, hath a tongue, hath a revelation, hath an
interpretation. Let all things be done unto edifying.

TL OVV EGTLV GOELPOL 0TAV GUVEPYNGOE EKUGTOS VIU®V YAALOV EXEL HLOUYNV EXEL YAMGGOY EXEL ATOKUAVYIV EYEL EPUNVELRY EYEL TAVTO, TPOS OLKOOOUNV
vevesOm

If any man speaketh in a tongue, [let it be] by two, or at the most three, and [that] in turn; and let one interpret:
E1TE YAMOON TIS AUAEL KUTO 0V0 1] TO TAELGTOV TPELS KOL VO ILEPOS KL E1G OLEPUNVEVETO
Versus
If any man speak in an [unknown] tongue, [let it be] by two, or at the most [by] three, and [that] by course; and let one interpret.
E1TE YAMOO1) TIG AUAEL KATO VO 1] TO TAELGTOV TPELS KOL UVO PEPOS KOL E1G OLEPUIVEVETM
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28

29

30

31

but if there be no interpreter, let him keep silence in the church; and let him speak to himself, and to God.
€0V OE U1 N OLEPUNVEVTIG GLYOT® EV EKKANGLY EFVT® 0E AUAEITO KOl TO 0c®

Versus
But if there be no interpreter, let him keep silence in the church; and let him speak to himself, and to God.
€0V O 1) 1] OLEPUNVEVTIG OLYUT® EV EKKANGLO EFVTO OE AUAELTO KoL T® 0

And let the prophets speak [by] two or three, and let the others discern.

TPOPNTUL OE OVO 1 TPEIS AUAEITMGCAY KO Ol 0ALOL SOLOKPIVETOGCOY
Versus

Let the prophets speak two or three, and let the other judge.

TPOPNTOL OE OVO 1] TPELS AUAEITMOGAV KUL OL GALOL OLOKPIVETOGAV

But if a revelation be made to another sitting by, let the first keep silence.
£V 6€ 0ALM ATOKAAVQPON KAONUEVD 0 TPMTOG GLYOUT®
Versus
If [any thing] be revealed to another that sitteth by, let the first hold his peace.
€0V 0€ 0AA® aTOKIAV PO KAONUEVD 0 TPOTOG GLYNT®

For ye all can prophesy one by one, that all may learn, and all may be exhorted;

ovvac0s yop KaO vo TAVTES TPOPNTEVELY LV TOVTES HOVOUVOGLY KOL TOVTES TOPUKAADVTOL
Versus

For ye may all prophesy one by one, that all may learn, and all may be comforted.

ouvao0g Yop KOO Evo TAVTEG TPOPNTEVELY LVU TAVTES LOVOUVAOOLY KOl TAVTES TOPUKOADVTOL
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32 and the spirits of the prophets are subject to the prophets;
K01 TVEVLOTA TPOPNTOV TPOPNTULS VTOTU.COETOL
Versus
And the spirits of the prophets are subject to the prophets.
KOL TVEVILOTO, TPOPITOV TPOPTULS VTOTAUGGETAL

33 for God is not [a God] of confusion, but of peace. As in all the churches of the saints,
0V YUP EGTILV OKOTUCTIGLOG 0 020G 0ALO EPNVIG (G EV TAGULS TULS EKKANGLULS TOV YLOV
Versus
For God is not [the author] of confusion, but of peace, as in all churches of the saints.
0V YOp EGTIV OKATUCTUGLOS 0 0£0C 0AL EIPNVIG MG EV TUGULS TULS EKKANGLOLS TOV UYLV

34 let the women keep silence in the churches: for it is not permitted unto them to speak; but let them be in subjection, as also saith the law.
0L YOVOLKEG €V TOIG EKKANGLULS GLYUTMOGOY OV YOP ETLTPEMETOL QVTOLS AUAELY 0ALO VTOTOGOECOMOUY KOOMS KOl 0 vOouog AEyEl
Versus

Let your women keep silence in the churches: for it is not permitted unto them to speak; but [they are commanded] to be under obedience, as also
saith the law.

U1 YOVOLKES VIOV EV TOLS EKKAGLULS GLYUTMOGOY 0V YOUP EMTETPOUTTOL CVTULS AUAEY AL VTOTHOGECO0L KOOMS KAl 0 VOROG AEYEL

35 And if they would learn anything, let them ask their own husbands at home: for it is shameful for a woman to speak in the church.
€1 02 TL pavlavely 0£L0VGLY £V 01K® TOVS 1610V UVOPUS ETEPMOTUTMOCAY ULGYPOV YUP EGTLY YUVULKL AUAELY EV EKKANGLL
Versus
And if they will learn any thing, let them ask their husbands at home: for it is a shame for women to speak in the church.
€1 0€ TL pofgy 0£LoVGLY EV OLIKM TOVG LOL0VS UVOPUS EXEPOTUTOCAY ULGYPOV YUP ECTLY YOVUIELY EV EKKAGLO AOAELY
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36 What? was it from you that the word of God went forth? or came it unto you alone?
N 0.Q VUOV 0 L0Y0G TOV 0gov £ENAOEY 1| E1C VNOG HOVOVS KATNVTNGEY
Versus
What? came the word of God out from you? or came it unto you only?
N 0@ VUV 0 AoY0g TOL Og0v EENABEY 1] €1C VOGS LOVOVS KATIVINGEY

37 If any man thinketh himself to be a prophet, or spiritual, let him take knowledge of the things which I write unto you, that they are the commandm
of the Lord.

€1 TIG OOKEL TPOPN TG ELVUL 1) TVEVLOTIKOG ETLYIVAOCKETM O YPUOE® VULV 0TL KUPLOV EGTLV EVIOAN

Versus
If any man think himself to be a prophet, or spiritual, let him acknowledge that the things that I write unto you are the commandments of the Lord
€1 TIG OOKEL TPOPNTNG ELVOL 1] TVEVHOTIKOS ETLYIVOGKETM O YPOM® VULV OTL TOV KUPLOV ELGLV EVIOLUL

38 But if any man is ignorant, let him be ignorant.
€1 OE TIG OLYVOEL UYVOEITOL
Versus
But if any man be ignorant, let him be ignorant.
€L 0€ TIS (LYVOEL ULYVOELTM

39 Wherefore, my brethren, desire earnestly to prophesy, and forbid not to speak with tongues.
M6TE AOELPOL noV {NAOVTE TO TPOPNTEVELY KOL TO AUAELY U1 KOAVETE YAMGGOLS
Versus
Wherefore, brethren, covet to prophesy, and forbid not to speak with tongues.
0oTE 00ELPOL {NAOVTE TO TPOPITEVELY KOL TO AUAELY YAMOOULG P KOAVETE
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40 But let all things be done decently and in order.
TOVTU 0E EVCYNUOVOES KOl KOTO TOELY YIvEGO®
Versus
Let all things be done decently and in order.
TAVTO EVGYNUOVOS KO KOTA TASIY Y1vecO®

1 Now I make known unto you brethren, the gospel which I preached unto you, which also ye received, wherein also ye stand,
YVOPILO 0 VULV UOELPOL TO EVUYYEAOV 0 EVNYYEMGOUY VULV O KOl TUAPELUPETE EV O KU1 EGTNKUTE
Versus
Moreover, brethren, I declare unto you the gospel which I preached unto you, which also ye have received, and wherein ye stand;
YVOPIL® 0€ VULV GOEAPOL TO EVAYYEMOV 0 EVNYYEMGUNIY VULV 0 KO TOPELUPETE EV O KOl ECTNKOTE

2 by which also ye are saved, if ye hold fast the word which I preached unto you, except ye believed in vain.
01 0V KUl 6MEEGOE TIVL AOY® SUNYYEAGOUNV VULV €L KOTEYETE EKTOG €L 1] EIKT EMGTEVGUTE
Versus
By which also ye are saved, if ye keep in memory what I preached unto you, unless ye have believed in vain.
01 0V KoL 6(CEGOE TIVL LOY® EVNYYEMOUUNY VULV €L KOTEYETE EKTOG EL 1] EIKT| EMOTEVGUTE

3 For I delivered unto you first of all that which also I received: that Christ died for our sins according to the scriptures;
TOPESOKO YOP VULV EV TPOTOLS 0 KUl TAPELAPOV OTL YPLOTOS ATEDAVEY VAEP TOV AUAPTLOV UOV KOTO, TOS YPULOUS
Versus
For I delivered unto you first of all that which I also received, how that Christ died for our sins according to the scriptures;
TOPEOOKA YUP VULV EV TPOTOLS 0 KU TAPELUBOV OTL YPLOTOG OTEOAVEY VTEP TOV URAPTIOV UMV KATH TAS YPUPUG
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and that he was buried; and that he hath been raised on the third day according to the scriptures;
K01 OTL ETOQN KO OTL EYNYEPTOL TN NUEPA TN TPLTH KOTO TOS YPUPUG
Versus
And that he was buried, and that he rose again the third day according to the scriptures:
KOL OTL ETO.QT] KOL OTL EYNYEPTOL T1| TPLTI NUEPC KATO, TUS YPUPUS

and that he appeared to Cephas; then to the twelve;
KOl 0TL @Q01 KNeo 170 TO1G 0MOEKU

Versus
And that he was seen of Cephas, then of the twelve:
KOL 0TL OQ01) KN@a €1T0. TOIS OMOEKA,

then he appeared to above five hundred brethren at once, of whom the greater part remain until now, but some are fallen asleep;
EMEVTO OQON ETOVO TEVTUKOGLOLS OOEAPOLS EQUTOE £ MV 0L TAELOVES NEVOVGLY EME UPTL TIVEG 6€ eKounOnocav
Versus
After that, he was seen of above five hundred brethren at once; of whom the greater part remain unto this present, but some are fallen asleep.
EMELTO, OOON EMAVEO TEVTUKOGLOLS OOELPOLS EQUTUE €E MV 0L TAELOVG LEVOVOLY MG OLPTL TIVEG 0€ KL EKOLUNOnoav

then he appeared to James; then to all the apostles;

EMEITU OQON LOKOPO® E1TAU TOLS GTTOGTOAOLS TTAGLY
Versus

After that, he was seen of James; then of all the apostles.

EMELTO. OO0 LWWKOPO® €1TA TOIS ATOGTOLOLS TO.CLY
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10

11

and last of all, as to the [child] untimely born, he appeared to me also.
EGYUTOV OE TAVTOV MCGTEPEL TO EKTPORATL ®PON Kapor

Versus
And last of all he was seen of me also, as of one born out of due time.
EGY0TOV O TAVIOV MGTEPEL TO EKTPOUATL OPON Kapor

For I am the least of the apostles, that am not meet to be called an apostle, because I persecuted the church of God.

£YO YOP EYUL 0 ELIYLOTOG TOV UTOGTOAMY 0G OVK ELNL IKOVOS KOAELGOUL 0T0GTOAOG O10TL £E01MEN TNV EKKANGLAY TOV Og0v
Versus

For I am the least of the apostles, that am not meet to be called an apostle, because I persecuted the church of God.

YO YOP EYUL 0 ELUYLOTOS TOV UTOGTOAMY 05 OVK ELL IKOVOS KOAELGOUL 0T06TOA0G O10TL £01MEN TNV EKKANGLOY TOV O£0V

But by the grace of God I am what I am: and his grace which was bestowed upon me was not found vain; but I labored more abundantly than they
all: yet not I, but the grace of God which was with me.

YOPLTL 0€ BE0V E1UL 0 ELUL KO 1] YOPIS AVTOV 1] €1G EUE OV KEVN £YEVNON 0ALG TEPLGGOTEPOV CVTOV TEVTMV EKOTLAGU OVK EY® O 0AAl0 1 YUpLs TOV Og0
Versus

But by the grace of God I am what I am: and his grace which [was bestowed] upon me was not in vain; but I laboured more abundantly than they a
yet not I, but the grace of God which was with me.

XopLTL O BE0V ENL 0 ELUL KON 1] (OPLS GVTOV 1] €IS EUE OV KEVI] EYEVIION 0AAG TEPLGGOTEPOV CVTOV TAVTMV EKOTLOGH OVK EYM € 0AA 1 YoplS TOV B0V
1 6LV EpoL

Whether then [it be] I or they, so we preach, and so ye believed.

ELTE OVV EYM E1TE EKELVOL OVTMS KI|PUGGONEV KOL OVTMS EMOTEVGUTE
Versus

Therefore whether [it were] I or they, so we preach, and so ye believed.

ELTE OVV EYO E1TE EKELVOL OVTMS KIPVGGONUEV KL OVTMG EMGTEVGUTE
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13

14

15

Now if Christ is preached that he hath been raised from the dead, how say some among you that there is no resurrection of the dead?
€1 OE YPLOTOG KNPUGGETAL OTL EK VEKPOV EYNYEPTOL TAOG AEYOVOLY EV VULV TIVES 0Tl UVUGTUOLS VEKP®V OVK EGTLY
Versus
Now if Christ be preached that he rose from the dead, how say some among you that there is no resurrection of the dead?
€1 0€ YPLOTOG KNPVGGETUL OTL EK VEKPOV EYNYEPTOL TG AEYOVOLY TLVEG EV VULV OTL UVUGTUOLS VEKPOV OVK EGTLY

But if there is no resurrection of the dead, neither hath Christ been raised:
€1 0 OVUGTUGLS VEKPMV OVK EGTLY OVOE YPLGTOG EYNYEPTUL
Versus
But if there be no resurrection of the dead, then is Christ not risen:
€1 0E UVUGTUGLS VEKPMV OVK EGTLY OVOE YPLGTOG EYNYEPTUL

and if Christ hath not been raised, then is our preaching vain, your faith also is vain.

€1 OE YPLOTOG OVK EYNYEPTUL KEVOV G/P0 TO KNPUYILO IOV KEVI] KA 1] TLOTLS ULOV
Versus

And if Christ be not risen, then [is] our preaching vain, and your faith [is] also vain.

€1 O€ YPLOTOG OVK EYNYEPTUL KEVOV GPU TO KIPLYIO IOV KEVI] O€ KOL 1] TLOTIS VIOV

Yea, we are found false witnesses of God; because we witnessed of God that he raised up Christ: whom he raised not up, if so be that the dead are n
raised.

guprokopnefo 0€ KoL YEVOOHOPTVPES TOV OE0V OTL ELOPTVPNCUNEY KOTO TOV OE0V 0TL NNYEILPEV TOV YPLGTOV OV OVK NYELPEV EUTEP 0P VEKPOL OVK EYELP
Versus

Yea, and we are found false witnesses of God; because we have testified of God that he raised up Christ: whom he raised not up, if so be that the de:
rise not.

£UPLEKONEDD dE KoL YEVSONAPTVPES TOV HEOV 0TI ERAPTUPNCUPEY KATA TOV OEOV OTL IYELPEV TOV JPLETOV OV OVK 1|YELPEV ETEP GLPO. VEKPOL OVK EYELP
ovTaL
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For if the dead are not raised, neither hath Christ been raised:
€1 YOP VEKPOL OVK EYELPOVTAL OVOE YPLOTOS EYNYEPTOL
Versus
For if the dead rise not, then is not Christ raised:
ELYUP VEKPOL OVK EYELPOVTUAL OVOE YPLOTOS EYNYEPTOL

and if Christ hath not been raised, your faith is vain; ye are yet in your sins.

€1 OE YPLGTOG OVK EYNYEPTOAL LATULO, 1] TIOTIS VUMV [E0TIV] ETL £6TE EV TUIS AUAPTLONGS VUOV
Versus

And if Christ be not raised, your faith [is] vain; ye are yet in your sins.

€1 O€ YPLOTOG OVK EYNYEPTOL LOTULO, 1) TLOTLS VUMV ETL EGTE EV TULS CUUAPTLOLS VUMV

Then they also that are fallen asleep in Christ have perished.
apo KoL 0L KOWUNOEVTEG EV YPLOTO UTMOALOVTO

Versus
Then they also which are fallen asleep in Christ are perished.
0pO Kol 01 KOIUNOEVTES EV YPLGT® UTMOAOVTO

If we have only hoped in Christ in this life, we are of all men most pitiable.

€L ev 11 LN TaUT EV YPLETM NATIKOTES EGLLEV LOVOV EAEELVOTEPOL TOVTOV OVOpOTOV EopEV
Versus

If in this life only we have hope in Christ, we are of all men most miserable.

€L gv 11| {1 TOUTN NATIKOTES EGUEV EV YPLETM PLOVOV ELEELVOTEPOL TAVTOV UVOPOTOV EGPEV
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But now hath Christ been raised from the dead, the firstfruits of them that are asleep.
VUVL O€ YPLOTOG EYNYEPTOL EK VEKPMV UTAPYT] TOV KEKOLUNUEVOV

Versus
But now is Christ risen from the dead, [and] become the firstfruits of them that slept.
VUVL 0€ JPLOTOG EYNYEPTOL EK VEKPOV GTAPYT] TOV KEKOLUUEVOV EYEVETO

For since by man [came] death, by man [came] also the resurrection of the dead.
gmeon yop o1 avlpmmov Oavatog Kol o1 avOpOTOV UVAGTUGCLS VEKP®V

Versus
For since by man [came] death, by man [came] also the resurrection of the dead.
EMELON YO P 01 aVOP@OTOV 0 OOVETOS KOl 01 AVOPOTOV UVUGTOGLS VEKPOV

For as in Adam all die, so also in Christ shall all be made alive.

OGTEP YOP EV TM UGN TUVTES ATOOVIICKOVOLY OVTMOC KOL EV TM YPLGTM TOVTES LmomoimOncovron
Versus

For as in Adam all die, even so in Christ shall all be made alive.

WOTEP YUP EV TO UOU TUVTEG 0TOOVIICKOVOLY OVTMS KL EV TM YPLGTM TOVTES Lwomondncovral

But each in his own order: Christ the firstfruits; then they that are Christ's, at his coming.
EKO.0TOG OE EV TO 1OI® TAYNOTL ATAPYN APLOTOS ETELTT, OL TOV YPLOTOV £V T1| TAPOVGLY. CVTOV
Versus
But every man in his own order: Christ the firstfruits; afterward they that are Christ's at his coming.
EKOOTOG OE EV TO 1O1M TAYNOTL ATAPYT YPLOTOS ETELTO, OL YPLOTOV EV T1| TAPOVGLY CVTOV
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Then [cometh] the end, when he shall deliver up the kingdom to God, even the Father; when he shall have abolished all rule and all authority and
power.

E1TO TO TEAOG OTUV TOPUOLOM TNV PacIAsiay TM OE® KOl TATPL OTAV KATOPYNGT] TOGAV OPYNV KOl TOGAV EE0VGLAV KOL SUVOULY
Versus

Then [cometh] the end, when he shall have delivered up the kingdom to God, even the Father; when he shall have put down all rule and all authorit
and power.

E1T0. TO TEAOG 0TAV TOPUOM TNV facIAELOY TM O£ KOL TATPL 0TAV KOTUPYNOT] TA.GOV OPYNV KOL TGOV EE0V0L0V KOl SOUVOPLY

For he must reign, till he hath put all his enemies under his feet.

O&L yop avTov Bacirevely aypig ov On mTavrog Tovg £x0povg Vo TOVS TOOUS AVTOV
Versus

For he must reign, till he hath put all enemies under his feet.

ogL yop avtov factreverly aypig ov av On mavrog Tovg £(OPOVS VIO TOVS TOSUS AVTOV

The last enemy that shall be abolished is death.
€6y 070G £x0pog KaTapyerTon 0 OavaTog

Versus
The last enemy [that] shall be destroyed [is] death.
g0y 0tog £x0poc katapyertar 0 Oavatog

For, He put all things in subjection under his feet. But when he saith, All things are put in subjection, it is evident that he is excepted who did subjec
all things unto him.

TOVTO YO.P VAETUEEV VITO TOVS TOOUS CVTOV OTAY OE ELTI OTL TUVTU VTOTETOKTOL OH1|AOV 0TL EKTOG TOV VIOTUEAVTOS OVTM TO, TUVTO,
Versus

For he hath put all things under his feet. But when he saith all things are put under [him, it is] manifest that he is excepted, which did put all things
under him.

TAVTO. YO.P VITETOEEV VTTO TOVS TOOOS GVTOV OTAV OE EIN] OTL TAVTO. VTOTETOKTOL HAOV 0TL EKTOG TOV VITOTUENVTOG CVTM TA TOVTU.
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And when all things have been subjected unto him, then shall the Son also himself be subjected to him that did subject all things unto him, that God
may be all in all.

0TOV 0E VAOTAYY] QVTM TU TOVTA TOTE [KOL] GVTOG 0 VIOG VTOTAUYNGETUL TM VAOTAEUVTL QLT TO TAVTO VA 1| 0 0£0¢ TOVTO, £V TO.GLY
Versus

And when all things shall be subdued unto him, then shall the Son also himself be subject unto him that put all things under him, that God may be ¢
in all.

0TV OE VAOTUYN VT TO TUVTO, TOTE KOL GUTOS 0 VIOG VITOTAYNGETAL TM VAOTUSAVTL GUTO TO, TOVTA VA 1] 0 020G TO TAVTO, EV TAGLY

Else what shall they do that are baptized for the dead? If the dead are not raised at all, why then are they baptized for them?
EMEL TL TOGOVGLY 01 BURTILONUEVOL VITEP TOV VEKPMV EL OAMG VEKPOL OVK EYELPOVTAL T KL BamTiLOVTOL VITEP AVTOV

Versus
Else what shall they do which are baptized for the dead, if the dead rise not at all? why are they then baptized for the dead?
ETTEL TL TOW|GOVOLY OL BUTTICOPEVOL VTTEP TOV VEKPMV EL OLMG VEKPOL OVK EYELPOVTAL T KOl PartTICOVTOL VTEP TOV VEKPOV

Why do we also stand in jeopardy every hour?

TU KO ILELS KIVOUVEDOUEV TAGAY (OPUV
Versus

And why stand we in jeopardy every hour?

TL KOL TLELS KIVOUVEVOUEV TAGAY (OPUV

I protest by that glorifying in you, brethren, which I have in Christ Jesus our Lord, I die daily.

KOO nuepav amoOviioK® v TNV DUETEPAY KOVYIGLV AOELPOL 1}V €M EV PLOT® GOV TC KUPLO NUOV
Versus

I protest by your rejoicing which I have in Christ Jesus our Lord, I die daily.

K00 Nuepayv amodvoK® VI| TNV NUETEPAY KOVYTGLV NV EYM EV YPLGTO 1]GOV TM KUPLM TLOV
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If after the manner of men I fought with beasts at Ephesus, what doth it profit me? If the dead are not raised, let us eat and drink, for to-morrow w
die.
£L KOTO avOpmToVv £0Nplopaynoo £v EPEGO TL LOL TO 0PELOG EL VEKPOL OVK EYELPOVTOL QUYMUEV KL TLOUEV CVPLOV YO 0T00VIIGKOpUEY

Versus

If after the manner of men I have fought with beasts at Ephesus, what advantageth it me, if the dead rise not? let us eat and drink; for to morrow w
die.

£1 KOTA 0vOpOTOV E0NPLOPAYNGA EV EPEGO TL POL TO OPELOS EL VEKPOL OVK EYELPOVTAL QAYOUEV KOL TLOUEV AUPLOV Yop AmroOVI|cKOpEY

Be not deceived: Evil companionships corrupt good morals.
un rhavacde Osipovoy N0 ypnoTe opAlon KoKl

Versus
Be not deceived: evil communications corrupt good manners.
un Tthavacds eOeipovsy 0N xpncO optiial Kakor

Awake to soberness righteously, and sin not; for some have no knowledge of God: I speak [this] to move you to shame.
EKVNYOTE OLKOLMG KOl [11] GUOPTAVETE AYVOGSLAV YOP OE0V TIVEG EXOVGLY TTPOG EVTPOTNV DUV LOA®
Versus
Awake to righteousness, and sin not; for some have not the knowledge of God: I speak [this] to your shame.
EKVIYOTE OLKOLMOG KOl 1] GUUPTUVETE AYVOGLOY YO P OE0V TIVEG EXOVGLY TPOG EVTPOTIY VULV AEY®

But some one will say, How are the dead raised? and with what manner of body do they come?
AAAO EPEL TIG TTMG EYELPOVTUL OL VEKPOL TOLM OE COUATL EPYOVTOL
Versus
But some [man] will say, How are the dead raised up? and with what body do they come?
OAL EPEL TIS TAIG EYELPOVTOL OL VEKPOL TOLM OE COUUTL EPYOVTUL
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Thou foolish one, that which thou thyself sowest is not quickened except it die:
0QPOV GV 0 CTELPELS OV LMOTOLELTAL EAV 11 awodavn
Versus
[Thou] fool, that which thou sowest is not quickened, except it die:
0QPOV GV 0 GTELPELS OV {MOMTOLELTAL €AV U1 aodavn

and that which thou sowest, thou sowest not the body that shall be, but a bare grain, it may chance of wheat, or of some other Kind;
KU1 0 GTELPELS OV TO GO0, TO YEVI|COUEVOV GTELPELS OALO YOIVOV KOKKOV EL TUYOL GLTOV 1] TLVOG TMV AOLT®OV

Versus
And that which thou sowest, thou sowest not that body that shall be, but bare grain, it may chance of wheat, or of some other [grain]:
KOl 0 GTELPELS OV TO GOMLA TO YEVI|GOUEVOV GTELPELS OAAN YUUVOV KOKKOV EL TUOL GLTOV 1] TIVOG TOV AOLTOV

but God giveth it a body even as it pleased him, and to each seed a body of its own.

0 0€ 0£0g 610MOLY CVTM GOUY KAOMS NOEANGEY KUl EKAGTO TMOV GTEPUITOV LOLOV GO
Versus

But God giveth it a body as it hath pleased him, and to every seed his own body.

0 0€ 0£0g VT SLOMWOLY CONE KAOMG NOEANGEY KOl EKAGTO TOV GTEPUATOV TO LOLOV GO

All flesh is not the same flesh: but there is one [flesh] of men, and another flesh of beasts, and another flesh of birds, and another of fishes.
oV Tocd copé N ovtn copé alia arin pev avlpoTov alln 0 capt KTNVOV dlln 6€ cupé TTNVOV aAln 6€ 1 OvmV

Versus
All flesh [is] not the same flesh: but [there is] one [Kind of] flesh of men, another flesh of beasts, another of fishes, [and] another of birds.
0oV maco 6opé 1 avtn 6apl ailo aAin pev 6opé avlpoTEV 0AAln 08 capl KTNVOV aAln o€ 1 BvV 0iln O€ TTNVOV
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There are also celestial bodies, and bodies terrestrial: but the glory of the celestial is one, and the [glory] of the terrestrial is another.

KOl GOUUTO ETOVPUVLN KOL COUUTO ETVYELN 0L ETEPU PUEV 1] TOV ETOVPAVIOV 60EX ETEPX OE 1] TOV ETLYELOV
Versus

[There are] also celestial bodies, and bodies terrestrial: but the glory of the celestial [is] one, and the [glory] of the terrestrial [is] another.

KOl GOUOTO, ETOVPOVLY, KOl COUOTE ETLYELN AAA ETEPU LEV 1] TOV ETOVPAVIOV 0050 ETEPU OE 1] TOV ETLYELMV

There is one glory of the sun, and another glory of the moon, and another glory of the stars; for one star differeth from another star in glory.

aAdn 60&0 NAL0V Kot aAln 60EX 6EANVIC KoL 0AAY] 05X AOTEPOV AOTNP YUP COTEPOS OLAPEPEL EV O0EN
Versus

[There is] one glory of the sun, and another glory of the moon, and another glory of the stars: for [one] star differeth from [another] star in glory.

oAl 00E0 NALOV Kot aAAN 0050 GEANVIIG KOl 0AAY 0050 0.GTEPMV UGTNP YUP OCTEPOS OLAPEPEL EV O0EN

So also is the resurrection of the dead. It is sown in corruption; it is raised in incorruption:
0VTMG KOL 1] AVUGTAGLS TMV VEKPMV GTELPETAL €V POopa. eyElpeTOL €V 0pBapoLa

Versus
So also [is] the resurrection of the dead. It is sown in corruption; it is raised in incorruption:
0VTMG KU1 1] AVAGTAGLS TMV VEKPOV GTELPETAL €V POBopa. eyelpeTan &v apbupoia

it is sown in dishonor; it is raised in glory: it is sown in weakness; it is raised in power:

GTELPETUL EV UTLULO EYELPETUL EV O0EN GTELPETAL EV UGOEVELN EYELPETAL EV OVVUNEL
Versus

It is sown in dishonour; it is raised in glory: it is sown in weakness; it is raised in power:

OTELPETUL EV OTLULO EYELPETAL EV OOEN GTELPETUL €V U.GOEVELD EYELPETOL EV OVVOLEL
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it is sown a natural bodys; it is raised a spiritual body. If there is a natural body, there is also a spiritual [body].
GTELPETAL GO0, YUYLKOV EYEIPETOL COUQ TVEVILATIKOV €L EGTLV COUC YVYIKOV EGTLV KU1 TVEVLATIKOV

Versus
It is sown a natural bodys; it is raised a spiritual body. There is a natural body, and there is a spiritual body.
GTELPETOL GO YVYLKOV EYELPETHL GOUN TVEVLOTIKOV EGTIV GOUU YUYLKOV KOl EGTLV GO TVEDLATIKOV

So also it is written, The first man Adam became a living soul. The last Adam [became] a life-giving spirit.

0VTMG KUl YEYPUTTTOL EYEVETO 0 TPMTOG AVOPOTOG 00U €1 YUYV LOGAV 0 E6YUTOS UOUU E1G TVEVLO, {MOTOL0VY
Versus

And so it is written, The first man Adam was made a living soul; the last Adam [was made] a quickening spirit.

0VTMGS KL YEYPUTTUL EYEVETO 0 TPMWTOS UVOPOTOG 00U E1S YUYV {MGAV 0 E6Y0TOS UOUN E1G TVEV IO {MOTOLOVY

Howbeit that is not first which is spiritual, but that which is natural; then that which is spiritual.
OAA OV TPOTOV TO TVEVHOTIKOV 0AAG TO WYVYLKOV ETELTO, TO TVEV LOTIKOV
Versus
Howbeit that [was] not first which is spiritual, but that which is natural; and afterward that which is spiritual.
OAL OV TPOTOV TO TVEVIUTIKOV 0AAN TO YVYLKOV ETELTC, TO TVEV LA TIKOV

The first man is of the earth, earthy: the second man is of heaven.
0 TPMTOG 0VOPMOTOS EK YNG YOIKOGS 0 dEVTEPOG avOpmTog £ ovpavov
Versus
The first man [is] of the earth, earthy: the second man [is] the Lord from heaven.
0 TPOTOG AVOPMTOS EK Y1GS YOLKOS 0 OEVTEPOS UVOP®TOS 0 KLPLOg €€ OVPAVOV
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As is the earthy, such are they also that are earthy: and as is the heavenly, such are they also that are heavenly.
010G 0 Y01KOG TOLOVTOL KU1 01 YOLKOU KU1 010G 0 ETOVPAVIOS TOLOVTOL KU 01 ETOVPAVIOL
Versus
As [is] the earthy, such [are] they also that are earthy: and as [is] the heavenly, such [are] they also that are heavenly.
010G 0 Y0LKOG TOLOVTOL K(L 0L YOLKOL KOl 010G 0 ETOVPOVIOS TOLOVTOL KL 0L ETOVPAVIOL

And as we have borne the image of the earthy, we shall also bear the image of the heavenly.

KOl KOO®GS EQOPEGANEY TNV ELKOVA TOV YOLKOV POPECMUEY KAL TV ELKOVE TOV ETOVPUVIOD
Versus

And as we have borne the image of the earthy, we shall also bear the image of the heavenly.

KOl KOO®G EPOPEGUNEV TNV EIKOVA TOV YOLKOV QPOPEGOUEV KUL TNV ELKOVE TOV ETOVPAVIOV

Now this I say, brethren, that flesh and blood cannot inherit the kingdom of God; neither doth corruption inherit incorruption.

TOVTO 0E PNUL UOELPOL 0T 6UPE Ko apo Baciiciay Ogov kKAnpovouncat ov dSvvatal ovds N POopa TNV 0POAPSLEY KANPOVOUEL
Versus

Now this I say, brethren, that flesh and blood cannot inherit the kingdom of God; neither doth corruption inherit incorruption.

TOVTO 0€ PMUL 0dEAPOL 0TL 60.pE Kot aipa factrelay Bgov KApovouncal ov dvvavtal 0voE 1 @Oopa TNV aPBapcLay KAnpovoper

Behold, I tell you a mystery: We all shall not sleep, but we shall all be changed,

1000 HVGTNPLOY VULV AEYO TEVTES 0V KowunOncopueda tavreg 6€ allaynoconcoo
Versus

Behold, I shew you a mystery; We shall not all sleep, but we shall all be changed,

100V HUGTNPLOV VULV AEY® TOVTES PEV OV KolpnOnoopedo wavreg 6 arrhaynoopeda
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in a moment, in the twinkling of an eye, at the last trump: for the trumpet shall sound, and the dead shall be raised incorruptible, and we shall be
changed.

€V UTON®M €V PN 0QOUANOV EV T EGYATI GUATLYYL GUATTIGEL YO.p KO Ol VEKPOL £YEPONGovTal apOupTol Kol nuelg arlaynoousdo
Versus

In a moment, in the twinkling of an eye, at the last trump: for the trumpet shall sound, and the dead shall be raised incorruptible, and we shall be
changed.

€V OTOR® EV P} 0POOANOV EV T1] EGYUTI CUATLYYL GUATIGEL YOP KOl OL VEKPOL EYEPONGOVTUL 0.pOAPTOL KON el arhayncopeda

For this corruptible must put on incorruption, and this mortal must put on immortality.

ocL yop To OapTov T0VTO EVOVGacOL apBapaoiay Kot To OvnTov TOVTO evovcacOal abavaciav
Versus

For this corruptible must put on incorruption, and this mortal [must] put on immortality.

ogL yap 10 ¢OapTOV TOVTO EVOVGUGOIL apBupsiay Kol To BvnTov TOVTO EvovcsacOar abavaciay

But when this corruptible shall have put on incorruption, and this mortal shall have put on immortality, then shall come to pass the saying that is
written, Death is swallowed up in victory.

oTav 0€ To OviToV TOVTO EVOVGNTUL [TNV] 0OEVAGLEY TOTE YEVIIGETUL O LOYOG O YEYPUULEVOS KATETOON 0 O0vaTOS €16 VIKOG
Versus

So when this corruptible shall have put on incorruption, and this mortal shall have put on immortality, then shall be brought to pass the saying that
written, Death is swallowed up in victory.

0ToV g T0 POUPTOV TOVTO gvovoNTAL APOUPGLAY KOl TO OVIITOV TOVTO EVOVONTUL 0OGVOCLOY TOTE YEVI|GETAL O LOYOG O YEYPUUNEVOS KOTETOON 0 Oava
TOG €1 VIKOG

O death, where is thy victory? O death, where is thy sting?
OV 60V BUVOTE TO VIKOS TOV 60V BOVATE TO KEVTPOV

Versus
O death, where [is] thy sting? O grave, where [is] thy victory?
OV 60V OUVOTE TO KEVIPOV TOV GOV 1O1] TO VIKOG
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The sting of death is sin; and the power of sin is the law:

TO € KEVTPOV TOV OavVaTOV 1] GLOPTLY 1] 0 OVVUULS TG GLOPTLOS O VOUOG
Versus

The sting of death [is] sin; and the strength of sin [is] the law.

70 O€ KEVTPOV TOV OuvaTOL 1 CPOPTLO 1] OE OVVUNILS TIS GUUPTLOS O VOILOS

but thanks be to God, who giveth us the victory through our Lord Jesus Christ.

TM 0€ O£ YOPIS TO SLOOVTL ULV TO VIKOG 010 TOV KUPLOV NGV GOV YPLETOV
Versus

But thanks [be] to God, which giveth us the victory through our Lord Jesus Christ.

TO 0€ O£ YUPIS T G1OOVTL ULV TO VIKOG 010 TOV KVPLOV LMV ]GOV YPLEGTOV

Wherefore, my beloved brethren, be ye stedfast, unmoveable, always abounding in the work of the Lord, forasmuch as ye know that your labor is n

vain in the Lord.

MOTE AOELPOL LOV (YU TOL EXPULOL YIVEGDHE GUETAKIVIITOL TEPLGGEVOVTES EV TM EPYM TOV KUPLOV TAVTOTE ELOOTEG OTL 0 KOTTOS VLMV OVK EGTLY KEVOG
Versus

Therefore, my beloved brethren, be ye stedfast, unmoveable, always abounding in the work of the Lord, forasmuch as ye know that your labour is r

in vain in the Lord.

MGTE AOELPOL LOV AYUTTOL EPALOL YIVEGOHE GAUETAKIVITOL TEPLGGEVOVTES EV TM EPYM TOV KVPLOV TAVTOTE ELOOTEG OTL 0 KOTOS VLMV OVK EGTLY KEVOG

£V KUPL®

Now concerning the collection for the saints, as I gave order to the churches of Galatia, so also do ye.

TEPL OE TG AOYELUG TNG EIG TOVS OYLOVS MOTEP OLETUEN TOULS EKKANGLONG TG YOAOTIOG OVTMS KL VUELS TTOLNGUTE
Versus

Now concerning the collection for the saints, as I have given order to the churches of Galatia, even so do ye.

TEPL O€ TNG AOYLUG TS E1G TOVGS AYLOVS MOGTEP HETUEN TULS EKKANGLULS TNG YOAUTLOS 0VTMS KUl VUELS TOUGOTE
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Upon the first day of the week let each one of you lay by him in store, as he may prosper, that no collections be made when I come.

KOTo, pioy cofBatov EKaoToS VROV Tap £0VTO TIOETO Oncovpillmv o TL £V EVOSMTAL VO, [11] 0TAV EAOM TOTE LOYELUL YIVOVTOL
Versus

Upon the first [day] of the week let every one of you lay by him in store, as [God] hath prospered him, that there be no gatherings when I come.

KOTO poy coffotov EKO6TOS VUOV Tap £0VTO TIOET® Oncavpllv 0 Tt 0V EV00MTOL LVA 1) 0TAV EAO® TOTE AOYLOL YIVOVTAL

And when I arrive, whomsoever ye shall approve, them will I send with letters to carry your bounty unto Jerusalem:

0TV 0E TUPAYEVOLUL OVG EAV OOKLLUGTTE Ol ETIGTOAMYV TOVTOVS TEUY® UTEVEYKELY TNV LUPLV VUMV E1G IEPOVCUAN L
Versus

And when I come, whomsoever ye shall approve by [your] letters, them will I send to bring your liberality unto Jerusalem.

0TOV OE TUPAYEVOROL 0V EAV OOKLLAGNTE O1 ETLGTOAMY TOVTOVS TEUY® GTEVEYKELY TNV YUPLV VROV E1G LEPOVGIANHL

and if it be meet for me to go also, they shall go with me.

gav 6 a&Lov 1 TOV KONUE TOPEVEGOAL GLV ENOL TOPEVGOVTOINL
Versus

And if it be meet that I go also, they shall go with me.

€av o€ 1N a0V TOV KOPE TOPEVEGHAL GUV ELLOL TOPEVGOVTUL

But I will come unto you, when I shall have passed through Macedonia; for I pass through Macedonia;
ghevoopan 6 TPOS VUOS OTUV LOKEOOVIOY OLEAD® NOKEOOVIOY YO p dLEPYOMLOL

Versus
Now I will come unto you, when I shall pass through Macedonia: for I do pass through Macedonia.
ELEVOOLOL OE TTPOG DIOG OTAV HOKEDOVLAY OLELO® PHOKEDOVIAY YOP OLEPYOLAL

1 Corinthians Chapter 16 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) |

Page 106 of 111



but with you it may be that I shall abide, or even winter, that ye may set me forward on my journey whithersoever I go.
TPOG VUOG OE TUYOV KOTOUEV® 1] TAPUYELLAGE VO VUELG PLE TPOTEUYITE OV EAV TOPEVOLUL

Versus
And it may be that I will abide, yea, and winter with you, that ye may bring me on my journey whithersoever I go.
TPOS VIAG OE TUYOV TOPOUEVD 1] KUL TAPUYELLAGO VO, VUELS PLE TPOTEUYITE OV EAV TOPEVOLAL

For I do not wish to see you now by the way; for I hope to tarry a while with you, if the Lord permit.

oV 0h® Yop VROG UPTL EV TAPOOM LOELY EATTILM YUP YPOVOV TIVU ETLUELVUL TPOS VUG E0V 0 KVPLOG ETLTPEYN
Versus

For I will not see you now by the way; but I trust to tarry a while with you, if the Lord permit.

0V 0€A® yap VROG APTL EV TOPOO® LOEY EATILM OE YPOVOV TIVO, ETLUEIVOL TPOS VILOS EOV 0 KVPLOG ETLTPENN

But I will tarry at Ephesus until Pentecost;

EMUEVO OE EV EPECO EWOG TNG TEVTNKOGTNG
Versus

But I will tarry at Ephesus until Pentecost.

EMPEVO OE EV EPECM EOG TG TEVTIKOGTNG

for a great door and effectual is opened unto me, and there are many adversaries.
Ovpo Yop 1oL AVEMYEV PEYOAN KOL EVEPYNG KOL OVTIKELLEVOL TOALOL

Versus
For a great door and effectual is opened unto me, and [there are] many adversaries.
Ovpa Yop POl AVE®YEV PHEYOAN KOL EVEPYNGS KOL OVTIKELILEVOL TOALOL
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10

11

12

13

Now if Timothy come, see that he be with you without fear; for he worketh the work of the Lord, as I also do:
gav 0€ AN TYn00£0g PAETETE VA APOPOS YEVIITUL TTPOS VUOG TO YUP EPYOV KVUPLOV EPYULETOL MG EY®
Versus
Now if Timotheus come, see that he may be with you without fear: for he worketh the work of the Lord, as I also [do].
gav o€ A0 TIn00g0g PAremeTe Ve AQPOPOS YEVIITOL TPOS VOGS TO YOP EPYOV KVPLOV EPYULETUL MG KOL EYO

let no man therefore despise him. But set him forward on his journey in peace, that he may come unto me: for I expect him with the brethren.
1N TS 0OVY aVTOV ££0VOEVN 6 TPOTEPYATE OE AVLTOV EV ELPN VI VO, ELON TPOG NE EKOEYOUUL YO.P CVTOV UETO TOV UOELPOV
Versus
Let no man therefore despise him: but conduct him forth in peace, that he may come unto me: for I look for him with the brethren.
11N TS 0LV GVTOV £0VOEVION TPOTERYATE OE AVTOV EV E1PNVI VO EAON TPOG UE EKOEYOUOL YUP CVTOV LETU TOV UOEAP®V

But as touching Apollos the brother, I besought him much to come unto you with the brethren: and it was not all [his] will to come now; but he will
come when he shall have opportunity.

TTEPL 0 OTOAA® TOV UOELPOV TOALY, TUPEKUAEGCU CVTOV VA EAOT TPOS VUG HETO TOV AOELPMV KUl TAVTOS OVK 1V Ogdinpo wva vov eAOn ehgvoeTon o€
Versus

As touching [our] brother Apollos, I greatly desired him to come unto you with the brethren: but his will was not at all to come at this time; but he
will come when he shall have convenient time.

TEPL OE UTOAL® TOV UOEAPOV TOLAY TOPEKUAEGT, CVTOV VO EAON TPOG VUGG RETH TOV GOEALPMV KU1 TOVTOS OVK NV Oginpa tva vov A0 ghevoeTon o¢
0TAV EVKOIPN O

Watch ye, stand fast in the faith, quit you like men, be strong.

YPNYOPEITE GTNKETE EV T1] TIGTEL OvVOPLLEc0E KpoTaLovG0E
Versus

Watch ye, stand fast in the faith, quit you like men, be strong.

YPNYOPELTE GTNKETE EV T1| MGTEL UvopLiece KpaTaroveOs
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14

15

16

17

Let all that ye do be done in love.
TOVTO VULV EV AYanT YIvecH®
Versus
Let all your things be done with charity.
TAVTO, VROV €V YU YIVEGO®

Now I beseech you, brethren (ye know the house of Stephanas, that it is the firstfruits of Achaia, and that they have set themselves to minister unto
saints),
TUPOKIA® O VOGS OOEAPOL OLOUTE TV OLKLOV GTEPOVU OTL EGTLV UTUPYN TG UYOL0S KL E1C OLOKOVLAY TOLG OYLOLS ETAEAV ENVTOVG

Versus

I beseech you, brethren, (ye know the house of Stephanas, that it is the firstfruits of Achaia, and [that] they have addicted themselves to the ministr
of the saints,)
TOPOKUA® O VOGS UOEAPOL OLOUTE TNV OLKLOV GTEPUVO OTL EGTLV UTUAPYT TG OYULOS KOL E1G OLUKOVIOY TOLS OY101G ETASAV E0VTOVG

that ye also be in subjection unto such, and to every one that helpeth in the work and laboreth.
VO, KU1 DUELS VATOTAGGGOE TOLS TOLOVTOLS KOl TOVTL T GUVEPYOVVTL KUl KOTLOVTL

Versus
That ye submit yourselves unto such, and to every one that helpeth with [us], and laboureth.
VO, KOl DILELS VTTOTUGGTGOE TOLG TOLOVTOLS KO TOVTL TM GUVEPYOUVTL KOl KOTLOVTL

And I rejoice at the coming of Stephanas and Fortunatus and Achaicus: for that which was lacking on your part they supplied.
AOLP® OE EML TN TAPOVOLY CTEPAVY, KOL POPTOVVATOV KOl UYUIKOV OTL TO VUETEPOV VETEPN LA OVTOL AVETANPOCAY

Versus
I am glad of the coming of Stephanas and Fortunatus and Achaicus: for that which was lacking on your part they have supplied.
LOLPO OE EML T TE.POVGLO. GTEPAVE. KUL POVPTOVVATOV KUL CULKOV OTL TO VLMV VGTEPNLLO. OVTOL AVETANPOGAV

1 Corinthians Chapter 16 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 109 of 111




18

19

20

21

For they refreshed my spirit and yours: acknowledge ye therefore them that are such.
OVETAVGAY YOUP TO EUOV TTVEVLLO KOL TO VUMV ENLYIVOGKETE OVV TOVS TOLOVTOVG

Versus
For they have refreshed my spirit and yours: therefore acknowledge ye them that are such.
OVETOVGAY YOP TO ELOV TVEVLLO KOL TO VUMV ETLYIVOGKETE OVV TOVS TOLOVTOVG

The churches of Asia salute you. Aquila and Prisca salute you much in the Lord, with the church that is in their house.

aoTolOVTUL DVUOG 0l EKKANGLOL TNG 0GLUGS UGTULETOL VOGS EV KUPLM TOAAD OKVAUS KOL TPLGKA GLV T1] KOT OIKOV JUTMV EKKANGLY,
Versus

The churches of Asia salute you. Aquila and Priscilla salute you much in the Lord, with the church that is in their house.

006TalOVTOL DIOG Ol EKKAGLOL TG 000G GO OVTOL DILOG EV KUPLO TOALD OKVAOG KOl TPLGKIALQL GUV T1] KOT OIKOV CVTMV EKKANGLO

All the brethren salute you. Salute one another with a holy Kkiss.

aoTaloVTUL VIOGC Ol OOEAPOL TAVTES UOTUCUGOE AAANAOVS EV QUANUUTL AYL®
Versus

All the brethren greet you. Greet ye one another with an holy Kiss.

0oTalOVTUL DROG 0L 0OELPOL TUVTES 0.0TAGUGOE GAANAOVG EV GLANUOTL OYLM

The salutation of me Paul with mine own hand.
0 UGTTAGIOG T1] EUN YELPL TEVAOV

Versus
The salutation of [me] Paul with mine own hand.
0 UCTTAGHOG T1] EUN YEPL TOVAOV
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23

24

If any man loveth not the Lord, let him be anathema. Maranatha.
€L TIG OV QLAEL TOV KVPLOV NTM avodespa popave 0o

Versus

If any man love not the Lord Jesus Christ, let him be Anathema Maranatha.

€L TIG OV PLAEL TOV KVPLOV 1|GOVV YPLGTOV NNTM ovodepna papov ado

The grace of the Lord Jesus Christ be with you.
1 10PIS TOV KVPLOY 1160V ned vpov
Versus
The grace of our Lord Jesus Christ [be] with you.
1 1UPLS TOV KVPLOV GOV YPLGTOV NED LUV

My love be with you all in Christ Jesus. Amen.
1 GYON POV HETA TEVTOV DUV EV YPLETO U]GOV

Versus

My love [be] with you all in Christ Jesus. Amen. <[The first [epistle] to the Corinthians was written from Philippi by Stephanas and Fortunatus anc

Achaicus and Timotheus.]>

1] YO OV HETA TOVTMV DUV EV YPLOTO UGOV AUV [TPog KoPLvOLovg TPMOTY EYPO.QT OO0 GLATTMV OL0 GTEPUVO, KUL POVPTOVVETOV KUL O ULKOD

Kot Tipofgov]
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